“kariyerinize yatirim yapin!”

FEN BILIMLERI ENSTITUSU

YUKSEK LISANS PROGRAMLARI

* BILGISAYAR MUHENDISLIGi (TEZLI)

* BILISIM (TEZSiZ)

* BiLigiM DESTEKLi OGRETIM TEKNOLOJILERI (TEZSiZ)
* ELEKTRIK - ELEKTRONIK MUHENDISLIGI (TEZLI)

* GIDA GUVENLIGI (TEZLI)

* GIDA MUHENDISLIGI (TEZLI)

* INSAAT MUHENDISLIGI (TEZLI)

* INSAAT MUHENDISLIGIi YAPIM VE PROJE YONETIMi (TEZSiZ)
* i3 SAGLIGI VE GUVENLIGI (TEZLi / TEZSiZ)

* KENTSEL TASARIM (TEZSiZ)

* MAKINE MUHENDISLIGI (TEZLI)

* MEKATRONIK MUHENDISLIGI (TEZLI)

* MIMARI TASARIM (TEZSiZ)

* MiMARLIK (TEZLI)

DOKTORA PROGRAMLARI
* BILGISAYAR MUHENDISLIGi

* GIDA GUVENLIGI

* GIDA MUHENDISLIG

*INSAAT MUHENDISLIGi

* MiMARLIK

SAGLIK BILIMLERI ENSTITUSU

YUKSEK LISANS PROGRAMLARI
* AILE DANISMANLIGI ( TEZLi / TEZSiZ)

Tezsiz Yiiksek Lisans Programlarinda

ALES sart kaldinlmistyr.

SOSYAL BILIMLER ENSTITUSU

YUKSEK LISANS PROGRAMLARI

*E - ISLETME (TEZSi2)

* EGITIM YONETIMi VE DENETIMI (TEZLi / TEZSiZ)

* EGITIM PROGRAMLARI VE OGRETIM (TEZLi / TEZSIZ)

* GORSEL SANATLAR (TEZLI)

* HALKLA ILISKILER VE TANITIM (TEZLI)

* GRAFIK TASARIMI (TEZLI)

*INGILiz DiLi VE EDEBIYATI (TEZLi)

*INSAN KAYNAKLARI YONETIMi (TEZLI / TEZSiZ)

*[SLETME YONETiMi (TEZLi)

* [SLETME YONETIMi (INGILIZCE - TEZLI)

* KAMU HUKUKU (TEZLI)

* MAHALLI IDARELER VE YERINDEN YONETIM (TEZLi / TEZSiZ)
* MUHASEBE VE DENETIM (TEZLI)

* OZEL HUKUK (TEZLI)

* PSIKOLOJI (TEZLI | TEZSiZ)

* SINIF OGRETMENLIGI (TEZLi / TEZSiZ)

* SIYASET BILiMi VE ULUSLARARASI ILISKILER (INGILIZCE - TEZLI)
*TIYATRO YONETMENLIGI (TEZLI)

*TURK DiLi VE EDEBIYATI (TEZLI)

* ULUSLARARASI IKTISAT (TEZLi | TEZSiZ)
*YONETICILER iGiN iSLETME (iNGILIZCE - TEZSiz)
*YONETICILER IGiN iSLETME (TEZSiZ)

DOKTORA PROGRAMLARI
* HALKLA ILISKILER VE TANITIM
*|SLETME

*NGILiZ DILi VE EDEBIYATI

* TURK DiLi VE EDEBIYATI

SANATTA YETERLILIK PROGRAMLARI
* GRAFIK TASARIMI
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EDITORDEN
FROM THE EDITOR

Genel Yayin Yonetmeni / Chief Editor
Ogr. Gor. / Instructor Ozgll YAMAN

Siz, hig tarhana serdiniz mi?

Minibiis ara bosluguna sonradan eklenmis, gidis istikametine ters bir
koltuk... Her koltuk dolu. Yiizii bana déniik olan yolcu dikkatimi
cekiyor. Ayakkabilari yipranmis ve tozlu, siyah oldugu anlagilmasi
zor... Pantolonun pagalarinin beyaz iplikleri disarida, aginmig kumas
tizerinde durabilmek icin miicadele veriyor. (Belki de metropolde
yasayan bizler, moda olarak tanimliyoruz bu gériintiiyii. Belki de
keyfine giyiyoruz, dolabimiza cesit olsun diye yerlestiriyoruz, ¢iinkii
degisiklige ihtiyacimiz var.) Elinde bir naylon poset, belli ki; evine
oteberi birkag kiigiik parca gétiirmekee. Cam agik, riizgarin her car-

pist ve sicakligs saclarimizt ve yiiziimiiziin nemini bir kez daha alarak
kurutuyor. Poset beyaz, icerisindekilerden anlagiliyor ki evde ¢ocuk .
var. Alim giiciinii ¢ok zorlamayan birkag sekerleme carpryor gozii-

me. Pantolonun diz kisimlari sararmig ve incelmis, pantolon belden
kemerle stkistrilmus belli ki; biiyiik beden... Uzerinde agik renkli mavi gizgili uzun
kollu bir gomlek, yakast sicaktan agilmus, kollart sicaktan geri kivrilmis, hatta cizgileri
sicaktan ve yikanmaktan solmus. Belli ki; yaz mevsimine ve en dnemlisi bir insana hi¢
yakismayan bir gémlek. .. Kirk yasinin tizerinde, saclari gri, traslt yiizii, tarla islerinden
catlamig elleri, glineste yanmus yiizii, kolunda bulunan kayist ve govdesi birbirine ait
olmayan saati ile minibiisiin camindan disartyr gozliiyor. Yiiziinde ve gozlerinde garip
bir umut 1518, her an giiltimseyecekmis gibi hazir bir ifade ile Malatya’nin sar1 ve engin
daglarina meydan okuyor. Daglarin engin sarilig1 biraz iirpertici, ¢iinkii kurak. Géziim
disarida apartmanlar, arabalar, kopriiler, milyonlarca insan artyor, her yer bombos...
Alabildigine issizlik ve kahverengiden sartya hakimiyet... Belli ki; her yerde su kaynag:
yok. Kilometrelerce yol, ancak iizerinde ¢ok nadir gegen tasit. Belli ki; yerlesim koyleri
birbirinden habersiz. Aklima Karadeniz takiliyor, bir dagdan 6biir daga geciste sislerin
ardinda goriinen koy... Belli ki; memleketimin her yerinde ayni tad, benzer kéyler...
Tek fark, kurakligin tizerine eklenen mavinin, yesilin hakimiyetini kilmasi...

Kéyden birkag ana, bol ve uzun etekleri, rahat hareket edebilecekleri uzun kollu pen-
yeleri yine giinesten agirmus, ¢iinkii is kiyafetleri. Ortalarinda biiyiik kapkara bir kazan
altinda icin i¢in yanmus kiillii odunlar, icerisindeki yogurdu ve bugday: kaynatmus isini
bitirmis. Her ananin niinde genis siniler, sinilerin i¢erisinde mege yapraklari, birazdan
istahla sevgiyle calisacak elleri... Belli ki; hamur, siniye yapismasin diye mese yaprak-
lart serilmis. Oncelikle hamur, herkesin genis ve derin kabina pay ediliyor, daha sonra
sinilerin igerisine 6zenle sekil verilerek siralantyor. Hepsi “bana biraz daha fazla hamur
koyabilirsin” yarisinda. Agizlarinda harika bir muhabbet; bag bahce, ¢ocuklar, torunlar:
v.s. giiliimstiyorlar birbirlerine saka yapiyorlar, arada sen kahkahalar, analarin aralarin-
da ki konusmalarindan kulagima bir ciimle takiliyor “senin tarhanani ne zaman sere-
cegiz?” belli ki; son bir evin tarhanasi kalmus. Belli ki; her evin kis yemeginin endisesi,
hepsinin yiireginde ayni hissediliyor. Bu arada da beni ihmal etmiyorlar, yapabiliyor
muyum diye sinavdan geciyorum... Biiyiik olmasa da kiigiik bir tepsiden hatirt sayilir
bir puan aliyorum. Belli ki; schir hayatinin, makinelerin, sinavlarin, modernizmin basa-
ramadi bir yerlerde unutulmus, atlanilmis birgok paylasim ve umut var.

Belli ki; herkes, minibiiste ters giden bir yolcunun tasvirini ve tarhana sermenin payla-
simini unutmus. ..

Have you ever laid tarhana (tomato and pimento)?

A reverse seat, opposite to the movement heading that is added to the
minibus’ margin gap... Every seat is full. The passenger facing me takes
my attention. His shoes are worn out and dust, hard to understand that
they are black... The white threads of the trousers’ cuff are sticking out,
struggling to stay on the worn out fabric. (Maybe we, as living in the
metropolis, identify this image as fashion. Maybe we wear them just for
the fun of it, put them in our closet to have choice because we need chan-
ge.) Holding a plastic bag, obviously, he is taking a few things of various
things to his house. With the open window, the every striking of the wind
and the heat is taking the moist away from our face and hair one more
time, drying them. The bag is white, making it clear that there are kids
in the house. A few candies that do not impose much force on purchasing
power caught my eyes. The knee parts of the pants are yellowed and thin-
ned, the waist part of the pants is squeezed with a belt, obviously, they are big in size... He
has a light-colored, blue-striped, long sleeve shirt with collars opened from the heat, sleeves
are rolled back from the heat, and even the stripes are faded. Obviously, a shirt that is not
appropriate for summer, but importantly, very unbecoming for a human being. .. Over forty
years old, with grey hair, shaved face, hands that are cracked from field works, a watch on
this arm whose strap and frame not belonging to each other was watching outside from the
minibus’s windows. He is challenging the immense and yellow mountains of Malatya with a
weird light of hope at his face and eyes, with an expression almost ready ro smile any minute.
The immense yellowness of the mountains are a bit creepy because they are dry. My eyes are
searching for apartments, cars, bridges, millions of people, but everywhere is empty. There
is a supreme domination of desolation and from brown to yellow. Obviously, there is no
resource of water. There are kilometers of road and only rarely a passing vehicle. Obviously,
inhabiting villages are unaware of each other. The Karadeniz region came to my mind, the
village seen behind the fog when passing from one mountain to another. Obviously, there
are the same villages and same taste at every part of my country... The only difference is the

dominance of the blue and green added to the drough. ..

A few moms from the village, wearing wide and long skirts, long sleeved shirts for com-
Jortable moving are also worn out from the sun because they are their work clothes. In the
middle of them there is a blackened big por with burnt ashy firewood underneath, already
done boiling the yoghurt and the wheat inside. There are big trays in front of every mom,
oak leaves within the trays and the mom’s hands that would be working with love in a
bit... Obviously, the oak leaves are laid on the tray so that the dough does not stick ro the
tray. Firstly, the dough is shared equally to everyone’s wide and deep pot, and then is lined
up neatly on the trays. They are all in the race of “you can put a little more dough ro me.” A
great conversation among them, vineyard, garden, children, grandchildren and so on, smi-
ling and making jokes to each other, jaunty laughers in between and from the conversation
among them, a sentence catches my ear, “when are we going to lay your tarhana? making it
obvious that laying of one house’s tarhana was left. Obviously, the concern of every house’
winter food is felt the same in everybody’s hearth. In the meantime, they do not ignore me
and in the meantime, they pass me through an exam to see whether I can do it or not. Even
though it is not a big one, I get a considerable amount of poinss from a small tray. Obvious-
ly, there is a lot of sharing and hope bypassed and forgotten at some places, where city life,

machines, exams and modernism could not succeed.

Obviously, everybody has forgotten the descriptive narration of a passenger sitting reverse or

the sharing of laying of tarhana...
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Sevgili Gengler,

Meslek egitiminin bu tilkedeki sikinularini goren bir insan
olarak, yiiksekogretime ilk adimimi mesleki egitim ile acum
ve Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu’nu kurdum. Anadolu Bil
Meslek Yiiksekokulu Tiirkiye’de bir tiniversiteden bagimsiz
olarak kurulan ve ilk uygulamali egitimi yapan meslek yiiksek
okuludur. Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu’nu konumlan-
dirirken akademik alt yapiyy, fiziki altyapiy1, halkla iligkileri,
uluslararasi iligkileri, teknik yapiyr ve en biiyiik farkindalig:-
miz olan uygulamali egitimi ortaya koyduk ve en ¢ok tercih
edilen vakif meslek yiiksekokulu olduk. Bu alt yapiyr daha da
biiyiiterek 2007 yilinda Istanbul Aydin iiniversitesine bagli
fakiiltelerimizi olusturduk. Bugiin 10 fakiilte, 3 meslek yiik-
sekokul, 1 yiiksekokul ve 3 enstitii ile egitime devam ediyoruz.

[stanbul Aydin Universitesi, kuruldugu giinden beri bir mis-
yonla ortaya ¢itkti. Bu misyonu “uygulamali egitim” olarak
ozetleyebiliriz. Uygulamali egitim anlayisimizla her zaman

BASKAN’DAN /| FROM THE CHAIRMAN
Dr. Mustafa AYDIN




iftihar ediyoruz. Ciinkii Tiirk egitim sisteminin uygulama-
I egitime ciddi anlamda ihtiyaci vardi ve biz Istanbul Aydin
Universitesi olarak bu alanda ¢ok 6nemli basarilara imza attik.
Tirkiye'de ilk kez uygulamali egitimi yiliksekogretime tastyan
tiniversite olduk. Uygulamali egitimdeki temel amacimiz ez-
berci egitimi yitkmak bunun yerine daha modern, ¢agin ih-
tiyaglarina cevap verebilecek bir sistem koymakti. Egitim
sistemimiz yillardir sikiyetci oldugumuz ezberci, projeden,
uygulamadan uzak bir egitim sisteminden olusuyordu. Bizler
yerinde ve uygulamali egitim modelimizle “sekeore adaptasyo-
nu giiglii, kreatif ¢alisabilen, ara eleman degil de ana eleman”
yetistirdik. Universite-sanayi isbirligi cergevesinde sektdrlerin
ihtiyaclarini ¢6zmeye odaklandik.

[stanbul Aydin Universitesi, Tiirkiye'nin uygulamali egitim
yapan ilk tniversitesi olma 6zelligi ayrica diinyaca taninmig
350’nin tizerinde uluslararast tniversite ile yapmis oldugu
isbirlikleri, 6grenim siiresince vermis oldugu garantili egitim
burslari, diinyanin en iyi tiniversitelerinde lisans tamamlama
imkani, diinya ¢apinda {in yapmis alaninda en iyi akademis-
yenler, ulusal ve uluslararasi konferanslar, ¢ift anadal programi
sayesinde ayni anda iki diploma sahibi olma imkani, Tir-
kiye’nin tek bir alanda kurulu en biiyiik teknoloji merkezine
sahip olmasi gibi daha birgok ozelligi ile en iyi imkénlart sag-
layan, farklilik yaratan bir {iniversite olmustur.

[stanbul Aydin Universitesi 6grenci sayisi, puan araligy, tercih
say1st, mezun olan dgrenci sayust ile saglamis oldugu arasurma
ve teknolojik imkanlar bakimindan su anda Ttirkiye’deki ilk
10 iiniversiteden biri konumundadir. Bu da Istanbul Aydin
Universitesi'nin daha yeni hedeflere dogru yonelmesini de
zorunlu kilmakrtadir. Bu nedenle Istanbul Aydin Universite-
si biitiin destek ve tegvikler dogrultusunda on birinci yilinda
kendisini yeniden kurguluyor. Bu dogrultuda biz bir diinya
tiniversitesi olmak icin yola ¢iktik. Ulusal degil uluslararast
alanda rekabet edebilecek 6grenciler yetistirmek icin, “Diinya
Insani Yetistirmek” ciimlesi en gok kullandigimiz ciimle ol-
mustur. Diinya ¢ok cabuk degisen ve gelisen bir organizmadir.
Bu hiza ayak uyduramazsaniz basarisiz ve mutsuz olursunuz.
Bizde egitim sistemimizi diinya insani yetistirmek adina kur-

guladik.

Ulkesini, degerlerini, insanlarini daima yiikseklerde tutan bir
tiniversite olarak, bilgiye, her alanda tiretime goniil verecek
olan 8grencilerimize sevgilerimi sunuyorum.

sity has came forth with a mission. We can sumarize that mission
with the concept of applied training. We are always proud of our
understanding of applied training because the turkish educational
system seriously needed applied training and we have realized many
achievements in this area as Istanbul Aydin University. We have
became the first university which carried the applied training over to
the higher education in Turkey. Our main purpose in introducing
the applied training is to remove the “learn-by-rote” education and
replace it with a more modern system which can meet the needs
of the modern age. Our education system was a system which was
based on the principle of “learn-by-rote” and away from concrete
projects and application and this was a situation which we always
complained of With our model of on site and applied training we
brought up trained labor force, who has a high capacity of adapta-
tion, is able to work creatively and can work as the main staff bur
not as an intermediate staff for the relevant sector. We have focused
ourselves on meeting the needs of the sectors within the framework of
the cooperation between the university and industry. Istanbul Aydin
University has been a university which has provided the best possibi-
lities and made a difference with such achievements as being the first
university of Turkey that provides applied training, engagement in
cooperation with more than 350 recognized international univer-
sities in the world, guaranteed scholarships provided to the students
throughout their period of education, the possibility to complete un-
der-graduate studies in the best universities of the world, a teaching
staff comprising the world renown academicians who are among the
best ones in their respective branches, organization of national and
international conferences, the possibility of having two diplomas at
the same time thanks to the double major program, having the lar-
gest technology center which is set up on a single area in Turkey and
many other characteristic features.

Istanbul Aydin University is currently one of the 10 universities in
Turkey with its number of students, score interval, number of pre-
ferences, number of graduates and the research and technological
Jacilities that it provides. And this makes it necessary for Istanbul
Aydin University to orient itself towards new goals. For that reason
Istanbul Aydin University has reconstituted itself in its eleventh year
in line with all the support and encouragements provided. We had
in deed set out for being a global university. The sentence “to bring
up global man” has been the sentence that we have used the most
Srequently for bringing up students who can compete not only at
the natural but also international level. The world is a very rapidly
changing and developing organism. You would be unsuccessful and
unhappy if you can’t adapt yourself to that speed. And we had re-
organized our educational system in the name of educating men of

the world.

As a university which has always hold its country, values and people
high above I thank my students who shall dedicate themselves ro
knowledge and production in all areas.
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ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI

WELCOME DAY

ETKINLIGi ILE YENI OGRENCILERINE

MERHABA DEDI

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY SAID HELLO TO ITS NEW
STUDENTS WITH THE “WELCOME DAY” EVENT

Dr. Mustafa Aydin: “21. Yiizyil Farkindalik Yiizyils”..

Istanbul Aydin Universitesi 2013-2014 Akademlk Yili Agilss Téreni, Istanbul Ay-
din Universitesi Miitevelli Heyet Bagkani Dr. Mustafa Aydin ve Istanbul Aydin
Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar Izmirl’nin katilimiyla iiniversitenin Florya

Yerlegkesinde gerceklesti.

“The 21th century is the century of differentiation” says Dr. Mustafa Aydin ..

The opening ceremony of Istanbul Aydin University for the academic year 2013-2014 has taken place
in the Florya campus of the university with the participation of the chairman of the board of trustees of
Istanbul Aydin University, Dr. Mustafa Aydin and rector of Istanbul Aydin University Prof. Dr. Yadigar

Lzmirli.

[stanbul Aydin Universitesi Rektorii Prof. Dr.
Yadigar [zmirli yaptig1 acilis konusmasinda gegti-
gimiz akademik yilda Istanbul Aydin Universite-
si’nin hem akademik alanda hem de spor alaninda
biiyiik basarilara imza atugini belirtdi. Prof. Dr.
Yadigér [zmirli, “Bizlerin hayat kalitesinin temelin-
de sizlerin varligy yatiyor. Sizlerle seving duyuyo-
ruz, sizlerle mutlu oluyoruz. Bugiin téren sonunda
odiillerini verecegiz sporcularimiz kendi dallarinda
ok biiyiik basarilara imza att1. Basarilarimiz Tiirki-
ye sinirlarini asti, uluslararasi sampiyonluklar elde
ettik” diyerek biiyiik bir gurur tablosuyla karg: kar-
stya oldugunu vurgulad:.

In his opening speech Rector of Istanbul Aydin Uni-
versity, Prof. Dr. Yadigar lzmirli has stated that Istan-
bul Aydin University has realized big achievements
both in the academic field and in sport activities. Prof
Lzmirli continued his statements as follows: “Your
existence lies at the base of our life quality. We are full
of joy with you and are happy with you. The sports-
men whose awards we shall give at the end of this
ceremony today have realized very big achievements
in their respective branches. The successful results that
we had obtained exceeded the boundries of Turkey as
we have won international championships. Prof. Iz
mirli said that these achievements meant a big source

of pride for the university.



[stanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Baskani Dr.
Mustafa Aydin ise yaptigi konusmada bugiine kadar Istanbul

Aydin Universitesi'nden 25 bine yakin 6grencinin mezun ol-
dugunu belirterek, “Bugiin bu dgrenciler Turkiye’nin ve diin-
yanin onemli yerlerinde onur duyulacak, gurur duyulacak go-
revler yerine getirmektedirler.” seklinde konustu.

Dr. Mustafa Aydin konugmasini soyle siirdiirdii:

“Bundan 20 yil nce Tiirkiye'de tiniversite mezunu olmak para
ediyordu. Simdi herkes tiniversite mezunu. Artik diploma para
etmiyor. Diploma yaninda senin 6zelliklerin para ediyor. Se-
nin 6zelliklerin, senin yeteneklerin para ediyor. Onun igin siz-
den rica ediyorum; liitfen bu bugday ambarinda a¢ kalmayi-
niz. Bu bugday ambarinda hepimizi sonuna kadar sémiiriiniiz.
21. yiizyil farkindalik yiizyili. O farki sadece kendi branginizla
uzmanlasarak degil, kendi bransimiza akraba olan alanlarda da
soz sahibi olarak, etkin ve yetkin olarak yaratabilirsiniz.”

“Aruk ytzyilimiz tek bir alanda uzmanlasmis insanlarin yiizyili
degil.” diyen Dr. Mustafa Aydin, “Bilgi ile kendinizi donau-
niz. Yarinin rekabet kosullari zor. Sizleri kolay bir diinya bekle-
miyor. Onun i¢in diploma pesinde olmayiniz, bilginin pesinde
olunuz.” seklinde konustu.

Daha okul siralarinda hem tilkenin hem de diinyanin sorunla-
riyla yakindan ilgilenmenin 6nemine de dikkat ¢eken Dr. Ay-
din, “Beseri birer varlik olarak tilkemizin, kendi cografyamizin
ve diinyanin siyasi, ekonomik, kiiltiirel, tarihi her tiirlii ola-
yiyla ilgili olmak zorundasiniz. Kendinize, ailenize, iilkenize,
insanliga yararli birer birey olmak zorundasiniz. Eger sosyal
olaylara ilgili olmazsak, eger kendimizi sosyal ve kiiltiirel olay-
larin diginda tutarsak; yarin mezun oldugumuz zaman ken-
dinizi bagka bir diinyadan gelmis gibi hissederiz. Bugiinden
ekonomik, siyasi, kiiltiirel her tiirlii olayin icerisinde olmak
zorundayiz,” diyerek konusmasini su sozlerle sonlandird::
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On the other hand, Chairman of the Board of Trustees of IAU, Dr.
Mustafa Aydin stated that approximately 25 thousand students have
been graduated from IAU up to now in his speech and added that
these students fulfill functions to be proud of both in Turkey and im-
portant places all over the world .

Dr. Mustafa Aydin continued his speech with the following statements:

“Being a university graduate counted for something in Turkey 20 years
ago. However nowadays everybody is a university graduate. Merely
having a diploma can not count for something any more. What is im-
portant is ones qualifications and talents besides his/her diploma. For
that reason I kindly ask you not to remain hungry in this wheat silo.
Exploit all of us to the end in this wheat silo. The 21th century is the
century of differentiation. You may create that differentiation by speci-
alizing not only in your branch bur by having a say and being effective

and competent in the branches which are interrelated to your branch.

Dr. Aydin said the following: “Our century is not the century of indi-
viduals who are specialized only in one branch. Endow yourself with
knowledge. The conditions of competition of tomorrow are difficult.
The world that is waiting for you is not an easy world. For that reason

do not be after diploma but be afier knowledge .”

Dr. Aydin who attracted attention to the importance of dealing with
the problems both of ones own country and the world closey already
in school years continued his speech as follows: As a human being
you must be interested in all kinds of political, economic, cultural
and historical events in your country, region and the world. You must
be individuals who are beneficial to yourselves, family, country and
humanity. If you are not interested in the political events and keep
ourselves away from social and cultural events you will feel yourself as
having come from another world when you are graduated from your
school tomorrow. We should be involved in all kinds of events, be it of
economic, political or cultural nature, already from today onwards”
Dr. Aydin ended his speech with the following statemens:




i
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“Bugiin sizlerle birlikte yepyeni bir giine, yepyeni bir yila,
yepyeni bir hayata baslangic yapiyoruz. Sizlerle birlikte sadece
Tiirkiye'nin degil kendi cografyamizin kendi sinirdaglarimi-
zin ve diinyanin gelecegini sekillendirecegiz. Sizlerle birlikee
aydinlik gelecege yiiriiyecegiz. Hepinizin gelecegi aydinlik ol-
sun.

2013-2014 Akademik Yili acilis konusmalarinin ardindan
diizenlenen Spor Basart Odiilleri Téreninde Istanbul Aydin
Universitesi'ne gegtigimiz yil tiim spor dallarinda ulusal ve
uluslararasi basar1 kazandiran 6grenciler édiillerin sahibi oldu.
TUBITAK Alternatif Enerjili Arag Yariglarinda dereceye giren
ve Ozel Odiil sahibi olan GUN-AYDIN 12 ve GUN-AYDIN
13 araclarinin tasarim ve teknik ekibinde yer alan 6grenciler
de ddiillendirildi. Istanbul Aydin Universitesi'ne bu yil kati-
lan 8grencilerin oryantasyonu ve kuliiplerle tanismasina da 6n
ayak olan “Welcome Day”, en basarili kuliplerin secilmesi ve
odiillerini almasinin ardindan Ogrenci kuliibii etkinlikleri ve
Murat Dalkili¢ Konseriyle devam etti.

“Today we are beginning a rotally new day, year nd life together

with you. Together with you we shapen the future not only of Tur-
key and our region but of the whole world. We shall walk towards
an enlightened future together with you. Let all of us have a bright
Sfuture.”

In the ceremony of sports success awards organized after the ope-
ning speches of the academic year 2013-2014, the students of the
university who have been successful in national and international
sports competitions last year were presented their awards. Students
who have taken part in the design and technical team for GUN-
AYDIN 12 and GUN-AYDIN 13 vehicles which came out and
won special awards in TUBITAK competition for vebicles opera-
ting with alternative energy were also presented awards. “Welcome
Day” which took the lead in the orientation of the students who
entered Istanbul Aydin University this year and the introduction
of the student clubs of the university to them continued with the
activities of the student clubs and the concert of Murat Dalkils.
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ZDEMIR

¢

Beni ¢agirmadiniz, kalkip ben kendim geldim.
Uzaklardan size bir haber getirdim geldim.

You did not call me actually; I came by myself.
I came by bringing you news from afar.

Ogr. Gér. / Instructor
Ozge YUCESOY ATBAKAN




Hayat1

Mekteb-i Miilkiye mezunu Mehmet Asaf Bey ile esi Hamdiye
Hanim, 1922 yilinin sonlarina dogru, Atatiirk’iin “Soyleyin
Asaf’a Ankara’ya gelsin. Sura-y1 Devlet'i kuracagiz.” sozleri-
nin etkisiyle Ankara’ya taginirlar. (Asaf, 2010:17) Hamdiye
Hanim hamiledir. 11 Haziran 1923 tarihinde, cumhuriyetin
ilanina dért ay kala, ikiz bebeklerini kucagina alir. Halit Ozde-
mir adin1 verdikleri erkek bebek ileride Tiirk siirinde kendine
yer edinecek olan Ozdemir Asaf’ur.

Sairin gocuklugu Ankarada gecer. Cumhuriyetin ilaninin ar-
dindan $ura-y1 Devlet iiyesi olan Mehmet Asaf Bey’in 1930
yilinda hayata gozlerini yumusu ailenin hayatna yeni bir yén
verit. Hamdiye Hanim esinin vefatinin ardindan Istanbul’a
doner. Ozdemir Asaf bu giinleri Diyalog baslikli siirinde gegen
bir dortlitkee soyle ifade edecekeir:

Babamun éldiigiinde aylardan Hazirand:

O elli dérdiindeydi, ben yedi

Bir 151k sondigiinde yol yand:

O kedi bunlar1 nasil da bildi” (Asaf, 2010: 232)

[stanbul’a donerken babastzligint yaninda getiren sair okul
cagina geldiginde, Atatiirk tarafindan Ismet Inonit'ye “Asaf’in
cocuklarinin bir okula yerlestirilmesi” talimati verilir. (Asaf,
2010: 19) Sair ilk olarak Fransiz Erkek Lisesi'ne kayit ettirilir.
Egitim hayatu boyunca degisik sckillerde kendini gdsterecek
bir yerde kok salamamanin izleri bu yillara dek uzanir. Kisa
bir siire sonra Asaf’in okulu kapanir. Sair parasiz yauli olarak
Galatasaray Lisesi’'ne yazilir. Gegirdigi akciger rahatsizlig1 ne-
deniyle bir yil boyunca okula devam edemeyen sairin parasiz
yatililik hakk: kaybolur. Bu durum neticesinde Kabatas Erkek
Lisesi’ne gegis yapan Asaf, 1941-1942 yilinda bu liseden me-
zun olur. Liseyi bitirdikten sonra Hukuk Fakiiltesi’'ne kayit
yaptiran sair iki sene sonra ayrilarak Iktisat Fakiiltesi'ne ge-
cer. Ug yil siiresince bu fakiiltede egitim hayatina devam eden
Asaf, ii¢ yilin sonunda bu fakiilteden de ayrilarak Gazetecilik
Enstitlisi'nde 8grenimini siirdiirmeye baglar. Ne var ki bura-
daki gtinleri de uzun olmayacak ve sair ikinci sinifta buradan
da ayrilacakir.

Heniiz gencecik bir delikanliyken sinif arkadasi Sabahat Sel-
ma Tezakin'la evlenen sair, aile reisliginin yiikiinti omuzlari-
na alarak ¢alisma hayauna aulir. Sigorta prodiikedrliigiinden
matbaaciliga, sanatseverlerin ugrak yeri haline gelen Bebek'teki
Simdi Bar’in isletmeciligine kadar uzanan genis bir yelpazede
cesitli isler dener.

Life

Mehmet Asaf Bey a graduate of Imperial School of Civil Admi-
nistration and his wife Hamdiye Hanim moved to Ankara by late
1922 upon hearing Atatiirk’s words “Tell Asaf to come to Ankara.
We will establish the Turkish Council of State.” (Asaf, 2010:17).
His wife Hamdiye Hanim was actually pregnant. On June 11,
1923, four months before the proclamation of the republic, they
had twin babies. The baby boy they named Halit Ozdemir, was
Ozdemir Asaf who would be one of the leading personalities of the
Turkish poetry in the future.

The poet spent the bulk of his childhood in Ankara. After the proc-
lamation of the Republic his father Mehmer Asaf Bey, a member
of the Turkish Council of State passed away in 1930 which gave
the life of the family a new direction. Hamdiye Hanim returned
to Istanbul subsequent to the death of her husband. Ozdemir Asaf
has expressed these days in a quatrain of his poem entitled Dialo-
gue as follows:

Ir was June when my father died
He was fifty-four and I was seven
A light went out but a road had light

And how come all was known by that kitten “(Asaf, 2010: 232)
The poeti was an orphan on his way to Istanbul and when he be-
came school-aged Atatiirk instructed Ismet Ininii “to place Asafs
children in a school”. (Asaf;, 2010: 19) The poet was first registe-
red to the French High School for Boys. These years were the years
when the poet did not have a stable liew in terms of education.
Asaf’s school was closed after a short time. The poet was registered
to Galatasaray High School to receive free boarding education.
Due to a lung disease he became unable to attend his school for a
year and bis right to receive free boarding education was lost. As a
result of this occurrence, Asaf passed to Kabatas High School and
graduated from this high school in the 1941-1942 school year.
After finishing the high school he was enrolled to the Faculty of
Law however after two years the poet passed to Faculty of Econo-
mics. His life of education continued for three years in this faculty
and at the end of three years Asaf began to study at the Institute of
Journalism. However, the poet would not also stay long there and
would leave the cited institution in the second class.

As a very young teenager the poet marriedii his classmate Sabahat
Selma Tezakin, and launched his working life as well as shoulde-
ring the burden of becoming the head of a family. He tried various
jobs in a wide range of fields as an insurance producer, a dealer of
printing house materials while he also ran the Simdi Bar’ which

':L‘?m’e Ozdemir Asaf in Kisiye Ozel baghkls siirinde gegmektedir: Yeds yasinda Ankaradan geldim/ Babasizligimi getirdim/ Istanbul'da deniz vardi/ Denize ilk girisim diismek yoluyla oldu
"llk evliligini Sabahat Selma Tezakin'la yapan sairin ikinci esi Tiirkiyenin ilk kadin fotograf sanatgis: Yzljzz Morandhr.
i The Expression is included in Ozdemir Asaf’s poem named Tailormade: I came from Ankara at the age of seven / what I brought was my fatherlessness with me /Istanbul had a nice sea

/ But my first bathing occurred by falling

ii The poet} second wiff was Yildiz Moran, Tur/@ey} ﬁrft woman phomgmp/?er mbsequmt to the ﬁryt marriage made with Sabahat Selma Tezakin.
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1979 yilinda gocukken gecirdigi akciger rahatsizligs tekrar
eden Asaf, 28 Ocak 1981 tarihinde vefat eder. Vasiyeti {izerine
Asiyan Mezarligrna defnedilir.

Sairligi

Edebiyata goniil vermis bircok sanatgida karsilastugimiz gibi
Ozdemir Asaf da ilk kalem tecriibelerini dergilerde yapar. He-
niiz 16 yasindayken Ozdemir Arun imzastyla Servet-i Fiintin
dergisinde yayimlanan ilk ¢alismasi, Gustave Flaubert'ten ya-
pilmis bir oykii cevirisidir. Sair, edebiyat sahnesine yeni yeni
adim attgi bu yillarda Ozdemir Arun, Ozdemir Ozdem, Oz-
demir Yasaman gibi ¢esitli imzalar kullanir. 1944 yilindan iti-
baren edebi faaliyetlerine Ozdemir Asaf imzas ile devam eder.
Bu tarihten itibaren Asaf imzasi, Servet-i Fiintin, Yedigiin, Bii-
yitk Dogu, Varlik gibi dergilerde gerek cevirileri gerek siirleri

ile stk sik gériilmeye baglar.

Miinferit ¢ikislar olmakla birlikte sanat anlayislarinin dénem-
sel ozellikleri oldugunu séylemek yanlis olmayacakutr. Iste
Asaf’in yayin hayatna bagladigi 1940’1 yillarda yeniliklere
mubhtag oldugumuz kivileimi ile ateslenen siddetli bir eski-ye-
ni ¢atgmast soz konusudur. Asaf, yeni siirin yaninda bir du-
rus gostermekle birlikte eskiyi kotiilemenin dogru olmadig:-
n1 distinmekeedir. Gortisiinii “Bir devir, bir sair yeni oldugu
icin; eski devir, eski sairden biiyiik veya kiiciik olamaz.” (Asaf,
1949: 314) sozleri ile ifade eder. Sair kimliginin sekillendigi bu
ilk donem faaliyetlerinde, daha sonra kimi yazilarinda elestire-
cegi, Tuirk Edebiyatnin iki bityiik ismi Yahya Kemal Beyatli ve
Necip Fazil KisakiireK'in izleri vardir.

1940’1 yillarin sonlarina dogru sair kendi siirini kurma yolun-
da adimlar atar. Gokay Durmus’a gore Ozdemir Asaf’in hayat
algilayis tarzi; uzun ve basarisiz yiiksek 6grenimi, erken yasta
tstlendigi koca ve baba rolii, gecim sikinulart gibi kaygilarla
degismis; bu degisim siirine de yansimis, sair kendi ifadesiyle
‘eskilerden daha olgur’, ‘rahat saurly’, ‘ici dolu’ siirler yazmaya
baglamistir. (Durmus, 2012: 318) Ileriki yillarda Asaf siirinin

became a place where scores of artists and art lovers frequented.

In 1979, the lung disease Asaf had experienced during his child-
hood recurred and he passed away on January 28, 1981. He was

buried in the Asiyan cemetery upon his bequeath.

His Poetry

Ozdemir Asaf s first trials and experience in the field of literature
like many lovers of literature occurred by submitting his works to
magazines. His first work was a story translation made from Gus-
tave Flaubert at the age ofl 6 which was /)u/?/z's/}ed in the Servet-i
Fiindin (“The Wealth of Knowledge”) magazine under the penna-
me Ozdemir Arun. The Poet has written under various pennames
such as Ozdemir Arun, Ozdemir Ozdem, Ozdemir Yasaman, at
his early ages in literature. The Poet has continued his literary
activities under the penname Ozdemir Asaf subsequent to 1944.
From this date, his translations and poems began ro appear frequ-
ently in magazines like Servet-i Fiiniin, Yedigiin, Biiyiik Dogu,
Varlik under the penname Asaf.

1t would not be wrong to say that his understanding of art had
periodic features save some individual occurrences. There was a
violent old and new clash in the 19405 when Amf launched his
literature career ignited by the claim that “we need innovation”.
Asaf would be on the side of the “new poem approach” however he
also thought that it would not be correct to blame the “old poem
approach”. He expresses his opinion by saying ‘A period or a poet
Just due to its newness cannot be better or worse than a period due
to its oldness.” (Asaf, 1949: 314). The rwo big names of the Tur-
kish Literature Yahya Kemal Beyatly and Necip Fazil Kisakiirek
show their traces in the early activities of Asaf when his poet iden-
tity is formed, much as the poet from time to time has criticized
the foregoing is some writings thereof.

Towards the end of the 1940s, the poet took steps towards de-
termining his own style of poetry. According to Gokay Durmusy,
Ozdemir Asaf's way of perceiving life has changed due to his long
and unsuccessful higher education life, his husband and father
role at an early age and concerns such as financial difficulties and
these changes have reflected on the poetry of the poet and the poet
-by his own words- has began to write poems “more mature than
the earlier pm‘iod,\‘ > “with more z?()mfbrtzlﬁ/ﬁ lines” and in a “more
meaningful” way. (Durmus, 2012: 318)

The effort for “minimizing the number of verses” thereby expres-
sing the meaning in the briefest way which will be regarded as the
main characteristics of the Asaf poetry in the future years has also
started in these years.
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temel karakteristik 6zelliklerinden sayilacak misra sayisinin en

ma gayreti de bu yillarda filizlenir.

Siirlerini doneminden ayr1 bir dil ve sekilde yazan Asaf, (Yetis,
2007:322) distiniilmeden yazilan, séyleyecek sozii olmayan
siiri elestirir. Ask temi {izerine yazdi: siirlerinde dahi sadece
lirik degil, ayni zamanda distinseldir. Zira onun siirlerinde
‘sen’ zamiri ile kisilestirilmis olan sevgili ile ‘ben’ arasindaki
baglanular derinlestirilmis, yasayisi dolduran davranslar so-
yutlagtirilarak bir diisiince planina yiikseltilmistir. (Necatigil,
2007:340) Asaf’in siiri icin sen-ben ikilemi iizerine kurulu,
ben’in yasanmusliklarindan hareketle sen’e kilavuzluk yapma-
y1 amaglayan siirdir demek yerinde olacakur. Siirleriyle sen’e
kendini bil ve tani, sorgula, diisiin, ilkelerini belirle, dogrunun
pesinde ol gibi mesajlar veren sair, bireyden hareketle tiim ev-

rene ulagacagini diistinerek, sen’in yasamina katki saglamay1
hedeflemektedir. (Durmus, 2012: 319-320)

Sairin siirlerinde ask temi disinda en ¢ok islenen temler yasa-
ma arzusu, yalnizlik, 6liim ve 6zlemdir. Ayrica aldanis ve oyun
temine de sik¢a yer verilmistir. Mehmet Kaplan'a gore aldanis
ve oyun Ozdemir Asaf’1, tislubunun en karakeeristik 6zellikle-
rinden olan ‘paradoks’a gotiiriir. (Kaplan, 2008: 257)

Bana bir mektup geldi
Icinden ben ciktim

Beni oyle bir yalana inandir ki

Omvriimce siirsiin dogrulugu

Gelecegim bekle dedi
Ben beklemedim o da gelmed;

muisralart bu bahiste verebilecegimiz 6rneklerden sadece bir-

kacidir.

Paradokslari, diisiinceyi 6n plana alan tavri, en 6z sekilde soy-
leme gayreti, déneminden ayr1 bir dil ve sekille kaleme aldigt
siirleri ile Ozdemir Asaf, Cumhuriyet Dénemi Tiirk Edebiyat:
icinde kendine yer edinmis bir isimdir. Eserlerini verdigi déne-
min tizerinden uzun yillar gegmesine ragmen hala hatrt sayili
bir okur kitlesine sahip olusu uzun yillar yerini koruyacagini
diisiindiirmektedir.

Siir Kitaplar1

Siirlerinde bolca kullandigs niikte yontemini kitaplarina seg-
tigi adlara da yansitan (Enginiin, 2001: 97) Ozdemir Asaf’in
sagliginda yedi siir kitab: yayimlanir: Diinya Kacti Goziime
(1955), Sen Sen Sen (1956), Bir Kap: Oniinde (1957), Yu-
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Asaf, writing his poems in a distinguished language and style com-
pared to his period, criticizes the poetry written without thinking
and without conveying a message (Yetis, 2007:322). Even his po-
ems written on love are not only lyric but they are food for thou-
ght. This is because the links between the lover personified by the
Yyou’ pronoun in his poems with T’ have been deepened and the
behavior filling the life have been abstracted and upgraded to an
idea plan. (Necatigil, 2007:340) It will be better to say for Asaf's
poetry that it is based on you - I dilemma and a type of poetry in-
tended to make guidance to you basing on the real life experiences
of 1. The poet giving messages to you, such as know and recognize
yourself, make researches, think, set out your principles and be
after the truth, aims to contribute to the life of you by thinking
that he can reach the whole universe by basing on the individual.
(Durmus, 2012: 319-320)

The mostly employed themes in the poets poems in addition to love
are the desire to live, loneliness, death and longing. Furthermore
delusion and play themes are also frequently employed. According
to Mehmet Kaplan delusion and play themes lead Ozdemir Asaf
to ‘paradox” which is one of the most characteristic features of his
style. (Kaplan, 2008: 257) Below are only some examples we can

give on this issue:

I received a letter

And found myself when I opened ir

Convince me to such a lie that
Its truth lasts a lifetime

She said “wait and I will come”
I did not wait and she did not come

Ozdemir Asaf has a special and justified status in the Republic
Period Turkish Literature thanks to his his attitude of bringing
‘paradoxes and thinking” to forefront, his effort of expressing in
the briefest manner and the poems thereof written in a distingu-
ished language and style compared ro the period thereof- Much as
many years have passed from the period he has created, his works
still have a considerable number of readers showing thar the poet
will maintain bis position for many years.

His Poetry Books

Ozdemir/lmﬁ reflecting his sense of humor he employs abundant-
by in his poetry and using same in the names he has chosen for
the books authored thereby, had seven books of poetry published
during his life (Enginiin, 2001: 97): The earth entered my eye
(1955), You, You, You (1956), In Front of A Door (1957), Not
the Sofinesses (1962), How are you? (1970), Do Not Eat The



musakliklar Degil (1962), Nasilsin (1970), Cigekleri Yemeyin
(1975) ve Yalnizlik Paylagilmaz (1978).

Sairin vefatinin ardindan daha énce yayimlanmamus siirleri
Benden Sonra Mutluluk (1983) adiyla kitaplagtirilir. Kitaptaki
siirlerin secilme ve tasnifini Dogan Hizlan iistlenmistir.

KELIMELER... KELIMELER...
Yarida kalmis asklarinin hesaplari i¢inde
Denizlere acildi i¢imizden biri

Nigin gittigini soylemeden.

Doyulmamis arzularla doluydu yelkenleri.
Yipranmus kelimelerin verdigi giivenden,
Bulacak saniyordu yenilikleri.

Her an bir yeni su vardi,

Her yeni suda bir yeni an.

Deniz, dalgalariyla gosteriyordu digindan
Yasananla diisiiniilenler arasindaki farki.
Bitmiyordu képiiklerle renkler

Bir bagka damlada, bir baska isikta baglamadan.

Gézlerinin 6niinde bir oyun, ardinda bir oyun.
Disinda ne varsa yeni, ne varsa gercek.

Yeni manzaralarla gelen yeni duygular

Hani, eski kelimelerle olmasa

Insanin 6mriince devam edecek.

Gozlerinin éniinde bir oyun, ardinda bir oyun.

Anlads, 6lmekle yasamanin birlestigi noktada
Yeni riizgarlarla esen yeni korkulara
Yeniliklerini bagislamayan kelimelerin

Nasil diigman siginaklar halinde direndigini.

Anlads, biitiin olmuslarla olanlarin
Ve biitiin olacaklarin

O kelimelerin icinde

Kendisine varmadan eskidigini.

Flowers (1975) and Loneliness cannot be shared (1978).

The poets unpublished poems are published in a book named
Happiness after me (1983). Mr. Dogan Hizlan has undertaken
the selection and classification of the poems in the book.

WORDS ... WORDS ...

One of us set sail

Contemplating his uncompleted love affairs
Without saying why he went.

His sails were filled unsatisfied desires.

He thought he would discover new things

Counting on the confidence of worn out words,

Every moment they found a new drop of water,

And every drop of water offered a new moment.

The sea showed the difference between what is anticipated
and what is experienced by its waves as its body language
The bubbles and the colors were endless

Following each other in each drop and light.

A game in front of your eyes and a game behind your eyes.
will continue for your lifetime

If the words are not old

Since everything outside is new and real

Those new feelings coming with the new sceneries.

A game in front of your eyes and a game behind your eyes.

He understood at the crossroads of life and death
that the words that do not grant their novelties
to new fears blowing with new winds

resist just like he enemy bunkers

He understood how all of those thar have happened
and those thar will happen
became old in those words

before reaching him.
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IIl. LICESE KILISESI

Tarihi Licese Kilisesi Sebinkarahisar’in Asarcik Koyii Licese Mahallesi’nde bulunur. 18. Yiizyilin ortalarinda
1847-1887 tarihleri arasinda insa edildigi tahmin edilmektedir. Giresun eski valisi Sn. Dursun Ali Sahin’in
din, irk, mezhep, milliyet ayirt etmeksizin topraklarimizdaki kiiltiirel ve mimari degerlerin korunmasina
yonelik 6zverili calismasinin bir gostergesi olarak danigmanimiz Sn.Veli Sarikamis 6nderligindeki ekibimiz-
le, yolu - izi unutulmug Anadolu yollarina diistitk. Cok ayrintili bir 6n ¢alisma ile yapinin réléve- yeniden
tasarimlama ve restorasyon projelerinin ivedilikle yapilmasi kanaatine vardik. Ana kapilardan iceri giris
yapilinca sag ve sol tarafta bulunan merdivenlerden iist kata ¢ikulir, girisin sol tarafinda digarida kosede
kiliseye bitisik bir ¢can kulesi vardir. Giiniimiizde Kilise kaderine terk edilmis ici ve catis1 harap olmustur.
Kesme tastan yapilmis, merkezi tek kubbeli, ha¢ planly, ii¢ apsisli bir kilisedir. Ortodoks Kilisesi olarak
kullanilmis olan binanin, basinda anitsal bir giris kapist mevcuttur. Ayrica kuzey tarafinda bir tali kapist
vardir. Iceride mekan dért yuvarlak tas siitun ve iki adet paye tasimaktadir. Yap1 iki katlidir, tek merkez
kubbesi vardir, 3 apsisli, hag planli, tamamen kesme taglardan yapilmistir. Binanin iizeri orjinalde alaturka
kiremitle kapli iken sonradan ¢inko sagla kaplanmistir, catinin ortasinda tek bir kubbe, diger yerlerde kirma
catt kullanilmistir. Catinin tam ortasinda bir kubbe yer alir. Azinlik miibadelesinden sonra ézel miilkiyete
gecen kilise zamanla tahrip gormiistiir. Kilisenin eski eser olarak tescili ve 6zel miilkiyetten ¢ikarilmasi icin
tesebbiise gecilmistir.

HI. LICESE CHURCH

The historical Licese Church is located in Licese Quarter of the village of Asarcik of Sebinkarahisar. It is esti-
mated to be built in the middle of 18th century, between 1847-1887. We set out on the roads of Anatolia. We
took to the remote roads of Anatolia, of which traces have been forgotten, under the leaderhip of our consultant
My. Veli Sartkamas as an indication of the self-sacrificing efforts of the former major of Giresun, Mr. Dursun
Ali Sahin, for the protection of cultural and architectural values in our country without any religious, racial,
denominational and national discrimination. On the basis of a very detailed preliminary study we came to
the conclusion that the relief-redesign and restoration projects of the church must be urgently prepared. When
one enters the church through the main gate one ascends to the upper floor through the staircase in the right
and lefthand side. There is a bell tower at the corner outside, adjacent to the church at the lefthandside of
the entrance. The church has been left to its own fate today and its interiors and roof has been ruined. It is a
church made of face stone with a single central dome
and cross general layout and three abscissas. Thereis
a monumental entrance door of the building which
has been used as an orthodox church. Besides there
is a secondary door on the northern side. The inte-
rior space bears four round Stone columns and two
pieces of titles. The building is two-storey, it has a
single central dome, 3 abscissas, cross general layout
and made of face stone. While the top of the building
was originally covered with turkish style tiles, it was
later covered with zinc plate. A single dome has been
used in the middle of the roof and hipped roof has
been used in other places. There is a dome just in the
middle of the roof. The church which had became
privately owned after the exchange of minorities had
been ruined within the course of time. An attempt
has been made for having the church registered as a
historical artifact and taken out of private owners-

hip.

S——



ISHANLI KILISESI
Yapt, Dumanli Kéyii Ishanli Mahallesi'ndedir. 10.15x12.54 m
boyutlarinda, dikddrtgen bir alan iizerine ii¢ nefli bazikal plan
semasinda insa edilmistir. Biri bauda digeri giineyde olmak
tizere yuvarlak kemerli iki girisi bulunmaktadir. Giineyde bu-
lunan kap: 1.23 m agikliginda sahip olup, ayni zamanda ana
girisi olarak kullanilmis ve distan kemer alinliga bir ha¢ madifi
islenmistir. Dogu cephesinde yer alan apsis 4.72 genisliginde
ve 3.74 m derinliginde olup, {i¢ mazgal penceresiyle bir de
nisi bulunmaktadir. Apsisin her iki yaninda bulunan 2.10 m
genisliginde ve 2.00 m derinliginde pastaphorion hiicrelerinde
ise birer pencere agilmistir. Ust ortiisii ve tastyicilari tamamen
yikilmistir. Onemli yerlerde diizgiin yontma tas diger kisimlar-
da ise moloz tas kullanilmistir.
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MERYEM ANA KiLIiSESI

Yapi, Kiirtiin Ilgesi Yaylali Kéyii Meryemana Mahalle-
si’ndedir. Tek apsisli, tek nefli, diizgiin yontma taslarla
oriilmiis yaps, iicgensi dik catiyla ortiilmiistiir. Kilisenin
hemen dogusunda yap1 bitisiginde orijinalle gecisi yapilan
bir mahzen bulunmaktadir. Giiney tarafinda 5 metre me-
safede ise tabiat sartlarina bagli olarak tahrip olmus kilise
cesmesi bulunmaktadir. Benzer kiliselerden farkli olarak
girisi giineydedir.

CHURCH OF VIRGIN MARY

The building is located in the quarter of Virgin Mary in
the village of Yaylals in the district of Kiirtiin. The building
which has a single abscissa and nave and a masonry of smo-
oth hewn stone has been covered with triangular upright
roof. There is a cellar just to the east of the church and adja-
cent to the building. In the southern side and 5 meters away
Jfrom the church there is a fountain of the church which has

been ruined as a result of natural conditions. The entrance
to the church is on the South as different from the similar

churches.

ISHANLI CHURCH
The church is in ];yb/m/z quarter {)f the vi//dg@ Dumanls. It has been

constructed in the form of basilica gmem[ layout with three naves on a
rectangular piece of land and is in the dimensions of 10.15 x 12.54.m.
It has two entrances with a round arc, one in the west and the other in
the South. The door on the South has an opening of 123 m and is used
as the main gate at the same time and a cross motif has been engraved on
the arc frontalk from outside. The abscissa on the eastern facade is 4.72
wide and 3.74 deep and there are three [oop/m/@ Windows and a niche.
One window has been opened in each of the pastaphorion cells with
a width of 2.10 m and a depth of 2.00 m which are situated in each
side of the abscissa. Top cover and bearings have been totally destructed.
Smooth hewn Stone has been used in important spots while ruble Stone
in other places.



VANK KIiLISESI

Giimighane il merkezinden Gozeler Kéyiine giderken Vank Kéytindedir. Yap: dikdore-
gen planlidir ve ortasinda merkezi kubbesi bulunmaktadir. Ancak Bizans doneminde

yapildigt sanilmaktadir. Yapinin duvarlari ve gatst saglam durumdadir. Ancak i¢ duvar
ylizeyleri yipranmustr.

HAGIOS GEORGIOS MANASTIR KiLISESI

Giimiishane Sehir Merkezine 6 km uzakliktadir. 14. yy'in ilk yarisinda Trabzon Prensi
Aleksios Komnenos yaptirmustir. Kilise 1509°da kesis Ananias, 1624te Georgios Stratila-
tis'ce onartlmugur. Ayrica Sultan II. Abdiilhamit ddneminde onarildigini gosteren yaziu
vardir. Yunan haci planinda kubbeyle 6rtiilii bir yapidir. Apsis 6niine yerlestirilen birer
payeyle dogu-bat yoniinde uzama gosterir. Hag kollar1 besik tonoz ortiiliidiir. Ana ve
yan yiizler yarim siitiincelerle ti¢ boliime ayrilmus, bu boliimlere yuvarlak kemerli pen-
cereler acilmistr.

Bau yoniinde ortada iistii kapalt sticunlu ana giris vardir. Yapi, bitki (iziim, kivrik dal,
palmiye), halat, ejder motifleri ile bezelidir. Pencere iistlerinde Isa'nin monogramlar1 ve
Hagios Georgios'un simgeleri islenmistir. Giintimiizde tist 6rtiisti yikilmustur.

SOGUTELI KILISESi

Kiirtiin flgesi SOGUTELI Koyiindedir. Yaklasik 400 yillik oldugu tatmin edilen yapinin
Bizanslilar ve Rumlar tarafindan kullanildig; bilinmekeedir. Klasik kilise yapisinda tastan
ormedir.

VANK CHURCH

The church is in the village of Vank on the
road from the city center of Giimiishane to
the village of Gozeler. The building has a
rectangular plan and there is a central dome
in the middle. It is believed to have been bu-
ilt in the Byzantium period. The walls and
roof of the building are in a solid state but
the surfaces of the interior walls have been
outworn.

HAGIOS GEORGIOS ABBEY

CHURCH

It is 6 km far from Giimiishane city cen-
ter. The prince of Trebizond, Alexios Kom-
nenos had it built in the first half of the
14th century. The church has been repaired
by the monk Ananias in 1509 and by Ge-
orgios Stratilatis in 1624. Besides there is
a inscription which shows that it has also
been repaired during the period of Sultan
Abdulbamid. It is a structure covered with
the dome in accordance with the greek cross
general layout. It streches towards east-west
direction through a title which has been pla-
ced in front of the abscissa. The arms of the
cross are covered by cradle vault. The main
and side faces have been divided into three
sections by semi columns and Windows with
round arcs have been opened in these sec-
tions.

There is a main entrance in the western
direction with a column in the middle of
which topside is covered. The structure is co-
vered with the motifs of plants (grapes, twis-
ted branches, palm trees), rope and dragon.
Monograms of Jesus Christ and Hagios Ge-
orgios have been engraved on the top of the
Windows. Its cover coar has been destructed

as of today.

SOGUTELI CHURCH

This church is in the village of SOGUTE-
LI of the district Kiirtiin. The building, the
construction of which is estimated to go back
t0 400 years is known to have been used by
the Byzantians and Greeks. It is stone maso-
nary in the classical church structure.
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ATALAR KILISESi

Torul llgesi Atalar Kéyii Aydinlar Mahallesi’nde bulunan Kili-
se Ilgeye 27 km mesafededir. Duvarlari diizgiin kesme tastan ve
moloz tastan yapilmistir. Uzeri ise besik gatili olarak inga edi-
len kilise giiniimiize kadar saglam bir vaziyette gelmistir. Girisi
bat1 cephesinden olan kilisenin hemen giris kapisinin tizerinde
demir parmaklikli 75x50 cm ebatlarinda bir isiklandirma pen-
ceresi, dogusundaki cephede iki adet kii¢iik parmakli pencere,
giiney kisminda ise ti¢ adet 75x50 cm ebatlarinda 1stklandirma
penceresi mevcuttur. Kilisenin tavaninda ve duvarlarinda fresk
resimler mevcuttur. Stitunlari birbirine baglayan orijinal gergi-
ler halen mevcuttur.

ZURNACILI KILISESi

Yap: Dumanli K8yii Zurnacili Mahallesi icindedir. 12.80x16.80
m boyutlarinda, dikdértgen bir alan tizerine {i¢ nefli bazilikal
plan semasinda insa edilmis, orta yan neflerdan daha genis ve
yiiksek tutulmustur. Biri bati digeri de giineyde olmak iizere
yuvarlak kemerli iki girisi bulunmaktadir. Bunlardan giiney
girisi ana giris olarak kullanilmug girisin her iki tarafina stitun-
celer konulmus ve {izerine hac motifi islenmistir. Kilisenin ba-
tida ve doguda ti¢ dogu ve kuzeyde ise dorder penceresi bulun-
maktadir. Apsisi ve pastaporion hiicreleri disa taskin yapilmis
her birine birer pencere agilmistir. I¢ kisminda sivalar iizerine
islenmis dini motifler tasiyan presko izlerine rastlanmaktadir.
Diger kiliselerde oldugu gibi diizgiin yontma tas ve moloz tas-
lar kullanilmistir.

ARILI KILISESI
Yapi, Torul Ilgesi Arili Koyiindedir. Tek apsisli, tek neftli, iig

mazgal pencereli kilisenin kose duvarlari diizgiin yontma tasla
diger kisimlari moloz tagla 6riilmiis ve tist catist besik tonozla
ortilmisgtiir.

HEGIOS IOANNES MANASTIR KILISESi

Yap: Catal Kayanin hemen altinda yer almaktadir.1819-1832
yillarinda onarilarak freskolarla siislenmistir. Yapi tek nefli bir
plana sahiptir. Ustiinii 6rten besik tonozlarin izi mevcuttur.
Giiney duvarinda, pencere aralarinda ve yarim payeler tizerin-
de tespit edilen sahneler, konulari bakimindan ilgi ¢ekicidir.
Filizler (Serit) halindeki sahnelerden, en alt sira oldukc¢a bo-
zulmustur. Sadece baglardaki haleler kalmustir. Ikinci filizde
kilisenin ileri gelenleri tasfir edilmistir. Figiirlerden birisi Aziz
Hermogenes'tir. Elinde yuvarlak ve kubbeli bir yapinin make-
tini tutmaktadir. 3. firizde Genesis (Isanin dogumu) kompo-
zisyonu, 2. yarim paye lizerinde Aziz Simeon Stylites'in tasfiri,

2.sathi kemerde Hz.Isa'nin din adamlariyla miinakasasi ve Sa-

meryali kadinla kuyu basindaki sohbeti goriiliir.

ATALAR CHURCH

This church which is located in the quarter ‘Aydinlar” in the village
Atalar of the district Torul is 27 km far from the district. Its walls
are made of smooth face stone and hewn stone. The church , of which
topside is made as a gable roof has survived until today in a solid state.
The entrance to the church is from the western front and there is a ligh-
tening window in the dimensions of 75 x 50 cm, with an iron fence
Just over the entrance door while there are two windows with small
Jences in the eastern front and there are three lightening Windows in
the dimensions of 75 x 50 cm in the southern part. There are frescos and
pictures in the ceiling and walls of the church. The original strainers
which connect the columns to each other still exist.

ZURNACILI CHURCH

The church is located inside the quarter of Zurnacili in the village of
Dumanls. It has been constructed in a basilica general layour with
three naves on a rectangular piece of land in the dimensions of 12.80 x
16.80 m and the middle side has been kept wider and higher than the
naves. There are two entrances with round arcs, one in the west and the
other in the South. Out of these, the southern entrance has been used as
the main entrance and the columns have been placed in each side of the
entrance and a cross motif has been engraved on it. The church has three
Windows in the west and east and four Windows in the North. Abs-
cissa and pastaporion cells of the church are protruded and a window
has been opened in each of them. There are traces of frescos which bear
religious motifs engraved on plasters in the interior side. Smooth hewn
Stone and ruble stone have been used as in other churches.

ARILI CHURCH

The church is in the Ards village of the district of Torul. The corner
walls of the church, which has a single abscissa, single nave and three
loophole windows, are built with smooth hewn Stone while other parts
have been built with rubble stone and its upper roof has been covere by
cradle vault.

HEGIOS IODANNES ABBEY CHURCH

The church is located just under the rockwork named Catal Kaya. It
has been repaired in the years 1819-1832 and adorned with frescos.
The building has a general layout wib a single nave. There are traces
of the cradle vaults which cover its upper part. The scenes which have
been found out on the southern wall, interfenestrations and semi titles
are interesting from the point of view of their topics. The lowermost
sequence of the scenes which are in the form of sprouts (strips) has been
quite destroyed. Only the halos at the heads have remained. The notab
of the chuch have been depicted in the second sprout One of the figures
depicts Saint Hermogenes. He holds the dummy of a round and domed
building in his hand. The third sprout is a composition that depicts ge-
nesis (the birth of Jesus Christ), while Saint Simeon Stylites is depicted
on the 2. Semi title and finally the discussion of Jesus Christ with re-
ligious functionaries and his char with the woman from Sameria near
the well is pictured.



MUZARAS KiLISESI

Mescitli Koyii yakinindaki eski Rum yerlesimi olan Muzaras
Koyt kilisesidir. Kilise yerlesimin ortasindadir. Yapi, dikdért-
gen planlidir. Yan duvarlari saglam olup, cats: tahrip olmus-
tur. Tek apsisli, tek neftli olup, ydredeki diger kiliselerle ben-
zerlik gostermektedir.

BINATLI KiLISESi

Yapi, Dumanli Kéyii Binatli Mahallesindedir. 08.70x12.00 m
boyutlarinda dikdéregen bir plan Gzerine ti¢ nefli bazilikal
plan semasinda insa edilmistir. Biri bat digeri gliney cephesin-
de olmak tizere iki girisi bulunmaktadir. Giiney girisi tizerin-
de kabartma olarak bir hac motifi islenmistir. Bu cephede tist
seviyede acilmis ti¢ pencere bulunmaktadir. Dogu cephesinde
apsis ve pastaporion hiicreleri disa taskin olarak yapilmus, kili-
se fresko stislemeleri yogunlukla kullanilmistir. Yorede ayakea
kalan tek kilisedir. Kapi, pencere, tastyicilar, kemerler ve kose-
ler diizgiin kaliteli kesme tas malzemeden yapilmisur. Beden
duvarlari ise moloz tastan yaklasik 0.80 ile 0.90 m kalinliginda
oriilmiistiir. Kilise besik tonozludur.

MUZARAS CHURCH

This building is the church of the village “Muzaras” which is an
antique greek settlement in the vicinity of the village Mescitli. The
chirch is located in the middle of dwelling units. The building has
a rectangular general layout. Irs side walls are firm but the roof
has been destructed. It has a single abscissa and a single nave and
has similarities with the other churches in the region.

BINATLI CHURCH

The building is in the quarter of Binatly in the village of Duman-
b, It has been constructed in the basilica general layout with three
naves on a rectangular plan in the dimensions of 08.70x12.00 m.
It has two entrances, one in the western and the other in the eas-
tern front. A cross motif has been engraved on the southern en-
trance as a relief. In this front there are three Windows which
are opened ar the top level. In the eastern front abscissa and the
pastaporion cells have been made in a manner in which they prot-
rude to the outside and the church fresco ornamentations have
been intensively used. It is the only church that could survive in

the region. The doors, Windows, bearings, arcs and corners have
been made of face stone with a good quality. Main walls have been
built with ruble Stone with a thickness of approximately 0.80 to
0.90 m. The church has five vaults.
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SISE (CENGELLI) MAHALLESI KILISESI

Yapi, Torul Ilgesi Cebeli Koyii Sise (Cengelli ) Mahallesi’nde-
dir. Kilise ¢evresi duvarlarla avlu igerisine alinmis olup, siitun
bagliklart fresko tekniginde siislenmis, 9 mazgalli penceresi, 4
siitunu, 3 adet icten ve distan yarim yuvarlak apsisi, 3 nefti
vardir. Besik tonozla 6rtiilii yapinin yogun fresko izleri giinii-
miizde de goriilmekeedir. Siicunlar: birbirine baglayan orijinal
gergiler saglam olup, stitunlardan tavana gegis kemerlerle sag-
lanmugtir.

PiSTOVLI KILISESI

Yapi Dumanli Koyii Pistov mahallesinde bulunmaktadir.
17.00x13.00 m boyutlarinda, dikdértgen bir alan iizerine ti¢
nefli bazilikal plan semasinda insa edilmis, orta nef yan nefler-
den daha genis ve yiiksek tutulmustur. Biri kuzey digeri gii-
neyde olmak tizere yuvarlak kemerli iki girisi bulunmakeadir.
Kuzey girisi kiborion tarzinda diizenlenmis ancak giiniimiize
bu kiborion girisin sadece bir siitunu gelebilmistir. Girisin
hemen {izerinde hag isareti islenmistir. Apsis ve pastaporion
hiicreleri dogu cephesinde yapilmis her birine birer yuvarlak
pencere actlmisur. Kuzeyinde dort mazgal pencere bulunan
kilisenin yapr icerisindeki stva kalinulari tizerine fresko resim-
leri islenmis bunlardan giintimiize bazilart ulasmisur. Yapinin
kuzeydogusunda bir ¢esme vardir.

KIRAZLIK (ANDON) MAHALLESI SAPELI

Yapt, [lgeye 12 km mesafede Giivenli Kéyii Kirazlik (Andon)
Mabhallesi’ndedir. 5.40x3.58 boyutlarinda tek nefli besik tonuz
ortiilii sapelin kuzeyinde ti¢ pencere, apsisinde bir mazgal pen-

cere bulunmaktadir.

BAS HAVIYANA KILISESI

Yapi, Giivenli Koyt diizler mevkiinde bulunmaktadir. Kuzey
kemsi mezarlik olarak kullanilan kilise ti¢ nefli bazilikal planli-
dir. Tahribata ugramugtr.

KALIS KILISESI

Kilise, Torul Ilgesi Kocadal Koyt Kalis Mahallesinde bulun-
maktadir. Tek apsisli, tek neftli, giris kapist ve kose taslar: diiz-
glin yontma tastan oriilmiis diger kisimlar ise moloz tastan
yapili, besik tonoz oreiiliidiir.

ISIK DERE KILISESI

Yapi, Giimiishane Merkez Tekke Koytintin Isikdere Mahal-
lesinde bulunmaktadir. Dikdortgen planli, tek apsisli, besik
tonozlarla értiilii ve Cit deresi kiliseleriyle benzerlik goster-
mektedir.
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THE CHURCH OF SISE (CENGELLI) QUARTER

The church building is in the quarter of Sise (Cengelli) in the village of Cebeli
of the district of Torul. The surrounding of the church is encircled by the chur-
chyard through walls and the column headings has been ornamented using
the fresco technique and the building has nine loophole Windows, 4 columns,
3 pieces of round half abscissas from inside and outside and three naves. The
intensive traces of fresco in the building , which is covered by cradle vault, are
visible even today. The original strainers which connect the columns to each
other are robust and the passage from the columns to the ceiling is provided
by arcs.

PISTOVLA CHURCH

The building is located in the Pistov quarter of the village of Dumants. It has
been built in the basilica general layout with three naves on a rectangular area
in the dimensions of 17.00 x 13.00 m and the middle nave has been held
wider and higher than the side naves. There are two entrances with round arcs
of which one is on the North and the other is on the South. The northern en-
trance has been arranged in the kiborion style however only one column of that
kiborion entrance could survive until today. There is a cross mark engraved
Just over the entrance. The abscissa and pastaporion cells have been built in the
eastern. facade and a round window has been opened in each of them. There
are four loophole Windows on the northern part of the church and frescos have
been engraved on the plaster remnants inside the building and some of those
frescos have survived until today. There is a fountain in the northern part of

the building.

KIRAZLIK (ANDON) MAHALLESI SAPELI

The building is located in the Kirazlik (Andon) quarter of the village “Giiven-
1" which is 12 km away from the district. The chapel is covered by a cradle
vault with a nave in the dimensions of 5.40 x 3.58 m and there are three
Windows in its northern part while there is a loophole window in its abscissa.

BAS HAVIYANA CHURCH

The church is located in the site called Diizgler in the village of Giivenli. The
church, of which northern section is used as a graveyard, has a basilica general
layout with three naves. It has incurred destruction.

KALIS CHURCH

The church is located in the quarter of Kalis of the village “Kocadal” of the
district Torul. It has a single abscissa and a single nave and its entrance door
and corner Stones are made of smooth hewn Stone, while other sections are

made of rubble Stone and covered by cradle vault.

ISIK DERE CHURCH

The building is located in the quarter of Isskdere of the village Tekke of the
province Giimiishane. It has a rectangular general layout, has a single abscissa,
covered by cradle vaults and has similarities with the churches of Cit Deresi



ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI
BIRINCI LISANSUSTU MEZUNIYET TORENI
GERCEKLESTIRILDI

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY FIRST POSTGRADUATE GRADUATION
CEREMONY WAS REALIZED

Ayten Abbasli (IAHA)

Istanbul Aydin Universitesi Fen Bilimler Enstitiisii ve Sosyal Bilimler Enstitiisii lisansiistii programla-
rindan mezun olan égrenciler i¢in “Birinci Lisansiistii Mezuniyet Toreni”ni gerceklestirdi.

Istanbul Aydin University Institute of Science and Institute of Social Sciences realized the “First
Postgraduate Graduation Ceremony” for students graduated from postgraduate programs.
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Universitenin Florya Yerleskesi'nde diizenlenen mezuniyet t6-
renine [stanbul Aydin Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar
[zmirli, Istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyet Bagkan1
Dr. Mustafa Aydin ve {iniversitenin akademik kadrosu da ka-
uldilar.

Sosyal Bilimler Enstitiisii birincisi Beyza Celebi’nin agilis ko-
nusmasiyla baslayan mezuniyet toreni Istanbul Aydin Uni-
versitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar Izmirli ve Istanbul Aydin
Universitesi Miitevelli Heyeti Baskan1 Dr. Mustafa Aydin'in
konusmalariyla devam etti.

Yapug: acilis konusmasinda bagarinin tesadiif olmadigint vur-
gulayan Beyza Celebi, basarinin anahtarmim inanmak oldu-
gunu da vurguladi. Celebi, konusmasinin sonunda Istanbul
Aydin Universitesi ailesinin bir iiyesi olmaktan duydugu mut-

lulugu dile getirdi.
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Istanbul Aydin University Rector Prof. Dr. Yadigar lzmirli, Is-
tanbul Aydin University Board of Trustees President Dr. Mustafa
A)/dm and academic smﬂ ()f the university attended to the gmdu-
ation ceremony held at Florya Campus of the University.

The graduation ceremony, which began with the opening speech of
Beyza Celebi top of the Institute of Social Sciences, continued with
the speeches of Istanbul Aydin University Rector Prof. Dr. Yadi-
gar Lzmirli, Istanbul Ay&/m University Board (Jf'liﬂmtffs President
Dr. Mustafa Aydin.

Beyza Celebi, who emphasized that success was not a chance in
her opening speech, also stressed that the key to success is to be-
lieve. Mrs. Celebi uttered at the end of her speech that she was
very happy for being a member of the Istanbul Aydin University
ﬁlmz‘[y.




Universitenin Florya Yerleskesi'nde diizenlenen mezuniyet t5-
renine Istanbul Aydin Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar
[zmirli, Istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyet Bagkan1
Dr. Mustafa Aydin ve iiniversitenin akademik kadrosu da ka-

tildilar.

Yaptg acilis konugsmasinda Sosyal Bilimler Enstitiisii ve Fen
Bilimleri Enstitiisi'niin mezunlart icin bu yil ilk defa ger-
ceklestirdikleri “Birinci Lisansiisti Mezuniyet Téreni’nde
bulunmaktan duydugu heyecani dile getiren Istanbul Aydin
Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar [zmirli, “Universitemiz
kuruldugu giinden itibaren bilim ve teknolojik gelismeyi tilke-
nin kalkinmasinda ve gelismesinde toplum yararina kullanma
hedefini daima 6n planda tutmusdur. Lisaniistii egitimde de
yetisdirdigimiz bilim uzmanlarinin tilkemizin yonetimine, ik-
tisadi ve sosyal hayatina damga vuracak birer lider, girisimci
olmas idealiyle yola ¢ikilmisur,” seklinde konustu. Prof. Dr.
Yadigar [zmirli konusmasinin sonunda iiniversitelerin lisan-
stistli mezunlarinin o tniversitelerin basarilarinin simgesi ol-
dugunun da aluni gizdi.

[stanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Bagkani Dr.
Mustafa Aydin ise yaptig1 acilis konusmasinda mezun lisansiis-
tii ogrencilerine kendilerini her alanda gelistirmeye devam et-
meleri gerektigini tavsiye ederek, “Cagimiz tek bir yetenekle
bir yere varilmayacak bir ¢ag haline déntismiistiir. Multidisip-
liner felsefeyi icine sindirebilen, disiplinler arasinda koordinas-
yonu saglayabilen ve o koordinasyondan elde edecegi tirtinii
hedeflemis oldugu noktada en iist diizeyde kullanan insanlar
ancak yarinin kiiresel rekabetiyle bas edebilir. Artik tek bir
alanda uzmanlagmis insanlarin dénemi kapandi. Ciinkii insa-
nin yasam kalitesi, hayattan beklentisi, ¢cagin getirmis oldugu
kolayliklar ve yontemler orantisinda artti. Bu da bizim kendi
alanimizin digsinda, alanimizla akraba olan branslarda da s6z
sahibi olmamiz1 zorunlu kilmistir,” seklinde konustu.

Dr. Mustafa Aydin, kisisel gelisimin énemine dikkat ¢ekerek
insanlarin stirekli degisime hazir hale gelmeleri gerektigini de
vurguladi. Dr. Aydin gayret, dzveri, bilim ve teknolojiye ina-
nan dgrencilere tesekkiir ederek konusmasini sonlandirdi.

Toéren lisansiistii mezunlarinin kep atmalariyla son buldu.

Istanbul Aydin University Rector Prof. Dr. Yadigar lzmirli, Is-
tanbul Aydin University Board of Trustees President Dr. Mustafa
Aydin and academic staff of the university attended to the gradu-
ation ceremony held ar Florya Campus of the University.

Istanbul Aydin University Rector Prof. Dr. Yadigar Izmirli, who

expressed his excitement for being in the “First Postgraduate Gra-

duation Ceremony” realized for first time in this year for the gra-

duates of the Institute of Social Sciences and Institute of Science
at his opening speech, spoke like thar “Our university since its
inception has always kept at the forefront the target for utilization

of science and technologic progress for the benefit of the society in

development and improvement of the country. We has started out
with the ideal of our science experts who have been educated in

postgraduate education would be one leader, entrepreneur that to

leave their marks on the management, economic and social life of
our country.” Prof. Dr. Yadigar lzmirli, at the end of his speech,

underlined that universities’ postgraduates are the success symbol
of these universities.

Meanwhile, Istanbul Aydin University Board of Trustee President
Dr. Mustafa Aydin spoke like thar “Our era has become an era
which can’t be achieved through only one skill. The individuals
only who have adopted multidisciplinary philosophy, ensuring in-
ter-disciplinary coordination and utilizing the product which to
be obtained from this coordination at the highest level of the ai-
med point can cope with the tomorrow’s global competition. Now,
the period of people specialized in only one field closed. Because
the life quality of the human increased at the same rate of life
expectation, facilities and methods brought by the era.” by recom-
mending graduate postgraduate students that they must continue
to improve themselves in every fields in his opening speech. This
also has obliged us to have a say in the branches which are related
to our branch as well as our own branch.

Dr. Mustafa Aydin stressed that people must be ready for constant
change by pointing the importance of personal development. Dr.
Aydin ended his speech after thanking to students who believe en-

deavor, self-sacrifice, science and technology.

The ceremony ended after postgraduates threw their caps.
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YOUNG INVENTOR IS AWARDED TOO MUCH

[stanbul Aydin Universitesi Miihendislik Fakiiltesi 6grencisi
Sacid Dadaszade ve takim lideri oldugu Robotic Grubu Hirva-
tistan'da diizenlenen 38. Diinya Icat ve Buluslar Yarismasindan
alun madalyalarla dondii. Uluslararasi birgok yarigmada birin-
cilikleri ve dereceleri bulunan Dadagszade, Tiirkiye'nin en geng
mucidi konumunda yer aliyor. Amerika, Malezya ve Roman-
yada diizenlenen icat yarigmalarindan alun madalyayla donen
Sacid Dadaszade, Avrupanin en yetenekli mithendisi 6diiliine
de sahiptir. Saeid Dadaszade gectigimiz hafta Hirvatistan'in
Zagreb kentinde diizenlenen 38. Diinya Icat ve Buluglar Ya-
rismasinda patenti Istanbul Aydin Universitesi'ne ait olan iki
yeni projeyle kauldi. Turkiye resmi temsilcisi olarak kauldigt
yarismada Elecon ve GraMer projeleriyle jiiri kargisinda yer
aldi. Headbelt (Bas Agrisini gideren Baslik), Anti-Lumbago
Belt (Bel agrist ve bel fitgina iyi gelecek manyetik dalga yayan
kemer), Gaining shopping understanding to kids with a com-
puter game (Kiiciik cocuklara aligveris anlayisi kazandiracak
ogretici bilgisayar oyunu), Intelligent Traffic Sign (Akilli cra-
fik isaretleri) projeleri ve Continuously Variable Transmission
makale galismastyla Avrupanin en geng mithendisi odiiliine ve
birgok 6zel ddiile layik goriilen Dadaszade, yeni projeleriyle
2014 yilinda da adindan s6z ettirmeye hazirlaniyor. Evlerde
ve is yerlerinde su tesisatlarina yerlestirilen mekaniksel regii-
latorle basiner kullanarak enerji tireten ve kullanilmak tizere
pillerde depolayan Elecon Projesi, Hirvatistanda diizenlenen
Diinya Icat ve Buluslar Yarismasinda, iilkemize ilk altin ma-
dalyay1 getirdi. GraMer, kirmizi civa, hava, su elementlerinin
birlesimiyle ortaya ¢tkan tepkimenin sonucunda elde edilen
enerjinin kullanima doniistiirtilmesi projesiyle ikinci altn ma-
dalya da Istanbul Aydin Universitesi Miihendislik Fakiiltesi

ogrencisi Saeid Dadagzade’nin oldu.
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Istanbul Aydin University Faculty of Engineering student Saeid
Dadaszade and the Robotic Group in which he is the team le-
ader returned with gold medals from the 38th World Invention
and Innovations Contest organized in Croatia. Dadaszade, who
has first ranks and degrees in many international contests, takes
the position of the youngest inventor of Turkey. Saeid Dadaszade,
who returned with gold medals from invention contests organi-
zed in America, Malaysia and Romania, has the most talented
engineer reward of Europe. Saeid Dadaszade participated in the
38th World Invention and Innovations Contest organized in the
city ()fZ/lgrﬁ 0f Croatia last week with two new projects paten-
ted on behalf of Istanbul Aydin University. He took place before
the jury with Elecon and GraMer projects in the contest where
he attended as official representative of Turkey. Dadaszade, who
deemed worthy of many special awards and the Europes youngest
engineer award with the projects of HeadBelt (The Cap soothing
the headache), Anti-Lumbago Belt (the belr transmitting mag-
netic wave that to be good for back pain and herniated disc),
Gaining shopping understanding to kids with a computer game,
Intelligent TrafficSign and article study named as Continuously-
Variable Transmission, is preparing to have his name mentioned
rather frequently in 2014 with new projects. The Elecon Project,
which generates energy by using pressure with mechanical requla-
tor placed into water installations in houses and work places and
storing in batteries for usage, brought the first gold medal to our
country in the World Invention and Innovations Contest held in
Croatia. The second gold medal was given to Saeid Dadaszacde
student of Istanbul Aydin University Faculty of Engineering with
the project of GraMer, converting the energy into use obtained as
a result of reaction emerging through combination of red mercury,

air, water 6’/6’7’7’] ents.
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THE YOUNG INTELLECTUAL IS NOW A TEACHER OF SPECIAL TRAINING

Hayatum boyunca sevdigim ve kendimi ifade edebilecegim bir
iste calismak istedim. Hayatimi sinirlayan bir hastaligim vard:
ve 28 yasima kadar bu engelle yasadim. Bu yiizden yillarim,
hem saglik hem de meslek edinme kaygilarimla gecti. Hayata
tutunabilmek icin 6zel bir hastanede 3 yil sterilizasyon tek-
nisyeni olarak calistim. Isim ¢ok yogun gegiyordu. Calismayt
seviyordum, ama hayal ettigim yasam bu degildi. Ne yapabi-
lirimi diistiniirken Giniversite sinavina tekrar girdim. Sinavda-
ki basart sonucuma gore, cocuk gelisimi alani ilgimi cekmeye

baglad:.

Yal¢in YAVUZ
[stanbul Aydin Universitesi ABMYO
Cocuk Gelisimi Boliimit Mezunu

Graduate of the IAU ABMYO
Child Development Program

I had wanted to have a job that I love and through which I can
express myself throughout my life. I was suffering an illness which
limited my life and activities and I had ro live with that obstacle
until 28 years of age. For that reason I had to cope with health
problems and struggle for getting a job. I worked as a sterilisation
technician in a private hospz’tﬂ/ in order to hold on to life. I had
to work very intensively. I loved working but this was not the type
of life that I had dreamed of. While thinking abour what I can
do 1 entered university exams again. The branch of child develop-
ment attracted my attention as a result of the score I obtained in
the exam.
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Biitiin tercihleri bir yana koyup ¢ocuk gelisimi bolimiinii aras-
urmaya basladim. Cocuklarla ugrasmak hayatimin isi olabilir-
di. Onlart seviyordum ve kiigiik bilim adamlariyla ¢aligmak
gercekten eglenceli olacakti. Izledigim bir Hint filmi tercihle-
rimde kilavuz oldu. Filmde disleksi hastasi bir ¢cocugun haya-
tna gereekei, ayni zamanda mucizevi dokunuglari olan farkls
bir 8gretmen portresi ¢iziliyordu. Eckilenmistim... Son olarak
da Istanbul Aydin Universitesi’nin Cocuk Gelisimi Program
Baskani Ogr. Gor. Nurperi SAYIN Hocam ile goriistiim. Bana
erkek dgrencilerin ¢ocuk gelisimi egitimini almakta tereddiit
ettigini, fakat bunun ne kadar 6nemli oldugunu anlatti. Er-
kek 6gretmenlere 6nemli bir ihtiya¢ oldugunu, erkek cocuklart
icin bir erkek 6gretmenin 6nemli bir rol model oldugunu vur-
guladi. 400 bayan 6grencinin i¢inde tek erkek olarak okumak
benim igin kolay olmayacakt: fakat tercihimi yaptim. Istanbul
Aydin Universitesi Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu Cocuk

Gelisimi Programr’ni tercihlerim dogrultusunda kazandim.

28| AYDIN

/ /}eg‘zm Wlkz‘nq an inquiry about the child dem[a])mem l/(/‘)/li"l‘—
£ £
ment, putting aside my other preferences. Dealing with children
could be the job of my life. I loved children and it would be really
amusing to work with small men of science. An indian film that
[ watched guided we in my preferences. In the film a teacher was
portrayed who made realistic as well as magic touches on the life
of a child who suffered dyslevia. I was influenced by that film. Fi-
nally I had a talk with the head of child development department
of Istanbul Aydin university, Mrs. Nurperi Sayin. She told me
that the male students hesitated in being educated in the branch
of child development but that this education was very important.

He underlined that there was an intensive need for male teachers
and that male teachers were an important role model. It would
not be easy for me to be the only female student among 400 male
students but I did my choice. [ was qualified for entering the child
development department of the Anatolian Bil Vocutional College

in line with my preference. I was working during the day and




Giindiizleri ¢aligtyor II. 6gretimde de okuyordum. Ve tabi cok
yoruluyordum. [ arkadaslarim okul bittiginde isten ayrilaca-
gimi bilmelerine ragmen beni desteklediler. Ciinki D. S. Jor-
dan'in da dedigi gibi “Nereye gittigini bilen kisiye yol vermek
icin biitiin diinya bir kenara ¢ekilir.” Onlar da ne istedigimi
bildikleri i¢in bana saygi duyuyorlardi. Belki de bu durusumla
onlarin da hayatlarinin eksik bir yaniydim. Ama elbette in-
sanin isteklerini gerceklestirmesi ¢ok kolay olmuyordu. Isim,
gece nébetlerim, dersler, sinav kosusturmalarim... 400 bayan
ogrencinin oldugu amfide tek bay 6grenci olarak yasadigim
heyecandan, mezuniyet téreninde boliimiin tek bay 6grencisi
olarak toren alanina ¢ikigima kadar gecen iki yil ok keyifliydi.
Ogrenmek zevkliydi. Arkadaslarim cana yakindi. Beni sorgu-
suz, 6n yargisiz cinsiyet ayrimi yapmadan aralaria aldilar.

[stanbul Aydin Universitesi'ndeki Cocuk Gelisimi Progra-
mr'nin her bolim gibi ayri bir iklimi ayri bir kimligi vard.
Sevecen, yol gsterici, bir o kadar da disiplinli bir iklim. Hoca-
larimiz alan tecriibesi olan, egitimin nasil yapilmas: gerekeigi-
ni bilen, dgrettikleri bilgilerin yani sira duruslari ile de model
olmaya calisan, nitelikli hocalardi. Yani bu bsliimii Istanbul
Aydin Universitesi'nde okudugum igin sansliydim. Bana ilk
yolu agan, cesaret veren Nurperi Sayin Hocam oldu. Oncelikle
ona tesekkiir ediyorum. Alan tecriibesi, disiplinli 6gretimi ve
beni alana yakinlagtiran motivasyon konusmalari ile Didem
Yiicel Hocama; etkileyici anlatimi, hazine olan tecriibesi ve
bana ¢ocuklarla ¢aligma imkanini vermesi ile Binyamin Bir-
kan Hocama; son olarak da derslerine girmekten her zaman
keyif aldigim, sicakligs, kendini dinletmesi ve giilen yiiziiyle
idealimdeki 6gretmen portresi olan Handan Belivermis Hoca-
ma tesekkiir ediyorum. Ve tabi burada sayamadigim, ufkumu
agan [AU’niin egitme goniil vermis diger tiim hocalarima te-
sekkiir ederim...

Simdi 34 yasindayim. Universiteden mezun olur olmaz Is-
tanbul Aydin Universitesi'nin Yerinde Uygulama sistemi sa-
yesinde staja bagladigim ve Tiirkiye'nin, belki de diinyanin en
onemli otistik cocuk egitim merkezlerinden biri olan Tohum
Otizm Vakfi'nda caligmaya bagladim. Otizm tanisi almis ¢o-
cuklarin izole yagsamlarini kirip onlarin diinyaya duyarli birey-
ler olabilmeleri igin ugrastyorum. Oyle bir ugras ki; siirekli
aklim 6grencilerimde. Insan hayatina dokunus &zellikle de
calisuginiz cocuklar ozel ve farkliysa, cok anlamli. Bu boliimii
okumak, imkansizi basarmakt: benim icin. Imkansizlar1 basa-

racak diger arkadaglarima bol sans ve bagart diliyorum.

attended the courses of the second class. I was naturally very 1,
at the end of the day. My colleagues supported me even though the
knew that I would leave the job when I was graduated from the
school. Because, as D.S:Jordan had said, “The whole world steps
aside in order to making way for the person who knows where he
is going.” Likewise, my colleagues respected me while they knew
what I wanted. May be they saw a missing part of their lives in
this stance of mine. However it was not always very easy for people
to realize their desires. My job, night watches, courses, hurrying
Jor the exams. ... The two years which I had spent between the mo-
ment of excitation that I had experienced as the only male student
in the campus among 400 female students up to my stepping onto
the ceremony area as the only male student was very cheerful. It
was pleasent to learn something. My friends were amicable. They
took me among themselves without interrogation and prejudice
and making sexual discrimination.

Child development program in the Istanbul Aydin University had
a specific climate and identity as all departments. It was an af-
fectionate, indicative and disciplined climate. Our teachers were
qualified ones who had field experience, knew how to teach and
tried to be a model with their attitudes besides the knowledge that
they had taught. This means that I was lucky because I attended
that department of IAU. It was my teacher Nurperi Sayin who
first opened the way for me and encouraged me. My thanks go
to her in the first instance. I also thank to my teacher Didem
Yiicel with her field experience, disciplined style of teaching and
Jfor her motivational suggestions that made me familiar with the
discipline I was being educated in, my teacher Binyamin Birkan
Jor his impressive turn of phrase, his treasure of experience and the
means he created for me to work with children and finally my te-
acher Handan Belivermis in whose courses I took part with great
pleasure and who was the ideal portrait of a teacher for me with
her warmth, ﬂ/}ilz'lj/ to let /stelf listen and smz'/z'ng ﬁzce and ()f
course I furher thank all my other teachers whose names I couldn’r
have counted here and who have opened new horizons for me and
dedicated themselves to education in [AU. I am 34 years old now.
As soon as I was graduated from the university, I began working
in Tohum Autism Foundation where I had started my internship
thanks to the ‘applied training system in site” of [AU and is may-
be one of the most important autistic children training center of
Turkey and and maybe of the world. I am occupied with trying
to break the isolated lives of the children who were diagnosed to
be a patient of autism and to make them individuals who are
sensitive to the world. This is such an occupation that my mind is
always in my students. Touching the lives of human beings is very
meaningful especially if the children with whom you deal with
are special and different. Having my education in this department
meant achieving the impossible for me. [ wish plenty of luck and
success to my other friends who shall realize the impossible as well.
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Réportaj / Interview: Ogr. Gor. | Lecturer Ozgiill YAMAN,
Fotograf ve Kamera / Photograph and Camera:

Ogr. Gor. / Lecturer Emel BIROL, Ali YAMAN, Mert KARAMAN,
Degsifre / Decipher: Cagla UYGUR, Kiibra SAFAK

Merhaba Sinan Bey, Atatiirk’iin genglik yillar1 nasilds? Nasil arkadaslar: vards?

Sari Pagam romanimda; Atatiirk’tin ¢ocuklugunu ve gengligini anlaturken dénemin dokusunu ortaya koydum. Ata-
tiirk’iin Selanik’te dogmus olmast Tiirkiye'de yaptiklarint dogrudan bigimlendirmistir. Selanik, Osmanli Imparator-
lugu’'nun Bat Avrupa’ya en agik kentidir. Liberal fikirlerin canli oldugu, Osmanli’yt etkileyen batt etkisinin en ¢ok
hissedildigi yerdir. Mesela matbaanin ilk olarak Osmanlrda kullanildigs, isci hareketlerinin ilk olarak ortaya ¢ikugi,
kiiltiirel sanatsal etkinliklerin merkezi ve ¢ok farkli milletlerin birlikte yasadig1 bir kenttir. Osmanli Devleti’nin bati
kapisi Selanik, Atatiirk’e batty1 yakindan tanima firsat vermektedir. Atatiirk, Cumhuriyet devrimini gerceklestirirken,
akil ve bilim esliginde cagdaslasma formiiliine gegerken yiiziinii Bat'ya ¢evirmistir. Selanik’te dogmast, yasamast Ba-
t'y1 iyi analiz etmesini de saglamisur. Ciinkii o dénem, Bat’nin Balkanlardaki azinliklart kiskircuklarinin da, parcala-
ma igin plan gelistirdiklerinin de farkindadir. Obiir taraftan da bilimiyle, miizigiyle, dansiyla, tiyatrosuyla, kiiltiiriiyle
temas ediyor. Farkli dinleri farkli inanglari tanimasinda da ¢ok etkili olmustur.

Hello, Mr Sinan, How was Ataturk’s youth? What kind of friends did he have?

In my novel ‘My Yellow Pasha, I presented the texture of the period when I was telling Ataturk’ childhood and youth. The fact
that Ataturk was born in Selanik directly structured the things he had done in Turkey. Selanik was Ottoman Empire’s most
open city to Western Europe. It is a place where the western effect that affected the Ottoman mostly felt, where liberal ideas
were alive. For instance, it was a city where very different peoples lived together and center of cultural and artistic events in
which the worker’s movements have risen for the first time, where printer was used for the first time. Selanik, the western
gate of the Ottoman Empire, gave Ataturk the chance to get to know the west closely. When Ataturk was carrying out the
Reforms of the Republic, he turned bis face toward the west when he was passing on to the formula of modernization accom-
panied with science and intellect. The facts that he was born and lived in Selanik let him analyze the west well. Because ar
that period, he was aware of the facts thar the west was not only inciting the minorities but also was developing plans for
the breaking up. On the other hand, he was getting in touch with its science, music, dance, theater and culture. It was very
effective in turns of getting to know different religions and different beliefs.
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Selanik, muhaliflerin yeserdigi bir cografyadir. Ciinkii Osmanlt
[mparatorlugu’nda 2. Abdiilhamit’in baski yillari, istibdat yillari-
dir. Atatiirk, geng yasindan itibaren tilkesinin i¢inde bulundugu
sorunlara kafa yormaya baglar. Muhalif fikirleri tanir. Selanik’teki
Beyaz Kulede arkadaslart ile birlikte 2. Abdiilhamit Istibdatina
karst neler yapilabilecekleri konusunda tartigirlar. Aynt dénem,
[teihat ve Terakki’nin kurulus yillarina denk geldiginden Ittihat
ve Terakki’yi hem sorgularlar hem de Ittihat ve Terakki’nin ge-
lecek yillarda Osmanlr’nin kaderi tizerinde nasil bir rol oynaya-
cagini konusurlar. Dolayisiyla Atatiirk’iin 2.Abdiilhamit’in salta-
natina karsi, 6zellikle de saltanata karsi beliren fikirleri cocukluk
ve genglik yillarinda olgunlastr.

Diger taraftan Artatiirk’iin egitim 6gretim hayauni incelemek ge-
rekir. Babast Ali Riza Efendi, Osmanlt Imparatorlugu'nun par-
calanma déneminde Selanik'teki ekonomik durum géz dniinde
bulunduruldugunda, son derece onurlu bir Osmanli yurttasidir.
Liberal goriise sahip, acik fikirli birisidir. Atatiirk egitimine dnce
annesi Ziibeyde Hanim’in istegi ile Mahalle Mektebi’nde baslar.
Mahalle Mektebi, ileride saltanata karsi, emperyalizme karsi, kla-
sik diizeni degistirecek olan Atatiirk’tin muhalif fikirlerini besle-
yen yerlerden biridir. Ciinkii oradaki egitim anlayisi Atatiirk’iin
ruhundan gelen icinden gelen degerlerle 6rtiismez. Bunun sonu-
cunda okuldan alinir, modern egitim anlayisi olan Semsi Efendi
ﬂkégretim Okulu’na gonderilir. Bu yillarda Acatiirk, babast Ali
Riza Efendi’yi kaybeder ve anne Ziibeyde Hanim'in etkisiyle
daha geleneksel bir kiiltiirle biiytitiliir. Atatiirk 1890 yillarinda,
kiiciik yaslarda askerlik meslegini gozlemler ve annesi Ziibeyde
Hanim istemese de Askeri okul sinavlarina girerek, iyi bir egitim
alacags Selanik Askeri Riistiyesi'ni kazanir. Istanbul Harp Okulu
ve Harp Akademisine girerek, yiiksek egitimini Istanbul'da alir.

Geng Atatiirk’ti syle gozlemlemek gerekir: Askeri 6grencilik yil-
larina kadar daha ¢ok Ziibeyde Hanim’in etkisinin daha agir bas-
ug1 geleneksel kiiltiir ile yetisen Mustafa Kemal, askeri okullara
gelince diinyayr daha ¢ok okuyarak tantyan, objektif gorebilen
Mustafa Kemal.

Osmanli modernlesmesi askeri kaynaklidir, sivil bir modernles-
me yoktur. Mustafa Kemal askeri okullarda Namik Kemal, Sina-
si, Jan Jak Russo gibi yazarlari ve gazeteleri okur. Hem diinyay:
hem de iilkesini tanimaya baglar. Fikir diinyas: daha zenginlesir.
Tiirk Devrimi’nin Mustafa Kemalde fikirsel altyapist harp oku-
lunda baglamistir.

Atatiirk’iin gazetecilik tecriibesi de genglik yillarina dayalidir.
Okul gazetesinde seslendirilmesi zor fikirleri seslendirir ve is-
tibdada karst yazilar yazar. Cagdaslasmaktan, evrim teorisinden,
aklin, bilimin 6neminden bahseder. Bu fikirlerinden dolay: hem
gazetesi kapaulir hem kendisi ceza alir.

Selanik is geography where adversaries were emerging. Because, in

the Ottoman Empire, it was the period of domination and suppres-

sion of the 2nd Abdulhamit. Ataturk started to pounder about the

problems that his country was in since his young ages. He gets to

know dissenting opinions. They discuss about the things thar could
be done against the domination of the second Abdulhamit with his

[riends at the White Tower in Selanik. Since that period was coin-

ciding with the founding year of Ittihat and Terakki (the Party of
Union and Progress), they both question the Ittihat and Terakki and
talk about the kind of role it will be playing in the Ottomans fate in

the coming years. Therefore, Ataturks ideas against the sultanate of
the second Abdulbamit, especially against the sultanate, matures in

his childhood and youth years.

On the other hand, it is necessary to analyze Ataturk’s educational
life. His father, Mr Ali Riza, considering Thessalonikis economic
state during the Ottoman Empires breaking up period, was an ex-
tremely honorable citizen of Ottoman. He is open minded with a
liberal vision. Ataturk first starts his education at the Local School
with the wish of his mother, Mrs. Zubeyde. The Local School is one
of the places feeding Ataturk’s dissenting opinions against the clas-
sical regime, against the imperialism and sultanate in the future.
Because the perception of education there does not coincide with the
values that are coming from Ataturks soul. As a result, he is taken
out of this school and sent to Mr. Semsi Efendi Elementary Scholl.
In these years, Ataturk losses his father Mr. Ali Riza and brought
up with a more classical culture with the effect of Mrs. Zubeyde. In
years of 1890, he observes the occupancy of soldiery, takes the exami-
nations at the Military School against Mrs. Zubeydes wishes and
gets into the Thessaloniki Mid-school of Military where he would be
getting a good education. He goes to Istanbul Military School and
Military Academy and gets his higher education in Istanbul.

It is necessary to observe the young Ataturk as follows: Until the
military student years, with the effect of Mrs. Zubeyde, he grew up
with a more traditional culture bur when he gets to military schools,
the gets to know the world more through reading, being able to see
it objectively.

The modernization of Ottoman is military based, there is no civil
modernization. At the military schools, he reads authors and news-
papers like Namik Kemal, Sinasi, and Jan Jak Russo. He get to
know both the world and his country. His world of ideas gets richer.
The intellectual infrastructure of the Turkish Revolution started in
the military school.

Ataturks experience of journalism is also based on his youth years.
He voices the hard to voice ideas in the school and write articles
against domination. He talks abour modernization, the theory of
evolution, the importance of mind and science. Because of his ideas,
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Farkli etnik unsurlarin dinlerin bir arada yagsamasi bakimindan
Istanbul’'un Selanik’e benzeyen &zellikleri vardir. Mustafa Kemal
Harp Akademisi’ndeyken bunlari goriir ve Cuma aksamlari arka-
daslarini toplayip onlara konferanslar verir. Gen¢ Mustafa, bu kon-
feranslarda arkadaglarina Osmanli Devleti’nin artik eski giiciinii yi-
tirdiginden, istibdattin yikilacagindan bahseder. Obiir taraftan da
Fransiz devriminden bahsederek halk ve aydinlarin biitiinlesmesi
gerektigini soyler.

Cocuklugunu ¢ok fazla yasayamayan, tilkesinin sorunlarina duyarli
bir gen¢ var karsimizda. Bugiiniin genglerinin anlamasi ¢cok kolay
degil, sadece Mustafa Kemal degil o dénemin gengligi cok 6zel.
Ciinkii 600 yillik bir imparatorlugun yikilisina sahit oldular. Sade-
ce Atatiirk degil o dénemin kugagi “Ali Fethi Okyar, Nuri Conker,
Ali Fuat Cebesoy” gibi isimler hem Kurtulus Savast hem Cumhu-
riyet'in kurulusunda ¢ok etkili olacak isimlerden bazilaridir. Biz bu
genglere sorumluluklarindan dolay1 “Geng Yaglilar” diyoruz.

Mesela Atatiirk daha 1907 yilinda Karaferiye Istasyonu'nda Ali
Fuat CEBESOY arkadagina “Biz bundan sonra gelecegimizi Ana-
dolu'da aramaliyiz.” der. Misak-i Milliden s6z eder.

Atatiirk’te neden Anadolu fikri gelisti?

Ciinkii Imparatorluk toprak kaybediyor, tasfiye ediliyor, Balkan
millederi isyan halinde 6biir taraftan Araplari, imparatorluga bagli
olarak tutmak ¢ok zor. Araplar arasinda da milliyetcilik var. Geriye
sadece Anadolu kaliyor, Anadolu anavatan durumundadir. Atatiirk,

both his newspaper is closed and he gets sentence time.

In terms of different ethnic elements and religions living rogether with
each other, Istanbul has similar features as Thessaloniki. Mustafa Ke-
mal sees these when he is in the military Academy and Friday nights, he
would gather his friends to give them conference. The young Mustafa,
tell his friends at these conferences, that the Ottoman Empire has lost
its old power and tells them about the demolition of the domination.
On the other hand, by talking about the French Revolution, he tells
them that the people and the educated ones need to become integrated.

Not able to live his childhood much, we have a young person sensible to
the problems of his country. It is not easy for the youth of current date
to understand, not only Mustafa Kemal, but that period's youth is very
special because they have witnessed the demolition of a 600 year old
empire. Not only Mustafa Kemal, but also names like ‘Ali Fethi Okyar,
Nuri Conker, Ali Fuar Cebesoy” are some of the people who would be
very effective both in the Independence War and during the establish-
ment of the Republic. We call these young people as the “Young Olds”

because of their responsibilities.

For instance, it was just 1907 when he told his friend Ali Fuar Cebesoy
at the Karafiye Station that ‘from now on, we should look for our
Sfuture in Anarolia.” He mentions Misak-I Milli (the National Pact).

Why did the idea of Anatolia develop with Ataturk?
Because the empire was losing land, it was being liquidated, the Bal-




1905de ilk gorev yeri olan $am’a gider. Sam'da Kurmay Yiizbagi ol-
dugunda, Araplarin kendilerini Ttirklere gore tstiin gordiiklerini
gozlemler. Sam’a gitmeseydi bunu gozlemlemeyeceki.

Akl-1 Kemal kitabinizda Canakkale savaglarindaki iistiin kah-
ramanligin, basarilarin ve Kurtulus Savag’’nin imkansiz zaferi-
nin arkasinda akil ve bilim vardi diyorsunuz. A¢iklar misiniz?

Atatiirk bu zaferlerin arkasinda ne vardi diye arayanlara “Zaferle-
rimizin arkasinda bagka bir sey aramayin.” demis. Tiirkiyede bir
hurafe anlaumi vardir, 6zellikle Canakkale ile ilgili “Yesil sarikli-
lar, mavi mintanlilar, beyaz gomlekliler geldi, bulut geldi askerleri
yedi...” maalesef bizim gibi toplumlarda bu tarz zaferlere kulplar
takmay1 cok severiz. Nasil kazandik? Mehmetcigin cesaretiyle ve
komutanlarin stratejik dehalariyla kazandik. Manevi gii ile hura-
feler karigtirilmamalidir. Atatiirk, zaferlerimizin arkasinda akil ve
bilim vardir diyor. Bu ¢ok miithis bir analiz ve bunu bu cografyada
yasamus bir lider séyliiyor.

Atatiirk’iin ne kadar gergekgi oldugu ¢ikiyor degil mi?

Evet ve Atatiirk sunu da belirtiyor. Hem Canakkale'de hem Kurtu-
lus Savast’'nda manevi kuvvetin 6nemini hep vurgulamistir. Atatiirk
1918de roportajinda Canakkale Savaglariyla ilgili Rusen Egref’e
“bomba sirt vakast” diye bir olay anlatir. Mustafa Kemal’in bomba
sirt1 vakasi dedigi olay, bomba sirt1 denilen yerde askerlerimizin
diisman {izerine insaniistii bir hticumunu anlaur. Ve orada ayrin-
tilarda sunlardan bahseder. Mustafa Kemal: “Kur’an-1 Kerim oku-
may!1 bilen askerler kuran okuyor, okumay1 bilmeyenler Kelime-i
Sehadet getirerek diisman tizerine yiiriiyor. Bize zaferi kazandiran
manevi ruhtur.” diyor.

Atatiirk, diinyanin konusabildigi 6nderlik ve liderlik konusun-
da tek adamdir. Bunu neye bagliyorsunuz?

Atatiirk’ti Atatiirk yapan, liderliginin temel unsurlart vardir. Bun-
lardan bir tanesi Atatiitk’iin yasadig: cagla alakalidir. Bunu kendisi
de ifade ediyor: “Baska bir ¢cagda dogsaydim, bu yapabildiklerimi
yapabilir miydim?” diye soruyor. Geng yaslilarin oldugu ¢ag, 600
yillik bir imparatorlugun tasfiye edildigi bir dénemdi. Diger bir
unsur, genetik ozellikleridir. Ayrica, dort bin kiisur kitap okumast,
obiir taraftan bir bilim insani gibi mesleklere yaklasma tarafi var.
Meselelere bilim insant gibi analiz eder. Mesela bir tarih¢i kadar
tarih okumak, bir dil uzmani gibi dil okumak, sanatci gibi sanat
okumast ve ayrica bulundugu cephelerin de biiyiik rolii vardur.

Atatiirk’iin bagimsizlik anlayis1 nasildi?

Atatiirktin batyr algilayisindan baslamak gerekiyor. Atatiirk’iin
Bat’'ya bakist iki ctirladiir, emperyalist Bat'ya karsi, uygarlik Ba-
tsina taraftar. Ciinki bu durum yasadigi cografya ve yasadigt cag
ile alakalidur.

kans were at a state of up-rise and, on the other side, it was very hard to
keep the Arabs abiding. There is nationalism among the Arabs. There is
only Anatolia left behind, leaving Anatolia mother land. Atarurk goes
to Damascus, which is his first place of mission. At Damascus, when
he becomes a staff captain, he sees that the Arabs would see themselves
better compared to the Turks. He would not have observed these if he
did not go to Damascus.

In your book “Akl-I Kemal” (The Mind of Kemal), you say that
behind the high heroism and successes at the Dardanelles War
and the impossible victory of the Independence War, there is
mind and science. Can you explain?

Ataturk told to the people who were looking for reasons behind these
victories, “don’t look for other reasons bebind our victories.” There is
an old wifes’ tale in Turkey, especially about the Dardanelles thar “ the
people with the green turbans, the blue shirts and the white shirts have
come, the clouds have come and ate the soldiers...” Unfortunately
among peoples like ours, we like to find faults with our victories. How
did we win? We won with the courage of our soldiers and strategic ge-
nius of our commanders. Spiritual power and old wife’s tales should not
be mixed with each other. Araturk says that there is mind and science
behind our vicrories. This is an incredible analysis and a leader who's
lived in this geography is saying this.

The fact that he is very realist results from these, is it not?

Yes, and he also specifies the following: He has always highlighted the
importance of spiritual force both at the Dardanelles and the Inde-

pendence War. In his 1908 interview that he has given to Rusen Esref
about the Dardanelles War, he tells an incident called ‘the incident
of the back of the bomb.” In the incident that he calls the back of the
bomb, he tells about the superhuman attack towards the enemy by our
soldiers at the place called the back of the bomb. And there, he tells
the following about the details. Mustafa Kemal says, “the soldiers who

knew how to read the Quran read the Quran, the ones who didn’t
know recited the Kalima Shahadah while walking rowards the enemy.

It is the spiritual power that won us the war.”

Ataturk is the only man the world can talk about in terms of
the subjects of captaincy and leadership. What do you connect
this to?

There are primary elements of his leadership that makes Araturk Arat-

urk. One of these is about the period he lived in. He expresses the same
thing by asking, “if I were born in another period, would I be able
to do the things I have done?” The period of the Young Olds was the
period of liquidation of a 600 year old empire. Another element was
the genetic features. Additionally, the fact thar he had read more than

4000 books on one hand and his approaching side to the occupancies
like a scientist is on the other. He analyzes the problems like a scientist.

For instance, reading as much as a historian, reading linguistics like a
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Biliyorsunuz 1881 yilinda Atatiirkiin dogdugu tarihte Duyun-u
Umumiye kurulmustur. Bu kurum ile bauli tilkeler Osmanli dev-
letinin butiin gelir kaynaklarina; limanlarina, tren yollarina, fab-
rikalarina ayrica ordusuna el koymustur. Diger yandan Tanzimat
Dénemi ile birlikte Osmanli Devleti'nde Bat'nin sinirlarint be-
lirledigi, Bat'nin onerdigi sekilde bir Batlilasma vardir. Mustafa
Kemal Acatiirk, Bat'nin 6nerdigi bir Baulilagmay: reddetmis, Ba-
t'nin iilke ekonomisini kontroliinde tutmasina tepki duymustur.
Bu nedenle hep ckonomik bagimsizligin énemini vurgulamugtir.
Batr'ya 6zenmenin Bat'yt taklit ecmenin yanlis oldugunu ifade et-
mistir. Mustafa Kemal Atatiirk diger arkadaslar1 gibi 1908'de II.
Megsrutiyet'in ilanini biiyiik bir devrim harekati olarak gérmiistiir.
Fakat O’nun ozgiirlikk anlayisinda bu yeterli degildir, sistemi de
degistirmek ve emperyalizmden kurtulmak gerekir. Bunun icin
sartlarin diizelmesini (Balkan Savaslari, I. Diinya Savasi) bekler.
1923’te Cumhuriyet'in ilan: ile birlikte siyasi, askeri, kiiltiirel ve
birgok alanda tam bagimsizlik yolunda adimlar atar. Cumhuriyet
Dénemi’nde Atatiirk’iin gergeklestirdigi devrimler Batilasma degil,
cagdaglasmadir. Bu durumu da kiiltiirel bagimsizlik olarak formiile
eder.

Atatiirk zamani gelmeden hicbir devrimi agiklamiyor? Neden?

Atatiirk, Nutuk’ta zamanin ve devrimlerinin formiiliinii vermistir.
Mustafa Kemal Atatiirk’iin aslinda liderlik stratejisi bu, devrim
stratejisi degil. (Stratejisi: yeri ve zamani gelmeden anlatmamak ve
goriislerini ortaya koymamakur.) Mesela Kurtulus Savast devam
ederken kafasinda Cumbhuriyeti ilan etme fikri var, ¢ok yakin ar-
kadaslarina da bunu agikliyor. Erzurum'da Mazhar Miifit Bey’e not
aldirtyor. Ik siraya “Cumbhuriyet ilan edilecektir.” diye yazdiriyor.
Ciinkii Ozgiirliigiin sadece igerde saltanat sisteminin yok edilme-
siyle gerceklesecegini diigiinmiiyor. En biiyiik diismanin, dzgiir-
lugiimiizii kisitlayanin emperyalizm oldugunun farkindadir. Aca-
tirk’in Nutuk'ta giizel ve farkls kullanimlari vardir, Cumhuriyet
fikri icin “ Cumhuriyeti vicdanimda milli bir sir olarak sakladim.”
diyor. Iste, bu milli sirin vakti 1923’te gelecektir. Oncesinde top-
lumu hazirliyor, ulusal egemenlik ya da milli irade kavramlarini,
topluma fikir olarak yerlestiriyor. Asil séylemek istedigini baska
kavramlarla ortiip, zamani gelinceye kadar gizliyor. 1921 Anaya-
sas’'nda “Bila kayd-i sart.” Egemenlik kayitsiz sartsiz milletindir
yaziyor. Atatiirk’iin Sivas'ta gikardigr gazete “Irade-i Milliye”, An-
karada kurdugu gazete “Hakimiyet-i Milliye” bu stratejisine birer
ornektir.

Atatiirk, devrimleri ilan etmeden 6nce Inéni’’niin evine gelip,
ev halkinin tepkisini 6l¢tiigii dogru mudur?

Mustafa Kemal’in devrimleri tepeden inme degildir. Mustafa Ke-
mal Atatiirk devrimleri halka sormustur. Devrimlerden énce, yurt
gezilerine ¢ikiyor. Bakin 1923 yilindan itibaren hatta Cumhuriyet
ilan edilmeden énce bu yurt gezileri bagliyor ve Atatiirk 1938de
gozlerini kapayincaya kadar devam ediyor. Biiyiik devrimlerin ya-
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linguist, reading arts like an artist and also the front lines he was been
to also had an important role.

How was the independence idea of Ataturk?

One needs to start from Ataturks perception of the west. There are two
types of Ataturks view of the west, ‘against’ the imperialist west, but,
for’ the civilized west. This was about the geography and about the
period he lived in.

As you know when Atarurk was born in 1881, Public Debts (Duyun-

u Umumiye) was formed. With this institution, the western countries

seized all the income sources of the government such as the harbours,

the trains, the factories as well as its army. On the other hand, with the
period of Administrative Reforms (Tanzimat), there is westernization

at the Ottoman Empire with the limits determined by the west and
the way they suggested. Mustafa Kemal Ataturk rejected ro westernize

with the way they suggested and reacted against the west controlling the
countrys economy. For this reason, he always emphasized the impor-

tance of economic independence. He stated that it was wrong emulate
or imitate the west. Mustafa Kemal, like his other friends, regarded the
announcement of the 2nd Constitutional Period as a big movement of
revolution. However, this was not enough for his perception of freedom,

it was also necessary to change the system and get rid of imperialism.

For this, he waits for the conditions to get better (the Balkan Wars,

World War 1). In 1923, with the announcement of the Republic, he

takes steps full way abhead in many areas, together with politics, mili-

tary and culture. In the Republic Period, the reforms that he had made
real were nor Westernization but civilization. This formulates this situ-

ation as Cultural Independence.

Why does he not announce any reform before it was time?
Ataturk gave the time and the formula of reforms at the “Speech.”
This is, in fact, Mustafa Kemal Araturks leadership strategy, his reform
strategy. (His strategy was not to tell or present his ideas before it was
its place and time.) For Instance, during the Independence War, he had
the idea of announcing the Republic that he tells to his closest friends.
In Erzurum, he makes Mr. Mazhar Mufit to take a note. As the start-
ing course, he makes him write, Republic will be announced.” This is
because of the fact that the realization of Freedom cannot happen just
with destroying the system of sultanate. He was aware that the biggest
enemy that limited our freedom was imperialism. Ataturk has nice and
different usages at the “Speech,” saying that “I kept the Republic as a
national secret in my conscious.” And the time of this national secret
comes at year 1923. He prepares the nation first, placing the concepts of
national sovereignty or national will as an idea first. He hides until it
was time, covering what he really wanted ro say with other conceptions.
In the Constitution of 1921, he writes that sovereignty uncondition-
ally belongs to the nation. The newspaper he established in Sivas, “The
National Will,” and the newspaper he established in Ankara, “The
National Sovereignty” are examples of bis strategy.



pilacagi zaman, yurt gezilerine ¢ikiyor. Batt Anadolu’yu, Orta Ana-
dolu’yu, Dogu Anadolu’yu geziyor ve burada halkla, gazeteciletle,
basinla, ordu mensuplariyla askerlerle bulusuyor. Onlarla konugu-
yor, ¢iinkii seffaftir. Karstlasacag: tepkileri 6l¢tiyor. Devrimi halka
onceden anlatiyor. Mustafa Kemal Atatiirk, en radikal devrimlerini
hayata gegirirken aslinda hep su bilgiye sahip, halkin o devrime ne
tepki verecegi kafasinda yazilmis ¢iinkii halkin nabzini yoklamus.
Diustintin 11 yildir (1911 — 1922)
travma halinde ve bu toplumda devrim yapacaksin ve devrim ya-

araliksiz savasan bir toplum,

parken gidip insanlara soracaksin... Bu ¢ok enteresan bir devrim
stratejisidir. Atatiirk’iin bagka bir boyutu daha var, devrimi yapuk-
tan sonra halkin ayagina gotiirmesi, mesela harf devrimi boyledir.
Devrimini yapar, kara tahtayi alir, halkin ayagina gider, kdy mey-
danina koyar, orada okuma yazma ogretir. Yani devrimi yapmadan
once sormak bir yana, devrimi yaptiktan sonra ben anlatiyim de-
mesi de manidardir.

Atatiirk, Kurtulug Savagi éncesinde ve sirasinda haberlesme
siirecini telgraf yontemiyle olusturuyor, yonetiyor. Bu konuyu
biraz agar misiniz?

Anlatayim. Mondros miitarekesinde bir hitkiim var. Tim telgraf
hatlarina Itilaf devletleri el koyacaktr. Fakat Itilaf devletlerinin telg-
raf hatlarina el koymalari biraz zaman aliyor. 2. Abdiilhamit’in is-
tibdat dénemi olmasina ragmen 2. Abdiilhamit’in yapugt bir¢ok
olumlu is de vardir. O da nedir? Telgraf hatlarin: biitiin Anadolu’ya
kadar gottirmistiir. Birincisi diisman devletleri, bu telgraf hatlari-
nin tamamina el koymayi basaramiyor, ikincisi ise Mustafa Kemal

L

Is it true that before announcing the reforms, he came to Inonu’s
house and measured the people’s reaction?

Mustafa Kemal’s reforms are not from top to down. Mustafa Kemal
asked the people about the reforms. Before the reforms, he goes for coun-
try visits. He starts the visits of the nation in 1923, even before an-
nouncing the Republic, continues until the day he dies, in 1938. When

it was time to do the big reforms, he goes to the country visits. He visits
the Western Anatolia, the Middle Anatolia, and the Eastern Anatolia
and meets with the people, the journalists, the press, the members of
the army, and the soldiers. He talks to them because he is transparent.

He measures the reactions he would be getting. He tells the reforms
to the people beforehand. When he was effectuating his most radical
reforms, Mustafa Kemal Ataturk always has this information; the reac-
tion that the people would be giving is imprinted in his head because
he has already talked to them. Imagine that a nation that fought the
war continuously for 11 years (1911-1922), traumatized, and you
would be reforming in this nation and you would be going to them to

ask while reforming. 1his is a very interesting reform strategy. There is
another dimension of Ataturk, which is after doing the reform, taking
it to the people, such as the letter reform. He does the reform, takes the
blackboard, goes to the people, put it in the middle of the village and
teach them how to read and write. So, asking about the reform before
doing it is on one side, it is meaningful to say let me explain afier do-

ing the reform.

Ataturk, before and during the Independence War establishes

the communication system via telegraph and administrates it.
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kendi telgraf sebekesini kurdurmay1 basartyor. Kurtulus Savast sira-
sinda Istanbul'da biiyiik postahane vardir, mesela onun alt katinda
mahzende Mustafa Kemal icin gizli calisan elemanlar vardir. Ata-
tiirk bir iletisim ag1 kurmugtur. Bu agda o kadar ¢cok yazismasi var
ki bunun i¢in Nutuk'u (orijinal Nutuk) incelemeniz yeter.

Bir giin i¢inde ¢ok farkl: yerlere telgraf gonderildigini gorebilirsi-
niz. Hindistan Miisliman’larindan tutun, yurt digsina kadar nasil
bir bilgi akisi gerceklestirdigini goriiyorsunuz. Mustafa Kemal’e,
“Kurtulus Savagr'ni nasil kazandiniz? diye soruldugunda, “Telgraf
hatlariyla kazandim” diyor. Anteplileri 6rgiitlerken, Istanbul'da giz-
li orgiit kurarken, Hindistan Miisliimanlariyla iletisime gegerken
hep sifreli telgraf kullanilmig zaman zaman ¢oziilmiis olsa da gizli-
ligi korumayi bagarmus.

Mesela tinlii edebiyatgimiz Refik Halit Karay o dénem telgraf mii-
diirii. Istanbul Hiikiimeti'nin bir gorevlisi-temsilcisi ve maalesef
Kurtulus Savasi'nin basariya ulasacagini diisiinmiiyor ve kendince
bir iyilik yapiyor. Mustafa Kemal'in, yani Kurtuluscularin telgra-
fini diismana teslim ediyor. Bu ihanetten dolayt daha sonra yurt-
disina siirgiin ediliyor fakat ¢ok bagarili bir edebiyatct oldugu icin
Mustafa Kemal onu affetmistir, fakat kendisi donmemistir.

Sinan Bey, Atatiirk daha uzun yagasayd: Tiirkiye ne konumda
olurdu?

Atatiirk Ikinci Diinya Savas’'nin bagladigt (1938-39) yil hayatint
kaybetti. Atatiirk’iin, 2. Diinya Savagi bittikeen yani 1945’ten sonra
yasamast lazimdu. Tkinci Diinya Savas’'ndan sonra ABD egemenli-
ginde aslinda iki kutuplu bir diinya kuruluyor, komiinist Rusya ve
kapitalist ABD. Bu tarihten sonra Tiirkiye Atatiirk’iin izlerini kay-
betmeye bagimsizligindan, ¢agdashigindan 6diin vermeye bagladi.
Marshall Yardimi, Truman Doktrini, Tromborg Raporu ile ABD’ye
bagimli hale geldik. Atatiirk 1950’ye kadar yasasaydi, Tirkiye bu
bagimlilik ¢izgisine bu kadar erken girmezdi. Ciinkii 1947de Ame-
rika demiryollarindan vazgecin diyor, ugak yapmaniza gerek yok
diyor, devlet, fabrika yapmasin diyor. Soruyorum size, Atatiirk
bunlardan hangisini kabul ederdi? Tabi ki hicbirisini kabul etmez-
di. Kayseri Ugak fabrikasini kuran, devleti demir aglarla donatan,
15 yilda 28 biiyiik fabrika kuran bir diinya lideri, Amerika'nin bu
isteklerine boyun egmezdi. Dolayistyla Atatiirk 1950’ye kadar ya-
sasaydi, Turkiye bagimli gizgiye 1946-47'de girmezdi. Ayrica Mus-
tafa Kemal diinya dengelerinde soz sahibi olabilirdi.

Mustafa Kemal Atatiirk, ne zaman tek adam oldu?

Kadro dergisinin kurucularindan Sevket Siireyya Aydemir’in for-
mile ettigi tek adamla bazilarinin kullandig tek adami birbirine
karistirmamak gerekiyor. Cumhuriyet Dénemi’nin énemli aydin-
larindan olan Sevket Siireyya Aydemir, tek adam derken kastettigi
Mustafa Kemal’in biiyiik ve tek liderligine vurgu yapmak icindir.
Fakat Turkiyede “tek adam” kavrami ile tek basina karar almis ve
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Can you elaborate on the subject?

Let me explain. In the Armistice of Montrose, there is a provision.
The Allied Powers would seize all the telegraph lines. However, the
seizing of the telegraph lines by the Allied Powers were taking time.
Even though it was the domination time of the 2nd Abdulhamid, there
were many positive things that he had done. What is that? He took the
telegraph lines to all of the Anatolia. First, the enemy powers were not
successful at seizing all of the telegraph lines, and, second, Mustafa Ke-
mal succeeds at establishing his own telegraph network. During the In-
dependence War, there was the big Post Office in Istanbul, for instance,
there were secret agents working for Mustafa Kemal in the vault under
that. Ataturk formed this communication network. He has so many
correspondences here that it is enough for you to analyze the “Speech.”

You can see that telegraphs ro very different places during one day.

From the Indian Muslims ro the foreign lands, you can see the kind of
information flow taking place. When Mustafa Kemal was asked about
“How did you win the Independence War?” he answers as “with the tel-
egraph lines.” When he was organizing the people of Antep, or forming
a secret organization in Istanbul, or communicating with the Indian

Muslims, coded telegraphs were always used, which kept their secrecy
even though the code was broken once in a while.

For instance, our famous teacher of literature, Refik Halit KARAY was
the director of telegraph of the time. An official-representative of the Is-
tanbul Government and, unfortunately, he does not think that the War
of Independence would succeed and does a favor in his opinion. He
surrenders Mustafa Kemals telegraph to the enemy. He was exiled for
this treason, however, because he was a very successful literary, Mustafa
Kemal gave his pardon. He remained in exile on his own account.

Mpr. Sinan, what kind of position would Turkey be at would
Mustafa Kemal lived?

Ataturk died the year the 2nd World War started (1938-39). Atarurk
should have lived during the years of the end of the 2nd World War,
i.e. afier 1945. Afier the 2nd World War, under the hegemony of the
USA, a world with two poles is formed, the communist Russia and the
capitalist USA. After this date, Turkey started to lose its traces from
Ataturk and started to give concessions from its independence and civi-
lization. With the Marshall Plan, the Truman Doctrine, the Troomb-
erg Report, we have become dependent on the USA. Had Ataturk lived
until 1950, Turkey would not have got to this line of dependence so
Jast. Because in 1947, America tells us to let go of the railroads, you
don’t need to build planes, the government should not make factories. 1
ask you, which one of these Ataturk would have accepted. Of course, he
would nor have accepted any of these. A world leader thar established
the Kayseri Plane Factory, furnishing the government with rail roads,
establishing 28 factories in 15 years, would not have obeyed to these
wishes of America. Therefore, had Ataturk lived until 1950, Turkey
would not have got to the dependence line in 1946-47. Also, Ataturk



uygulamus, yanls bir algt s6z konusudur. Genelgeler ve kongreler

(Kongrelerde biiyiik tarusmalardan sonra oy birligi ile kararlar
alinir) Kurtulus Savas’'ni tek bagina yonetmemesi, halkla birlikte
hareket etmesi, Ankarada 23 Nisan 1920°de bir iilkeye Tiirkiye Bii-
yiik Millet Meclisini kurmasi, Mustafa Kemal Atatiirk’tin, onlarin
anlayisi ile tek adam olmadiginin bir diinya lideri oldugunun is-
patdir.

Tiirkiye’de Demokrasi’nin ilk adimi hakkinda ne diigiiniiyor-
sunuz?

Tirkiyede Demokrasinin alt yapist yok. Alt yapi olusturulma-
dan ¢ok parti kurulsa da bir ise yaramaz. Bu bakimdan Atatiirk,
milletin hosuna gideni degil, milletin isine gideni yapan bir lider.
[n6niv'niin dedigi gibi, Atatiirk demokrasinin alt yapisini kurma-
ya calisti, fakat Turkiye demokratik hayata hazir degildi. Tirkiye
bunu yavas yavas basariyordu ki Atatiirk hayatni kaybetti. Ama
2.Diinya Savagi'ndan sonra Tiirkiye mecburen demokrasiye yani
sozde bir demokrasiye gectik. Cok partiyle demokrasiye gecilmiyor,
cok partimiz oldu da biz demokratik mi olduk? Hayir. Demokratik
parti dénemi (1950-1960 arast donem), 1923-1938'den daha mi
demokratik oldu? Hayir, basina uygulanan sansiir, isciye uygulan
baski, kadin haklarinin budanmast, bilim-kiiltiir-sanat konularin-
da ki adimlar bu durumun 6rnegidir. Atatiirk dénemi, Tiirkiye'nin
en bagimsiz oldugu dénemdir, daha sonra bu yolda hi¢bir adim
atlmadi, geri gidildi, maalesef Atatiirk’ten sonra Turkiye sanal bir
demokrasiye gecti.

Sinan Bey eklemek istediginiz bir séziiniiz var m12

Atatiirktin diistince diinyasindan yararlanmak gerekir, bir de ezi-
len mazlum millederin kurtulusu buna baglidir, ama bu gercegi
Bau goriiyor ve Batt bizim gérmemizi istemiyor. Bati, bir adamdan
korkuyor, o0 adam hayatta olmayan bir adam. Onun i¢in Atatiirk,
boyle biiyiik bir lider. Bu nedenle O’nun fikirlerini ¢ok iyi anla-
maliyiz.

Cok tegekkiir ederiz.

might have had a say in the world matters.

When did Mustafa Kemal Ataturk become one man?

There is no infrastructure od Democracy in Turkey. Even if a party is
Jormed without infrastructure, it will not work. In tis regard, Atat-
urk did not do what the people liked but he did what the people
needed. As Inonu said, Ataturk tried to establish the infrastructure
of Turkey but Turkey was not ready for the democratic life. As Turkey
was {1c'complz'shing this little /7)/ little, Ataturk lost his life. However,
after the 2nd World War, Turkey switched to democracy out of ne-
cessity, in other words, the so-called democracy. You do not switch
to democracy with many parties, we had many parties but had we
become democratic? No, Was the period of democratic parties (the
period between 1950-1960) more democratic than 1923-1938? No.
because of the censorship that was applied to newspapers, the oppres-
sion /1/)/)[1'3&/ to the worker, the cutting back ()fthe womens’ Vz'ghts,
the steps in the subjects of science, culture and arts are examples of
this situation. The Ataturk period is the perios when Turkey was
most independent, after which no steps were taken forwards but steps
taken backwards. Unfortunately, after Ataturk, Turkey switched to

a visionary oz'emo&mcj/.

What you think about the first step of democracy in Turkey ?
There is no infrastructure of democracy in Turkey. It wouldnt work
even if parties are established without infrastructure. In this regard
Atatiirk, instead of making things pleasing to the nation who is a
leader in the nation’s into the business. As Inonii said; Atatiirk tried
to establish the infrastructure of democracy. Turkey was not ready for
democratized life. Turkey was getting to it gradually, when Atatiirk
lost his life. But Turkey moved to democracy after World War 2 (e.g.
a so-called democracy) were we democtratic once we had multi party
system? No, was democratic party period (1950-1960 inter period)
was a more democratic than 1923-1938 ?No, because the cencor-
5[71';7 on press, the pressure on wm’/ez'ng class, and the steps taken in sci-
ence and culture and art are ezamples to this. Ar Atatiirk era, Turkey
was at the most independent of the period. Afterwards on this path,
has taken no steps, always declined. Unfortunately after Atatiirk,
Turkey passed to a virtual democracy.

My Sinan, is there anything you want to add?

It is necessary to benefit from Ataturk’s world of ideas, and, addition-
ally, the oppressed, maltreated nations’ liberation depends on this.
The West sees this fact but does not want us to see it. The West is
afraid of one man, That Man who is not alive. For this reason Atat-
urk is such a great leader. For this reason, we have to understand his

ideas nvz[/y well.

Thank you very much.
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RUMELI LIGHTHOUSE

RUMELI FENERI

istanbul o kadar guzel bir kent ki; ne tarafindan bakarsaniz,
size o taraftan bir olanak sunuyor.

[stanbul is such a beautiful city that it offers you a possibility from any side that you view it fr.

Son yillarda, tatil anlayist da degisti. Artik insanlar ¢ok énce-

den tatil planlarint yapiyor ve hayatint ona gore diizenliyor.
Degisen degerlerimizden biri de: tatil denilince akla sadece
deniz, kum ve giinesin gelmiyor olmast. Iletisim olanaklarinin
gelismesi, yeni medyalarin hayatmiza girmesi tatil anlayisinda
da farkliliklar yaratt. Doga turizmi hayaumiza girdi. Sadece
gezginlerin gittigi yaylalara, vadilere vs. artk taninmis turizm
acenteleri tur diizenliyor. Tatil bélgelerinde sadece uzun siireli
tatiller degil, hafta sonu bile bir hareketlilik yasaniyor. Giinti
birlik denilen turlar, artik her yerde. Mevsimlere gore turlar
diizenleniyor ve talep patlamasi yasantyor resmen. Hava giizel,
yazdan kalma bir hava, ya da sonbahar renkleri ne kadar giizel
deyip bir hafta sonu keyfi yasamak isterseniz, bu keyif cok da
uzaklarda degil, hatta ¢ok yakininizda.
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Ogr. Gor. / Lecturer Ibrahim YOGURTCU

The understanding of holiday has changed in the recent years.
Nowadays people plan their holidays well in advance and adjust
their lives accordingly. One of our changing values is the fact that
it is no more only sea, sand and sun that come to our minds when
we talk about holiday. Such developments as the development of
means of communication and the introduction of new media into
our lives have also brought abour differentiation in our unders-
tanding of holiday. Nature tourism has entered into our lives.
Tours are organized by recognized tourism agencies to plateaus
and valleys which were previously only visited by travellers. An
active [?()//ﬁ//{)’ activity is observed in the /7()//(//{]' resorts not (171[1/
for long lasting holidays but also in weekends. The so-called one-
day tours are everywhere nowadays. Seasonal tours are organized
and an explosion of demand is observed for tours of all types. If
you think the weather is good and reminds summer or the colours
of fall and want to experience a pleaasent weekend, that pleasure

is not very far away.. Just on the contrary, it is very near to you.




Bazen ¢ok uzaklara bakmaktan yakinimizdakini goremeyiz. Is-
tanbul o kadar giizel bir kent ki ne tarafindan bakarsaniz, size
o taraftan bir olanak sunuyor. Istanbul’'un Avrupa yakasinda
Karadeniz girisinde bir balik¢t kasabast Rumeli Feneri... Ko-
layca ulasabileceginiz, [ETT seferleri de yapilan bir yer. Hem
gezebilir, hem fotograf ¢ekebilir hem de kesenize uygun balik
lokantalarinda karninizi doyurabilirsiniz. Karadeniz'in hemen
girisinde olmast nedeniyle, tarih boyunca stratejik bir yer ola-
rak dusiiniilmiis tarih siiresince, upk: kargisindaki Anadolu
Feneri gibi. Bu nedenle kasabada Cenevizlilerden kalma bir
kale bulunmakrtadir. Ama gerekli ilgiyi gérmemis olan bu kale
harabe durumdadir. Yine de fotograf meraklilarinin ilgisini ge-
kebilir. Gortintillenmesi gereken baska bir yer de bélgeye adint
veren fenerdir.

Sometimes we can’t see something close to us because of looking ar
what is far from us. Istanbul is such a beautiful city that it offers

you a possibility from any side that you view it fr. A fisherman

town in the entrance to the Black Sea at the european side of
[stanbul : Rumeli Feneri. It is a town to which you can go ('tzsi[)'
and to which there are bus service of the municipality. You may
have an excursion around, take photographs and have a meal in
budget fish restaurants. Just like the Anatolian lighthouse which is
located just across itself, Rumeli lighthouse has been considered to
be the strategical location throughout the history as it is just at the
entrance of the Black Sea. Bu nedenle there is a castle, which is a
remnant from the Genoveses. However this castle which has not
been cared properly for has becom a ruin. But it can still attract
the attention of shutterbugs. Another place which is to be displa-

yed is the lighthouse which the region takes its name from.
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Fenerin icine girip yukartya ¢tkmayi denemeyin, izin verilmiyor ama altnda eski
denizcilik malzemelerinin sergilendigi bir oda var. Asla bir miize denemeyecek
alan, meraklilari icin enteresan olabilir.

Don’t try to enter the lighthouse and go upstairs because they do not allow it but there
is a room under it in which marine accessories are exhibitied; this site, which is far
from being a museum, may still be interesting for the curious minds.
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Balik¢1 barinaklart her zaman biiyiileyicidir. Birbirinden farkls
boylarda, art arda dizilmis balikei tekneleri sizi yanina cagi-
rir. Renkleri etkiler sizi hemen, sarilirsiniz deklangore... civit
mavisi, limon sarisi, bayrak kirmizisi, Rize yesili, Trabzon
bordosu... Mendirek boyunca yiirityiip ¢ok sesli bir koro gibi
sakiyan marularin arasinda yosun kokusunu, iyot kokusunu,
icinde sar1 renkli aglarin tamir edildigi, {izerinde Stirmene 1
yazan balikei teknelerini gdriirsiintiz. Hadi usaklar bagriglart
kulaginiza calinir. Denizden yeni ¢ikmus liiferin, 1 ay yikan-
mamus kapkara bir tavada kizarirken c¢ikardigi kokuyu icini-
ze ¢ekersiniz. Kalpleri siit beyazi mevsimlik balik iscilerinin
ahenkle, hep bir agizdan soyledikleri Karadeniz tirkiilerinden
kulaginizi alamazsiniz. Bunlar olurken aniden lodos yalar yii-
zliniizii, denizden aldig1 nemi birakir yiiziintizde ya da kuzey-
den poyraz gelir tirperirsiniz.

Rumeli Fenerini giizel yapan 6zelliklerinden birisi de klasik bir
koy kahvehanesinin bulunmasidir. Birkag ytizyildir ayakea ol-
dugu belli olan koca ¢inarin altinda bir ¢ay icmek her seye be-
del. Hakkiyla demlenmis 6zbeoz Tiirk cayr. “Rumeli Fenerin-
de denize girebilir miyim?” derseniz; denize girme imkininin
olmamasi, tek olumsuz noktasidir diyebilirim.. Aslinda bogaz,
bogazin neresinde denize girilebiliyor ki? Kalenin bulundugu
taraftan giinbatminin tadina doyulmuyor, ayn: zamanda fe-
ner de en giizel o taraftan goriiliiyor. Eger aracinizla giderseniz

kalenin yanina kadar yol mevcut. Iyi yolculuklar...

ﬂo‘i[)%%{/‘/zﬁ‘

Fishing ports are always interesting. Fishing boats in different di-
mensions which are in tandem call you near themselves. Their
colour effects you immediately and you press the shutter... Indigo
blue, lemon yellow, flag red, Rize green, Trebizond claret red...
You may have a walk along the jetty and inbale the smell of moss
and iodine and the smell emitted by a bluefish, which has just
been caught in the sea, while being fried in a pitch black pan
which has not been washed for a month, among the seagulls which
sing out like a polyphonic chorus. You cant help lending an ear
to the folk songs of the Black Sea. While living all these instances
southwest wind licks your face suddenly and leaves the humidity
that it had taken from the sea on your face or you tremble with the
effect of wind coming from the north.

One of the characteristic features which makes Rumeli Feneri be-
autiful is the existence of a classical village cafe. I is worth everyt-
hing to drink a cup of tea under a big sycamore which apparently
has been there for a couple of centuries. This is real turkish tea
which has been brewed properly. If you ask the question “May 1
go swimming in Rumeli Feneri?” I may say that its only negative
aspect is the z'mp()xsiéz'/z’ty 0fgoz'ng swimming. In deed at which
point of the Bosphorus can one go swimming? One can not keep
oneés eyes away from the sunset from the side where the castle is
located and that is the side where the lighthouse is viewed most
beautifully. Be informed that there is a road thatr goes near the
castle if you go by car. Have a nice trip...




BAGIMSIZLIGIN,

SOSYALIZASYONUN SIMGESI

KAHVENIN, KAHVEHANELERIN

HIiKAYESI...

THE STORY OF COFFEE AND CAFES WHICH ARE THE

SYMBOL OF INDEPENDENCE AND SOCIALISATION...

Ogr. Gér. / Lecturer Gonca Yildirim

Etiyopya’da ¢oban Kaldi ve kegilerinin tesadiifen nege veren meyveleri bulmasi, uyarici etkisiyle Sufilerin gece

ayinlerine katilmasi, ilkel kabilelerin kutlamalarinda kurban edilmesi kahveyi mucizevi bir meyve yapmugtur.

Gog ve ticaret yollartyla Arap Yarimadasina, oradan Osmanli topraklarina gegen kahvenin kiiltiirel ve toplum-
sal ritiielinin Avrupa’ya yayilmasi ¢ok uzun siirmemigtir.

Coffee has become known to be a magical fruit as a result of such events like the finding of elating fruits by the shepherd Kaldi
and his goats incidentally, the use of coffee in the night rituals of Sufis with its stimulating effect and its being sacrified in the
celebrations of primitive tribes. It didn’t take too long for the social and cultural rituals related to coffee, which had spre-
ad first to the Arab peninsula through emigration and commercial routes and then to the Ottoman territories, be to spread

towards Europa.

Gerek Osmanlrda gerekse Avrupada yeni bir toplanma ve sos-
yallesme mekani yaratan kahve ve kahvehaneler, 6zgiirlitkeii
diistincelerin yayilmasinda etkin oldugu gibi, yeni kita Ameri-
ka'nin bagimsizlik ve Amerikanlagma sembolii olarak da tarihe
damgasini vurmustur. Kiiresel ticari hareketi 500 yil 6ncesine
dayanan; kélelikten somiirgecilige, yasaklardan isyanlara, dini
ayinlerden bagimsizlik miicadelelerine, kiiltiir paylasimindan
ev ziyaretlerine uzanan bir ge¢misle kahve, her ulasug tilkede
sadece ekonomik degerlerin degil, sosyal ve kiiltiirel unsur-
larin da toplumdan topluma aktarilmasinda etkili olmugtur.
Osmanli Imparatorlugu'ndan Avrupa’ya ardindan diinyaya
keyfin, sosyalligin merkezi olarak yayilan kahve, bugiin yine
bu rollerle fakat baska aktorler tarafindan toplumlara akearil-
maktadir.

Coffee and cafes which had created a new site for gathering of
people and socialization both in the Ottoman State and Europe
have been effective in the dissemination of liberalist ideas and has
also left its mark on history as the symbol of independence of the
new continent of America and the process of Americanization.
Coffee, of which global trade dates back to 500 years before and
has a past that covers slavery and colonialism, bans and riots,
religious rituals and wars of independence and cultural sharing
and house visits has been effective in the transmission not only of
economic values but also of social and cultural values from one
society to another in all the countries which it had reached. Coffee
which had disseminated from the ottoman Empire first to Europe
and then to the whole world as a center of pleasure and sociability
is still continuing to be transmitted to the societies today with the
same roles but by other actors.

AYDIN |43



Unii Arap tiiccarlar tarafindan da duyulan kahve gekir-
dekleri, ticaret yollartyla Arap Yarimadasr’na getirilmig ve
defa Yemen'de-ekilerek kahve bahgeleri kurulmustur.
plar kahvenin sadece ilk-iiretimini degil, ticaretini de
atmiglardir™ (Hattox 1998:11). Kahvenin kisa zamanda
ppiiler olmasinda, Miisliimanlarda yasaklanan alkoliin
\yerine nese, keyif verici ve enerjik kilan bir icecek olarak
" yerini almasidir. Sufileri gece ibadetleri boyunca ding tut-
tugu gercegi ise, kahvenin ruhani niteliginin bir kaniti-
dir. ‘Arap Sarabr’ olarak anilmasinin altinda da, inanct bir
icecekle bagdastirma iggiidiisii yatmaktadir. Her ne kadar
sarapla benzetilerek defalarca yasaklamalarla karsilagsa da
kahve artik sadece evlerde degil ‘kahvehane’ denilen halka
acitk mekénlarda da icilmeye baglamistir. Bu mekanlar sa-
dece kahve igilen yerler degil ayn1 zamanda sohbet edilen,

miizik dinlenilen, gosteriler seyredilen, tavla oynanan; bil-
. gilerin aktarildig1 adeta bazen bir okul benzeri yerler ol-
::ktaydl (ncausa.org).

Coffee beans the fame of which had also been heard by the arabic merchants have been brought to the arabic peninsula through
the commercial routes and it was first time in Yemen that coffee was planted and coffee gardens were set up. Arabs were not only
the nation who first produced coffee but also started its trade (Hattox 1998; 11x). The fact that coffee is a drink that gives plea-
sure, cheer and energy which is able to replace alcoholic drinks that are prohibited in Islamic countries has been an influential
Jactor in its being popular in a relatively short time. On the other hand the fact that coffee has kept Sufis robust throughout their
night prayers is a proof of its spiritual property. The fact that it is called the “Arabian wine” is a reflection of the instinct of re-
conciling the religious belief with a drink. Despite the fact that coffee has been banned for many times by being likened to wine,
it has begun to be drunk not only at homes but also in the public places called cafes. These places were not only areas where people
drank coffee but also socialized, listened to music, watched shows, played backgammon and passed their knowledge about any
issue over to other people and sometimes fulfilled the function of a school (ncausa.org).




Yemen'den ¢ikan, Hicaz ve Kahire’ye oradan Suriye’ye gecen
kahve, 1550’lerde Istanbul’a ulasmustir. Kahve taneleri ilk
defa acik ateste kavrulup, ogiictilmiis, ogiitiilen kahve su ile
kaynaulmis ve yeni bir icim gekli olarak fincanlardaki yerini
Istanbul’da almistir. Hem sayt olarak, hem de itibar olarak
kahvehanelerin 6nemi artmistir. Kahvehane zaman igerisinde
mevcut kiiltiirel ve toplumsal hayatin icerisine dahil olmay1
basararak kiiltiirtin tiretildigi ve tiiketildigi bir mekan haline
gelmistir. Sadece erkek sosyalligini barindirsa da Osmanli seh-
rindeki kamusal yasamin énemli bir kismint olusturmustur.
Bu dénemlerde Tiirk kahvehanesi adeta bir kuliip niteligini
tastmaktaydi. Bu mekénlar sairlerin, bestekarlarin, devlet me-
murlarinin, meddahlarin, ediplerin, subaylarin, ulemanin de-
vam ettigi, kahve i¢tigi ama bir yandan da politika, edebiyat,
sanat, ilim konustugu, masiki dinledigi, insan tanidig1 ickisiz
yerler olmakta idi.

17. ylizyilda Avrupada kahve, Osmanli diplomasisi ve savas
sayesinde iyice taninmis ve yayginlasmusur. Tiirk el¢i Kara
Mehmet Pasa bir torenle kahveyi Fransizlara hediye ederken,
kisa bir siire sonra ger¢eklesen Viyana Kusatmast sonrasinda
Osmanli ordusu geri ¢ekilirken savas meydaninda cok mikear-
da kahve birakmistir.

Kahvehaneler, Avrupada devrimci toplumsal olgulara ortam
hazirladigy gibi bilimsel, ticari, siyasi ve sanatsal gelismelere
de 6n ayak olmustur. S6z gelimi; Ingiltere, Fransa, Ispanya ve
Amerikada bu ilerlemeler, devrimci hareketlerin ¢ikisina, ce-
sitli diisiince topluluklarinin olugmasint ortam hazirlamistir.
Bu topluluklarin kahvehanelerden kopup kendi kuruluglarina
kavugmast ise kahve kiiltiiriiniin evrensel niteligini ve uyar-
lanabilmeye miisait olusunu gostermektedir. Kahvehaneler o
dénemde 6grenmenin ve dzglirliigiin serpildigi yerler olmus-
tur (Wild 2004:92-93). 1789 Fransiz [htilali ayaklanmalarinin
baslangic adimlari da kahvehanelerdeki sohbetlerde atlmistir.

Amerikalilar, Ingilizlere karst verdikleri bagimsizlik savastyla
bat yarimkiirede tiim dengeleri degistirmis, adeta Avrupanin
ctkarlarina darbe vurarak kendi hegemonyalarini kurmuglar-
dir. Kiiciik bir ayrinu gibi dursa da 1773’te Amerikanin ba-
gimsizlik savasini baglatan olay olan ‘Boston Cay Partisi” ade-
ta insanlik tarihinde bir doniim noktast olmustur. Vergilere
baskaldirarak, tonlarca cay1 limandan denize déken Bostonlu
Amerikan halk: artik kahve ile tanismustir ve kahve icmek va-
tanseverlikle es deger tutulmaya baglamistir (Topik and Mc-
donald 2008). 19 Mayis 1774 tarihi Amerikan Bagimsizlik
Hareketi’nin dogum giinii olarak kabul edilmektedir. Ingiliz-
lere karst bir komite Merchants Coffee Houseda kurulmus,
‘erdemli ve cesur bir birlik kurulmast’ ¢agrisi yine bu kahve
evinden yapilmistir.

Coffee which originated from Yemen and passed over to Hejaz and
Cairo and ro Syria from there has reached Lstanbul in 15505%. Coffee
beans were roasted at open fire for the first time, grinded and the
grinded coffee was boiled with water and has taken its place in the
coffee cups with its new form of drinking in Istanbul. The importance
of the cafes has increased in terms of both number and prestige. The
cafes have succeeded in being included in the existing cultural and
social life within the course of time and has become a place where cul-
ture was produced and consumed. Cafes have become an important
part of the public life in the ottoman cities although it included only
socialization for males. Turkish cafes were like a club during those
periods. These places were places without alcohol where poets, com-
posers, state officials, public storytellers, men of literature, military
officers and the intellectuals attended regularly and drank coffee bur
also talked about politics, literature, art and science and listened to
music and recognized new people.

Coffee has become very known and widespread in Europe thanks
to the ottoman diplomacy and war. While the-turkish_ambassador
Kara Mehmet Pasha presented coffee to the french world through a
ceremony, huge amounts of coffee have been left in the battle field
while the ottoman army was retreating in the aftermath of the siege
of Vienna.

While the cafes has paved the way for the revolutionary social deve-
lopments in Europe they also took the lead in the scientific; commer-
cial , political and artistic developments. For example those develop-
ments has created an environment which is suitable for the-emergence
of revolutionary movements and the formation of various thought
groups. The fact that those groups have broken loose from the cafes
and _formed their own establishments shows the universal feature of
the cafe culture and its suitability for adaptability. The cafes have
been places where learning and freedom flourished during that peri-
od (Wild 2004-92-93). The beginning steps of the french revolution
in 1789 were also taken during the chats in the cafes.

Americans have changed all the balances in the western hemisphere
during their war of independence against the english army and have
established their own hegemony by dealing a blow in the interests
of Europe. Although it seems like a small detail, “Boston tea party”
which is the event that launched the american war of independence
has become a turning point in the history of humanity. The american
people of Boston who poured tons of tea into the sea as a sign of pro-
test and rebellion against the taxes have gor acquainted with coffee
and drinking coffee has begun to be treated as equivalent with pat-
riotism (Topik and Mcdonald 2008). May 19, 1774 is accepted as
the birthday of the american independence movement. A committee
has been set up against the english army in Merchants Coffee House
and likewise a call has been made for setting up a virtuous and brave
troop” in this coffee house.
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Kahvehaneler en az Osmanli ve Avrupa kentlerinde oldugu
kadar, Amerikada da onemli mekinlar haline gelmistir. 17.
yiizyil Ingiltere’sinde aydinlanmay etkileyen kahve, 18. yiiz-
yilda Amerikada, bagimsizlik miicadelesiyle uzlasmisur. Os-
manlt Imparatorlugu’nun kahveyi benimseyip onu ticaret,
toplumsal, geleneksel, kiiltiirel ve dini aginin bir parcast haline
getirmesi gibi Amerikalilar da kahveyi, kurulmakta olan dev-
letlerinin birlestirici bir parcasi haline getirmislerdir. Amerika-
lilarda kahve “biz olmanin” simgesel bir i¢cecegi haline gelmis,
her yerlesimci ailenin ve her kovboyun giindelik yasaminin
vazgecilmez bir parcast olmustur. Almanyanin en onemli
kahve uzmani olarak bilinen Heise, kahramanlarin gece kamp
atesinde kahve icmedikleri tek bir Amerikan Western filminin
olmayisinin nedeni de buna baglamakeadur.

’18. ve 19. yuzyillarda kahvehane, yerlesik alisgkanliktan kay-
naklanan hognutsuzlugu torpiileyebilecek bir yenilikti. Insan-
larin oturup yemek yedigi lokantalar, kahvehanelerin ortaya
cikigina degin neredeyse yok denecek kadar azdi. Kahveha-
ne kavrami ile giindiiz ya da gece bu mekanlarda oturmak,
kahve i¢mek yerlesik bir aligkanlik haline gelmistir (Hattox
1998:109). Fransiz sanatgilar filozoflar, diplomatlar, politika-
cilar ve devlet adamlari buralarda bulusup oturduklari gibi bu
mekanlar, politik hareketler icin de bir merkez olusturmustur.
Hatta bazi dusiintirler: “Eger Fransadaki kafeler olmasaydi,
belki de Fransada hala monarsi rejimi devam ediyor olacake.”
diyecek kadar kahvehane kavramint 6nemsemislerdir.

Gergekgilik akimi, empresyonizm, disavurumculuk akimi, fi-
tiirizm vb. sanat akimlari Paris, Berlin, Floransa, Lizbon, Mad-
rid gibi Avrupa sehirlerinin tinlii kafelerinde kok salarken, Bati
kapitalizmin yiikselisini i¢ten ice destekleyen mali ve kiiltiirel
kurumlarin olusmasinda da kahvehanelerin tegvik edici etkisi
aztmsanmamalidir. Londradaki kahvehaneler, Menkul Deger-
ler Borsast ve Lloyds gibi kiiresel kurumlarin atalary; Covent
Garden ve St. James'teki kahveevleri ise Britanya Kraliyet Aka-
demisi ve aydinlanma tohumlarinin auldi1 yerlerdi. Ameri-
kada da Bagimsizlik Bildirgesi, halka ilk kez Philadelphiadaki

Tiiccar Kahvehanesi’nin éniinde okunmustur.

19. yiizyilin sonlarina dogru Istanbul’a gelen ziyaretiler Istan-
bul’un kahveevleri tarafindan adeta kusatildigint anlatmaktay-
dilar. Hatta buralara erkeklerin disinda artik kadinlar da gide-
biliyordu. Osmanl’nin modernlesmesi tartigmalari kafelerde
sikca yasanirken Bat tarzi pastane-kafeler Tiirklerin Avrupa-
lilarla tanigtklar;, Baulilagmay: 6grendikleri ortamlardi. Bu
dénem pastane-kafeler Cumhuriyet ilk ddnem edebiyatgilars;
Yeni Osmanlilar’in, Servet-i Fiinuncular’'in, Fecr-i Aticiler’in
de bulusma yerleri idi.
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Cafes have become as important places in American as they were
in the Ottoman and european cities. Coffee which influenced en-
lightenment in the England of the 17th century has compromised
with the struggle for independence in America in the 18th century
. Just like the Ottoman society has adopted coffee and made it a
part of its commercial, social, traditional, cultural and religious
network Americans have made coffee a unifying component of
the state that they were founding. Coffee has become the symbo-
lic drink of becoming “we” for the Americans and it became an
indispensable part of all settlers and cowboy families. Heise who
is known as the most important coffee specialist of Germany ac-
counts for the fact that there is almost no American western film
in which the heros do not drink coffee in the camp fire at night by
referring to that symbolic value of coffée in the American society.

Cafe was a novelty that could appease the discontent arising from
the well-established habits in the 18th and 19th centuries. The
restaurants where people sat and ate their meals were almost non-
existent until cafes have shown up. Sitting and drinking coffee in
these places night and day became a well-established habit toget-
her with the concept of cafe (Hattox 1998; 109). French artists,
philosophs, diplomats and politicians and statesmen met and sat
in these places which also became a center for political movements.
Some thinkers attributed such an importance to the concept of cafe
that they even said “If there were no cafes in France, the monarc-
hist regime would probably continue ro exist “

While art movements like realism, impressionism, expressiongsmi
Sfuturism etc. were taking roots in the european cities like Paris,

Berlin, Florence, Lisabon and Madrid the encouraging role of ca-
fes in the formation of the financial and cultural institutions whi-
ch supported the rise of western capitalism must not be overlooked.

Cafes in London were the ancestors of the global institutions like
Securities Exchange and Lloyds while the cafes in Covenr Garden

and St. James were the places where the seeds of Royal Academy of
Great Britain and enlightenment were spread. In America on the
other hand the declaration of independence was first read to the
public in the Merchant Coffee House in Philadelphia.

The visitors who came to Istanbul towards the end of the 19th
century were telling that Istanbul has been virtually besieged by
coffee houses. They also remarked that women besides men could
also come to these cafes. While the discussions about the moder-
nization of the Ottoman society were frequently observed in the
cafes, western style pastry shops & cofffee houses were environments
where the Turks recognized the european people and learned what
westernizationn is. During that period pastry shopsccafes were
the meeting places of the men of literature in the beginning period
of the Republic, the neo-Ottomans, adherents of literary currents
like servetifunun and fecriati.




Bugiin eski anlamindan, formundan uzaklagsa da ‘kahveha-
ne'ler, sayica ve bicimce degisen ve sayilari giin gectikee artan
‘kafe’ler cesitli toplumsal islevlerini yerine getirmeyi siirdiir-
mektedir. Kahvehaneden kafeye uzanan yolda, giiniimiiz ka-
felerindeki eglence; geleneksel oyunlardan modern oyun ma-
kinelerine, internete, canli miizige ve her tirli kiigitk sanat
gosterilerine dek uzanmaktadir. Kafeler bir hizmet ve kiiltiir
kurumu olarak, gecen 400 yilda oldugu gibi giintimiizde de
dénemin ekonomik ve toplumsal gelismelerini izlemektedir.
19. yiizyil baglarinda aydinlanma, modernlesme simgesi ola-
rak gerek goriiniim, hizmet ve ménii anlayist gerekse miisteri
profili olarak tilkemizde Avrupa tarzi kafelerin yayginlasmasi
yasanirken, bugiin Tiirk pazarma giren yabanci marka kahve
magazalarinin etkisiyle de benzer bir degisim ve gelisim yasan-
makeadir. Starbucks, Gloria Jeans, Roberts Coffee vb. yabanci
menseili kahveevlerinin etkisiyle degisen servis anlayislari, mo-
niileri, hizmetleri dekorasyonlari, kadife yumusak koltuklari,
sehpalari, ev tarzt abajurlari, onlarca iilke adiyla anilan kahve
cesitleriyle daha cekici hale gelen kafeler, kahveevleri sosyali-
zasyon merkezi olmaya devam etmekeedir.

Today coffee houses, despite having estranged from their previous
meaning and form and the cafes of which number increases every-

day with different forms continue fulfilling various social func-

tions. In the way from the coffee houses towards the cafes we see
that the entertainment in todays cafes spreads out in a wide range
from traditional games to modern game machines and internet,

live music and all kinds ofsmzz// artistic shows. As a service and
cultural institution, mﬁﬂ‘ ﬁ)//{)m up the economic and/social de-

velopments of its age just as it was the case throughout 400 years
ago. At the beginning of the 19th century while the european-style
cafes were becoming widespread in our country as a symbol of
enlightenment and modernization-in terms of both appearance
and the understanding of service and menu as well as the customer
ID{)I"Zf()/Z'(), a similar (‘/J(mge and dfz}e[(}pmmt is /Jez'ng z’xperim(w/
as a result of the influence of the coffee stores with foreign brands
which have entered into the turkish market. Cafes and coffee hou-
ses which have become more attractive with their understanding
of service, menus and decorations that have changed with the inf-
luence of coffee houses like Starbucks, Gloria, Jeans, Roberts Coffee
etc., velver soft armchairs, tripods, home-style lampshades and tens
of coffee varieties from different countries continue to be centers of
socialization.
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ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI
2013-2014 AKADEMIK YILI
ACILIS TORENI GERCEKLESTI

OPENING CEREMONY OF ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY HAS TAKEN PLACE

Istanbul Aydin Universitesi 2013-2014 Akademik Yilx A5:111§ Toreni’nde konusan Istanbul Aydin Uni-
versitesi Miitevelli Heyeti Bagkani Dr. Mustafa Aydin, “Istanbul Aydin Universitesi ortaya koymu§ ol-
dugu vizyonla, hedefle sadece kendi iilkesine degil, kendi cografyasina degil, diinyaya insan yetigtirme

vizyonuyla kurulmug bir iiniversite.” dedi.

Chairman of the board of trustees of Istanbul Aydin Umverszty, Dr. Mustafa Aydin, who made a speech in the
openmg ceremony of the university said the following: “Istanbul Aydin university has been Jfounded with the vi-
sion of educating students not only for its own country and region but for all the world.

[stanbul Aydin Universitesi 2013-2014 Akademik Yili Agilis
Toreni, Istanbul Aydin Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar
[zmirli, Istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Baska-
nt Dr. Mustafa Aydin, Kiiciikcekmece Belediye Baskani Aziz
Yeniay ve Eski Devlet Bakan Yiiksel Yalova'nin kaulimlariyla
gerceklestirildi.

Akademik Yili Agilis Toreni’nin de konusan Istanbul Aydin
Universitesi Miitevelli Heyeti Bagkani Dr. Mustafa Aydin, Is-
tanbul Aydin Universitesi'nin yalnizca kendi iilkesine degil,
diinyaya insan yetistirme vizyonuyla kurulmusg bir Gniversite
oldugunun aluni ¢izerek “Diinya liderligine oynayan bir il-
kenin evlatlar1 olarak bugiin yolumuzda ilerliyoruz. Hem bol-
gesinde, hem kendi cografyasinda, hem de diinyada liderlige
oynayan bir {lkenin vatandaglart ve evlatari olarak bugiin
buradayz. Istanbul Aydin Universitesi'nde ortaya koymus ol-
dugu vizyonla, hedefle sadece kendi tilkesine degil, kendi cog-
rafyasina degil, diinyaya insan yetistirme vizyonuyla kurulmus
bir {iniversite.” seklinde konustu.

The opening ceremony of Istanbul Aydin University for the acade-
mic year 2013-2014 has taken place with the participation of Re-
ctor of Istanbul Aydin university, Mr. Yadigar lemirli, Chairman
of the board of trustees of Istanbul Aydin University, Dr. Mustafa
Aydin, Major of Kiiciikcekmece, Aziz Yeniay and the former State
minister Yiiksel Yalova.

Chairman of the board of trustees of Lstanbul Aydin University,
Dr. Mustafa Aydin, who made a speech in the opening ceremony
of the academic year has underlined that Istanbul Aydin Univer-
sity has been founded with the vision of educating students not
only for its own country but for the whole world and continued his
speech with the following statements: “ We are proceeding ahead
in our way as the children of a country which aims at world lea-
dership. We are now here as the citizens and children of a country
which aims at leadership both in its region and in the world.
With its self-declared vision and goal Istanbul Aydin University
has been founded with the vision of educating students not only
for its own country and region but for the whole world.



Konusmasinda Istanbul Aydin Universitesi'nin ¢ok giiglii bir
akademik kadroya sahip oldugunu vurgulayan Dr. Mustafa
Aydin “Bugiin Turkiye'nin degil diinyanin en seckin insan-
larindan olusan bir akademik kadromuz var. Istanbul Aydin
Universitesi'ne gegmisten bugiine baktgimiz zaman, higbir
déneminde bu kadar giiclii olmamistir. Hem fiziki alt yapisty-
la hem uluslararasi iliskileriyle hem de akademik kadrosuyla...
Fakat bunlarin hig birinin kimi zaman énemi yoktur. Bugday
ambarinda ag kalan ¢ok fare gordiim ben. Biz bu bugday am-
barindan olabildigince istifade etmemiz lazim. Istifade edebi-
lirsek ancak o zaman buray: anlamlagtirmis oluruz. Bu gii¢lii
akademik kadrodan istifade edebilirsek burada bulunmamizin
bir anlami olur.” dedi.

Konugmasinin sonunda artik yiizyilin tek bir alanda uzman-
lagmis insanlarin yiizyili olmadigint vurgulayan Dr. Mustafa
Aydin, “Bilgiyle kendinizi donatiniz. Yarinin rekabet kosulla-
r1 zor. Sizleri kolay bir diinya beklemiyor. Onun i¢in diplo-
ma pesinde olmayiniz, bilginin pesinde olunuz. Bundan 20
yil 6nce Tirkiyede iiniversite mezunu olmak para ediyordu.
Simdi herkes tiniversite mezunu. Artk diploma para etmiyor.
Diploma yaninda senin ozelliklerin para ediyor. 21. yiizyil
farkindalik yiizyili. O farki sadece kendi bransinizla uzman-
lagarak degil, kendi bransimiza akraba olan alanlarda da soz
sahibi olarak, etkin ve yetkin olarak yaratabilirsiniz.” seklinde
konustu.

Dr. Mustafa Aydin who in his speech emphasized that Istanbul
Aydin University had a very strong academic staff continued bis
statements as follows: “Today we have an academic staff which
is formed by the most selected instructors not only of Turkey but
of the world. When we have a look at Istanbul Aydin University

from its past to the present day, we see that it has never been as

strong as today. Both with its physical infrastructure and interna-
tional relationships and the academic staff... But all these factors
have sometimes no importance. Until today I have seen many rats
which had remained hungry in the whear silo. We must make
use of this wheat silo as much as possible. We shall be able to give
a meaning to this institution only if we can make use of it. Our
presence here shall only have a meaning if we can make use of this
strong academic staff.

Dr. Mustafa Aydin who, at the end of his speech, emphasized that
“Our century is not the century of people who are specialized in
only one area” continued his statements as follows: “Endow your-
self with knowledge. The conditions of competition of tomorrow
shall be very difficult. The world that awaits you in the future is
not an easy world. For that reason having a diploma must not
be your sole goal, you must seek after knowledge. It counted for
mmel/m/g to have a university 4//'/)/07}7/1 in Tm'/eqy twenty years
ago. Nowadays everybody is a university graduate and diploma
does not count for many things. What counts is your qualifications
beside your diploma. The 21th century is a century of differen-
tiation. You may create that differentiation by specializing not
only in your branch but by having a say and being effective and

competent in the branches interrelated to your branch.
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[stanbul Aydin Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar Izmirli
ise yaptig1 konusmada Istanbul Aydin Universitesi’nin bugiin
Tirkiye’nin en biiyiik vakif tiniversitesi oldugunun altni cize-
rek, 6grenci merkezli bir egitim anlayisiyla giintimiiz is diin-
yasinin ihtiyaclart dogrultusunda mezunlar yetistirdiklerini
soyledi.

Eski Devlet Bakani Yrd. Dog. Dr. Yiiksel Yalova ise “Toplumsal
S6zlesme ve Universite” konulu 2013-2014 Akademik Yilr'nin
ilk dersini verdi.

Yiiksel Yalova yaptigt konusmada, icinde yasadigimiz bu ¢agda
bir bina yiginina {iniversite tabelast koyabilmek icin ti¢ kriter
oldugunun alun ¢izerek sunlart soyledi:

“Bir bina yiginina icinde yasadigimiz cagda tniversite tabe-
last koyabilmemiz icin ti¢ evrensel kriterimiz var; birincisi o
tilkenin herhangi kosesinden gelen bir kisiye iniversiteyi 6g-
retmek, ikincisi diinya tizerinde o giine kadar o bilim dalinda
kim ne yaptiysa onun iizerine ¢ikmak ve ti¢linciisti en dnemlisi
bence o tiniversitenin ne kadar katma deger trettigi.”

Konusmasinin sonunda Istanbul Aydin Universitesi’nin gok
giiclii bir teknolojik alt yapiya sahip oldugunu belirten Yalo-
va: “Bu iiniversitenin 6grencileri olarak ¢ok biiyiik bir sansa
sahipsiniz ancak litfen bu tniversiteye su tarihte girmis, su
tarihte ¢ikmis siradan bir 6grenci olmayiniz. Universitenin im-
kanlarini sonuna kadar kullanin.” seklinde konustu.

Akademik Agilis Toreni [stanbul Aydin Universitesi Kuliipleri-
nin hazirladig; etkinliklerle devam etti.
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Rector of Istanbul Aydin University Prof. Dr. Yadigar lzmirli on
the other hand underlined that Istanbul Aydm University is the
bz‘ggﬁst ﬁ)und/ztz'mz university ()f '/iﬁ”kfy in his 37)(’6[/} and added
that they brought up graduates in line with the needs of the bu-
siness world of today with an understanding of education focused
on the student.

]

The former state minister Associate Prof. Dr. Yiiksel Yalova delive-
red the first lecture of the academic year 2013-2014 with the title
“Social contract and the university *.

In his 5/‘)[’(’[‘/7 Yiiksel Yalova underlined that there are three criteria
in order to call a complex of buildings a university in our age and

said the following:

“We have three universal criteria in order to call a complex of
bui/c/z'lzgs a university in the age that we are /z'z/z'i/zg in. The ﬁrst
one is to teach any person coming from any region of the country
what a university is, seconly to surpass the achievements realized
in a specific branch of science in the world up to that time and the
third and the most important one for me is the amount of added
value produced by the university in question.”

Yalova who stated that Istanbul Aya’mUnizwn‘i{y has a very
strong technological infrastructure at the end of his speech said
the following: “You are very lucky as the students of this univer-
sity. However do not be an ordinary student who just entered this
university at this or that date and graduated from it at another
date. Use the means offered to you by the university fully to the

g?"(’lll‘(’flL ()XZLC’]’ZZL])(}SSZ/?/(’.

The academic opening ceremony continued with the events orga-

nized by the student clubs of Istanbul Aydin University.



ILETI 5 IM FAKULTESI OGRENCISINE

BUYUK ODUL

BIG PRIZE GOES TO THE STUDENT OF COMMUNICATION FACULTY

Amdlar igin kérebe

bl?" oyun eg‘tlml.g' |

Bu yil 25. kez gergeklestirilen 31 Iletisim Fakiiltesi, 1169 6grenci, 1014 projenin yaristigit Aydin
Dogan Geng lletisimciler Yarismasr’nda Iletigim Fakiiltesi 4. sinif 6grencisi Muhammed Ergobanoglu,
“Yazili Dal / Haber - Haber Arastirma” dalinda biiyiik 6diiliin sahibi oldu

The 4th class student of the communication faculty, Mubammed Ercobanoglu won the big prize in the branch of “Written
Jform: News-news- research” in Aydin Dogan Competition of Young communication professionals organized for the 25th
time with the participation of 31 communication faculties, 1169 students and 1014 projects.

Muhammed Ergobanoglu, édilint Istanbul Aydin Haber
Ajans'nin (IAHA) yayimladig GOz dergisindeki “Amalar
I¢in Kérebe Bir Oyun Degilmis!” baslikli yazisiyla kazand:.
Ercobanoglu, bir 4ma taklidi yaparak sehir icinde dolasti ve
izlenimlerini yazdi. Fikret Ercan, Hasan Cakkalkurt, Sebati
Karakurt, Necdet Dogan, Emre Iskegeli, Biilent Mumay, Emre
Oral, Tufan Tiireng, Mehmet Arslandan kurulu jiiri 6dil ver-
me gerekgesini soyle aciklad:

“Ozgin ve basarilt bir habercilik 6rnegi. Muhabirin, bir koriin
cektigi stkinulari, kendi uygulayarak gozlemlemesi ve iyi bir
sekilde yaziya aktarmast nedeniyle.”

Odiil téreni, 17 Aralik 2013 Salt gecesi Istanbul Hilton Con-
vention Centerda gerceklestirildi.

Muhammed Ercobanoglu won the prize with bis article titled “Blind-
mans buff” is not a game for the blind” published in the magazine
“GoZ(Eye) which is a publication ()fﬁhli//}/t/A idin Dogan News
Agenc) ) (IAHA). Ercobanoglu strolled around the city by imitating
a blind man and written down his impressions. The jury formed by
Fikret Ercan, Hasan Cakallkurt, Seban Karakurt, Necder Dogan,
Emve Iskegeli, Biilent Mamay, Emre Oral, Tufan Tiireng and Mehmet

Arslan stated the reason for giving the prize to Ercobanoglu as follows:

"This is an original and successful example of journalism. The prize
has been awarded taking into consideration that the correspondent has
observed the distresses suffered by a blind man by concretely pretending
to be blind and reflected that experience succesfully in bis article.” The
award ceremony has taken place in the Convention Center of Istanbul
Hilton Hotel December 17, 2013, Tuesday night.

Haber / News: IAHA
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VEFATININ 30. YILINDA
ON THE 30TH ANNIVERSARY OF HIS DEATH

NECIP FAZIL KISAKUREK

“Vefatinin 30. yilinda Necip Fazil Kisakiirek” konferans: Istanbul
Aydin Universitesi’nde gergeklestirildi.

The conference titled “Necip Fazil Kisakiirek on the 30th anniversary of his death”
has taken place in Istanbul Aydin University.

Istanbul Aydin Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi’nin dii-
zenledigi “Vefatinin 30. Yilinda Necip Fazil Kisakiirek” adli
konferans Istanbul Aydin Universitesi Florya Yerleskesi D
Blok Turuncu Salonda gerceklestirildi. Moderatorliigiini
[stanbul Aydin Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi Deka-
n1 Prof. Dr. Suayip Karakag'in yapugt konferansa Prof. Dr.
Kazim Yetis, Prof. Dr. Necat Birinci, Ogr. Gor. Fuat Bol ve
Prof. Dr. Erman Tuncer konusmact olarak katildilar.

Konferansin agilis konusmasini yapan, Fen-Edebiyat Fakiil-
tesi Dekant Prof. Dr. Suayip Karakas, Necip Fazil Kisakii-
rek’in bir yazarla sohbet esnasindaki konusmasini su sekilde
aktardi: “Necip Fazil’a soruyor: ‘Sizden sonra siir bayragini
kim tagtyacak?” Necip Fazil: ‘Benden sonra o bayrag: tastya-
cak kimse yok. Tiirk siiri benimle birlikte sona erecek’ de-
misti. Tabii biz buna giildiik. Sanatkér éviinmesidir dedik,
fakat 1983 yilinda Necip Fazil 6ldiikten sonra anladik ki o
s6z bosuna sdylenmemis Tirk siirinin yetistirdigi son sair
Necip Fazil Kisakiirek yasadigt dénemin rengine biiriin-
mugtir.
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The conference titled “Necip Fazil Kisakiirek on the 30th anniversary of
his death” organized by the Faculty of Science -Literature of Istanbul Ay-

din University has taken place in the Block D Orange Hall of the Florya

Campus of Istanbul Aydin University. Prof. Dr. Kazim Yetis, Prof- Dr.

Nejar Birinci, member of the teaching staff, Fuat Bol and Prof. Dr.

Erman Tuncer has participated as lecturers in the conference in which

Dean of the faculty of science & literature of Istanbul Aydin University,

Prof. Dr. Suayip Karakas acted as the moderator.

Dean of the faculty of science & literature of Istanbul Aydin University,
Prof: Dr. Suayip Karakas who made the opening speech of the conference
transmitted whar Necip Fazil Kisakiirek had said during a conversation
with an author as follows: “The author asks Necip Fazil Kisakiirek: Who
will carry the flag of poem after you? Kisakiirek answers as follows: There
is nobody who can carry that flag after me. Turkish poem shall come to
an end together with my passing away.” Of course we had laughed at
those statements and just that it was only the self-praising of an artist.
But we had understood, after the death of Kisakiirek in 1983, that this
statement was not something which has been uttered in vain. The last
poet of the turkish poem, Necip Fazil Kisakiirek, has wrapped himself in
the colour of the period in which he had lived.
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Prof. Dr. Kazim Yetis ise konusmasinda, Necip Fazil Kisakii-
reK’in yasaminin iki béliimde incelenmesi gerektigini belirtti.
Prof. Dr. Yetis, Necip Fazil'in 1923 6ncesi ve sonrasi olarak
ele alinmasi gerekeigini vurgulayarak: “1910°a kadar dogmus
sahsiyetler Osmanli’nin en buhranli dénemini yagamiglardir.
Biiyiik bir imparatorlugun ¢okiisiinii, yiizlerce binlerce insa-
nin 6ldiigi ve Anadolu isgalinin yasandigs yillardi. Necip Fazil
Kisakiirek o donemi yasamis bir sahsiyettir. Siirleri de daha
sonradan yon degistirerek, toplum meselelerini ele almaya bas-
lamigtir. 1950'den sonra Necip Fazil biiyiik ilgi, alaka, saygt ve

sevgi gormiistiir.

Necip Fazil KisakiireK’in yeni bir neslin dogup yayilmasina yol
acugini ve bugiiniin siyasi iktidarinda bulundugunu vurgula-
yan Prof. Dr. Nejat Birinci: “Yeni diizende degerler sistemini
olusturup o sistemler ¢ercevesinde milletin devamliligini ba-
gimsizliging siirdiirmek icin bazit sahislarin tiim zaman araligt
icinde olan biteni yeni nesillere anlatmasi gerekiyor. Toplum-
lara sekil veren, onlarin duygusunu islemeyi bilen veya kendi
duygularini topluma mal edebilen sanatkérlar milletlerini iler-
letebilir. Necip Fazil da bunlardan biridir.” seklinde konustu.
KisakiireK'in yetistigi ortam {izerinde de durulmas gerekeigi-
ni belirten Nejat Birinci, Tiirk tarihinde 1908 ve 1923 yillar
arasinda Tiirkiye'nin siyasi ve sosyal yikim agisindan énemine
dikkat cekti. “Sanatkarlar1 degerlendirirken yasadiklar: déne-
mi de anlamak lazim.” diyen Birinci, Necip Fazil KisakiireK'in
bazi eserlerini de seslendirerek donemlerine gore aciklamalari-
nt yapti.

Ogr. Gor. Fuat Bol, Necip Fazl KisakiireKin zekisinin ak-
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On the other hand Prof. Dr. Kazim Yetis said in his speech that
the life of Necip Fazil Kisakiirek must be examined in two parts.
Emphasizing that the life of Kisakiirek must be taken up in two
periods, namely pre- and afier 1923, Prof. Dr. Yetis said the fol-
lowing: “Individuals who has been born until 1910 had expe-
rienced the most depressed period of the Ottoman state. It was a
period during which a great empire has collapsed, hundreds of
thousand of people have died and Anatolia has been occupied.
Necip Fazil Kisakiirek was a person who had lived that period.
And afterwards he changed his direction in his poems and began
dealing with the social problems . Necip Fazil Kisakiirek enjoyed
a big interest , love and respect after the year 1950.

Prof. Dr. Nejat Birinci who emphasized thar Kisakiirek had led
to the birth and spreading of a new generation continued his sta-
tement as follows: “There must be some individuals who transmits
to the new generations what has all happened during a definite
period in order to make it possible to establish the system of values
in the new order and maintain the continuity and independence
of the nation within the framework of those values. Only the ar-
tists who shapen the society , know how to handle the feelings of
people or have the ability of letting the society embrace their own
feelings are able to push the nations towards progress. And Necip
Fazil Kisakiirek is one of them.” Nejat Birinci who also said that
the environment in which Kisakiirek has been brought up must
be harped on attracted attention to the political and social destru-
ction that Turkey has undergone between the years 1908 — 1923.
M. Birinci who said that while making an evaluation of the
artists the period in which they have lived must also be scrutinized
also read some Works of Kisakiirek and presented an explanation



dan ¢ok ileride oldugunu” vurguladi. Fuat Bol, ilk si-
irlerini daha onlu yaslarinda yazmis olan Necip Fazil'in o
siirlerle zirveye kadar gelmis oldugunu ekleyerek, 1930lu
yillara gelene kadar bohem hayati yasayan bir sair oldu-
gunu da salondakilerle paylasti. Necip Fazil Kisakiirek'le
anilarini da anlatan Fuat Bol, “Zekas: o kadar ileridir ki ta-
nistft ve kendi diinyasini degistirdi efendisi Abdiilhakim
Arvasi Hazretleri, ‘Keske bu kadar zeki olmasaydin’ demis
kendisine.” diyerek, “Karanlik Devir” olarak nitelendirdi-
i1940-1950’li yillar arasinda Necip Fazil'in basindan ge-
cen bir hikéyeyi ise soyle anlatt1.

Matbuat Miidiirliigii tarafindan biitiin gazetelere bir bildi-
1i geliyor. “Bundan sonra Allah’tan ve ahlaktan bahsetmek
yasakur.” diye. Necip Fazil bunu duyunca ‘Biiyiik Dogu’
diye bir mecmua ¢ikartyor ve derginin kapaginda siirman-
set seklinde Allal’a itaat etmeyene itaat edilmez.” basligini
veriyor. Dénemin bakani kendisini ariyor ve ‘Necip Bey
ne yani bize itaat edilmez mi?’ diyor. Kisakiirek de ‘Ne
anliyorsan o.” seklinde cevap verince biiyiik bir kavga ¢iki-
yor aralarinda. Bu sefer dénemin bakan: Biiyitk Dogu’yla
glizel sanatlar akademisindeki hocalik isi arasinda tercih
yapmasini soyliiyor. Necip Fazil Kisakiirek de 47 kisilik
bir sinifa hitap etmektense ruhsatini alip biitiin bir yurda
hitap etmeye karar verir.

Prof. Dr. Erman Tuncer ise yaptigt konusmada mevcut
hitkiimetin siir babasinin Necip Fazil oldugunu belirte-
rek: “Necip Fazil, her alanda ¢ok basarili bir sahsiyetti. Ti-
yatro alaninda, siirlerinde, giinlitk yazilarinda harikulade
biriydi. Necip Fazil ¢ok kabiliyetliydi, fakat ¢ok da kitap
okuyan bir insan degildi. Bir giin evindeki bir miilakatta
sormuslar: ‘Evinizde hi¢ kiitiiphane goremiyorum yoksa
siz hi¢ kitap okumuyor musunuz?” diye. O da: ‘Siz hig siit
icen inek gordiintiz mii?’ diye cevap vermis.” dedi.

Konugmasin da o dénemin {i¢ 6nemli isminin oldugunu
soyleyen Prof. Dr. Tuncer: “Necip Fazil, Nazim Hikmet
ve Nihal Atsiz. Bu kisiler ti¢ farkls yere insanlari gétiirme-
yi istediler. Eger bu {i¢ isim ayni cat alunda olsayd: hic
siipheniz olmasin 50 yil 6nce Tiirkiye baska bir noktada
olurdu.” diyerek ifade etti. Tuncer, Necip Fazil'in en ¢ok
tiziildtigii seyin tahsil hayatindan ¢ok hapis edilmis olma-
st oldugunu soyledi. Konusmasinda Necip Fazil‘in Nazim
Hikmet ile aralarindaki anlagmazliga da deginen Tuncer,
konusmasini anlatugi su anekdotla sonlandirdi:

“Necip Fazil, Nazim’a su sekilde bir sey sdylemis: Nazim
ben eger iktidar olsaydim seni asardim, sonrada daragaci-
nin alunda hiingiir hiingiir aglardim.”

for them within the framework of the period in which they have been

written.

In his speech, member of the teaching staff’ Fuatr Bol said that the in-
telligence of Necip Fazil Kisakiirek was far abead of his mind. Mr. Bol
continued his speech by stating that Necip Fazil Kisakiirek, who had
written his first poems in bis teens, has culminated to the top with those
poems and shared with the audience the fact that Kisakiirek pursued a
bohemian life style until the 19305%. Fuat Bol who also told about his
memories with Kisakiirek said the following: “He was so intelligent that
his master Albiilhakim Arvasi, with the influence of whom he had chan-
ged his life, has said to him ‘T wish you were not so intelligent”. Mr. Bol
also narrated an incident, which Kisakiirek had lived in the 1940-50
period that he described as the dark period, as follows:

A notification has been sent by the general directorate of pres to all the
newspapers, in which it is stated that it is prohibited to mention God
and morality from then on. Necip Fazil Kisakiirek begins publishing a
magazine named “Biiyiik Dogu “(The Great East) when he hears that
and the subbeading “Do nott obey the one who doesn’t obey God” on the
cover page. A minister of that period calls him by phone and asks him:
“Mr. Kisakiirek , do you mean that people must not obey us?”. And a hec-
tic battle of words begins among them when Kisakiirek answers: “I mean
whatever you understand from my statement”. Then the said minister
tells Kisakiirek to make a choice between publishing that magazine and
holding the position of a lecturer in the academy of fine arts. Kisakiirek
decides to address the whole country instead of only a class of 47 students.

In his speech Prof. Dr. Erman Tuncer said that Necip Fazil Kisakiirek is
the poem father of the present government and said the following in this
regard: “Necip Fazil Kisakiirek was a very successful person in all areas.
He was a splendid personality in the field of theater, poem and daily
articles. He was very talented but not a very avid reader. He was once
asked the question “I can’t see any library in your home. Dont you read
any boks?” during an interview in his home. He answered that question
by saying “Have you ever seen a cow which drinks milk?”.

Prof’ Tuncer said that there are three important figures of that period,
namely Necip Fazil, Nazim Hikmet and Nihal Atsiz. Each one of them
wanted to take people to different places. If the said three persons were
under the same roof, you may be sure that Turkey would be at a different

point fifty years ago.

Prof Tuncer further said that what saddened Necip Fazil Kisakiirek the
most was the years that he had spent in prison was longer that his period
of education. Tuncer who also touched upon the dispute between Kisakii-
rek and Nazim Hikmet ended his speech with the anectode below:

“Necip Fazil Kisakiirek had said something to Nazim Hikmer which
meant more or less the following: “Look Nazim, if I was in power [
would first let you hung and then cry my eyes out under the gallows.”
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TUBITAK ALTERNATIF ENERJILI ARACLAR
FORMULA-G YARISLARI

TUBITAK COMPETITION FOR VEHICLES OPERATING
WITH ALTERNATIVE ENERGY




istanbul Aydin
Universitesi Enerji
Kullibu Glines
Araclan

[stanbul Aydin Universitesi Mithendislik ve Mimarlik Fakiilte-
si Makine Mithendisligi Enerji Kuliibii 6grencileri TUBITAK
tarafindan 9’uncusu diizenlenen Alternatif Enerjili Araclar
Formula—G yarglarina, Glines Enerjisi ile calisan Giines Ara-
balart GUN-AYDIN 12 ve GUN-AYDIN 13 ile Dog. Dr. Za-
fer UTLU’nun danismanliginda katld:.

2005 yilinda itibaren TUBITAK tarafindan yapilan Formu-
la G yarig;; TUBITAK in alternatif enerji kaynaklar1 konu-
sunda kamuoyunda farkindaligs yiikselemek, alternatif enerji
teknolojilerinin yaygin kullanimi icin gerekli beyin giicti ve
bilgi birikiminin olusmasint saglamak, tiniversite dgrencilerini
teorik bilgilerini takim ¢aligmastyla basta giines ve hidrojen ol-
mak lizere, temiz ve yenilenebilir enerji kaynaklariyla calisacak
{irinler ortaya koymaya 6zendirmek amaciyla Universiteler
arasinda diizenlenmektedir.

2013 TUBITAK Alternatif Enerjili Arag Yarislart 19-25 Agus-
tos 2013 tarihleri arasinda [zmit Kérfez Yaris Pisti’nde yapildu.
Yapilan yarismalara 39 iiniversiteden 49 arag¢ bagvuru yapti.
Bagvuran araclardan 38 Arag siralama turlarina ve finallere ka-
tlmaya hak kazandi. Yapilan finaller sonunda IAU’ nin arag-
lart GUN-AYDIN 13 6. ve 2012 yarigmalarinda “TUBITAK
Kurul Ozel Odiilii’nii alan GUN-AYDIN 12 isimli arag ise
7. sirada yer aldi. Ayrica AU bagvuru yapan 39 Universite
arasinda da stralamada 5.oldu.

Yarigmaya ikinci kez katilan IAU Enerji kuliibii ¢aligmalari-
na 2010 yilt Kasim ayindan itibaren basladu. ilk olarak Enerji
Kuliibii icerisinde Miihendislik ve Mimarlik Fakiiltesi Makine
Miihendisligi, Eleketrik-Elektronik Mithendisligi ve Anadolu
Bil Meslek Yiiksek Okulu Otomotiv Programlarinda egitim-
ogretim goren 30 dgrenciden olusan Giines Arabast GUN-AY-
DIN ekibi kuruldu. Projenin Akademik danismanligi Makine

58| AYDIN

Solar vehicles

of the energy club
of Istanbul Aydin
University

The students of the energy club of the mechanical engineering depart-
ment of the faculty of engineering and architecture of Istanbul Aydin
University have participated in the 9th Formula-G competition of ve-
hicles operated with alternative energy organized by TUBITAK with
the solar automobiles operated by solar energy named “GUN-AYDIN
12 and GUN-AYDIN 13 under the consultancy of Associate Prof. Dr.
Zafer UTLU.

Formula-G competition which has been organized by TUB:TAK since
2005 is being organized by TUBITAK among the universities for the
purpose of raising the awareness of the public about the alternative
energy sources, ensuring the formation of the brain power and accu-
mulation of knowledge required for the widespread use of alternative
energy technologies and encouraging the university students to develope
products that are operated by using clean and renewable energy sources,
particularly solar and hydrogen energy, by means of uniting their theo-
retical studies with team work.

TUBITAK competition for the vebicles operating with alternative ener-
gy sources fort he year 2013 has taken place on the Gulf race track in
the city of lzmit on August 19-25, 2013. 49 vehicles from 39 univer-
sities have applied for participation in the competition and 38 of them
have been entitled to participate in the qualification laps and finals.
As a result of the finals, the vebicles of Istanbul Aydin University na-
med GUN-AYDIN 13 ranked the sixth and GUN-AYDIN 12, which
has won the special prize of TUBITAK in the competition for the year
2012 ranked the seventh. Besides, Istanbul Aydin University ranked
the fifth among the universities which had applied for the competition.

Energy club of Istanbul Aydin University (IAU) which had participa-
ted in the competition for the second time had started working for the
competition as of the date month of November, 2010. Firstly the team
of solar automobile named GUN-AYDIN was set up which consisted
30 students attending the mechanical engineering department of the fa-



Miihendisligi Ogretim Uyesi Dog. Dr. Zafer UTLU tarafin-
dan yapildi.

Projenin temel amaci: Farkli disiplinlerdeki 6grencilerin bir
arada calisarak, 6grenmis olduklari teorik bilgileri uygulamaya
doniistiirmek, teknolojik alanda kullanimini saglamak, yeni-
lenebilir enerji kaynaklarinin ve ozellikle de Giines Enerjisi-
nin kullanimi konusunda farkindalik yaratmaktir. Bu amag
kapsaminda tiim bilimsel ve teknolojik projelere desteklerini
esirgemeyen Miitevelli Heyet Baskant Dr. Mustafa AYDIN ve
Miitevelli Heyet Bagkan Vekili Dr. Fatih AYDIN projeye tam
destek verdi.

2013 yili iin yapilan hazirliklarda, dncelikle bir 6nceki yaris-
malarda elde edinilen deneyimle birlikte yarigmalara kaulmis
olan Universitelerin araglari incelenmis ve yapilacak olan ara-
cn digerlerinden farkli ve degisik 6zelliklere sahip, inovasyon
odakli olmasi konusunda karar verildi. Calismalar bu nokta
tizerinde odaklanarak yapildi.

GUN-AYDIN ekibi igerisinde galisma gruplart olusturularak,
caligmalar: aracin teknik cizilmesi, simiilasyon olarak calistiril-
mast, kullanilacak malzemelerin secilmesi, aerodinamik acidan
aracin analizinin yapilmasi, govde (sasi), ylirtiyen aksam, gii-
nes panelleri, batarya grubu, motor ve kontrol devreleri olmak
tizere yapildi.

GUN-AYDIN 12 ve GUN-AYDIN 13 araglar: teknik ve yap1-
sal 6zellikleri bakimindan farkliliklar gostermektedir. Ozellikle
GUN-AYDIN 13%in dis kabugunun karbon fiber malzeme-
den yapilmasi temel farkliligidir. Giines araglari, isminden de
anlagilacagy tizere hareketi icin ihtiya¢ duydugu enerjiyi tama-
men giines enerjisinden kargilamak {izere tasarlandi. Araclar
yaklasik olarak normal bir araba boyutlarinda olup tek bir
pilot tarafindan siiriilmektedir. Aracin genis yiizeyine yerlesti-
rilen fotovoltaik giines pillerinin trettigi elektriksel glic dogru
akim motoruna iletilirken bir kismini da yiiksek verimlilikteki
akiilerde depolamaktadir. Fotovoltaik pillerin verimlilik orani-
nin yani stra aracin aerodinamik, saglamlik ve hafiflik ozellik-
leri performansini etkileyen en énemli fakeorlerdir. Mekanik
ekip, govde ve sase tasariminda ve malzeme se¢iminde yiiksek
performans hedefledi.

Heniiz iki yildir Glines araglari ile ilgili teknolojik altyapiya
sahip olmasina ragmen [AU Enerji Kuliibiiniin hedefi GiiN-
AYDIN 12 ve GiiN-AYDIN 13 araglart ile 2014 yilinda ilk tig
dereceden birisini almaktir.

culty of engineering and architecture, electrical- electronic engineering
department and the automotive department of the Anatolian Vocatio-
nal College of information sciences. Associate Prof. Dr. Zafer UTLU,
who is a member of the teaching staff of the mechanical engineering
department , acted as the academic advisor of the project .

The main purpose of the project was to transform the theoretical know-
ledge, which the students from different disciplines have learned by
studying rogether, into practice, ensure the use of that knowledge in
the technological area and create an awareness about the use of the re-
newable energy sources and especially solar energy . Within the scope of
that purpose, chairman of the board of trustees Dr. Mustafa Aydin and
deputy chairman of the board of trustees, Dr. Fatih Aydin who naver
had spared their support for the scientific and technological projects
have also extended their full supoort for this project .

During the preparations for the competition in the year 2013 the ex-
periences gained from the previous competitions as well as the vehicles
of the university that had participated in the competition have been
examined and it has been decided that the vebicle to be developed by the
team of the university must be different from the other ones and focused
on innovation. The studies were carried out by focusing on that point.

Working teams have been set up within GUN-AYDIN team and the
Works were carried out with sub-sections such as the technical drawings
of the vehicle , operation of the vehicle as a simulation, selection of the
material to be used, the analysis of the vehicle from the aerodynamic
point of view , car body, moving parts, solar panels, accumulator group
and engine and control circuits.

The vehicles GUN-AYDIN 12 and GUN-AYDIN 13 have differences
in terms of their technical and structural features . Especially the ba-
sic difference of G UN-AYDIN 13 is that its exterior crust is made of
carbon fiber material . As shall be understood from their names, solar
vehicles have been designed in such a manner that the energy need to
operate them has been totally supplied from solar energy . The vebicles
are approximately in the dimensions of a normal automobile and dri-
ven by a single pilot. The electrical power produced by the photovoltaic
solar batteries placed on the wide surface of the vebicle are conducred
to the direct current motor while a part of it are stored in the batteries
with a high level of efficiency. Besides the efficiency rate of photovoltaic
batteries, the features of the vebicle like aerodynamics, firmness and
lightness are the most important factors that influences its performance
. The mechanical team has set a high level of performance target in the
design of car body and chassis and selection of material.

Despite the fact that it has a technological infrastructure for the solar

vehicles for only two years, the goal of IAU energy club is to obtain the
first three ranks with GUN-AYDIN 12 and GUN-AYDIN 13 vebicles
in the competition for the year 2014.
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Salsa, Karaipler kokenli oldugu varsayilmakta-
dir. Latin Amerikanin ve ABD’nin bu modern
danst salsa ismiyle bilinen miizik tiirleri egligin-
de giftler halinde veya grupca yapilir. Onceden
sadece Latin Amerikada yaygin olan bu miizik
tirti Karayiplerden ABD’ye gégenler sayesinde
ABDde de yayginlik kazanmis ve salsa danst
ozellikle 1980’lerden sonra tiim diinyada ta-
ninmis ve dans popiilaritesine girmistir. Giini-
miuizdeki salsa danst Afrika, Karayip ve Avrupa
stillerinin, dans ve miizik unsurlarinin karigimi
olarak goriiliir.

Salsa’nin kokenlerinin cesitliligi ve cesitli stiller-
den olusan bir karisim olmasi adini1 da anlamlan-
dirmaktadir. “Salsa” sozciigii aslinda Ispanyolca
konusulan Latin Amerika iilkelerinde farkl tiir-
de baharatlarin karigtirilmasiyla hazirlanan “sos”
anlamina gelir. S6z konusu miizik ve dansa da
cok farkls kiiltiirel 6gelerin karisimini icermele-
rinden dolay1 bu ad verilmistir.

Bu karisimin tarihsel olusumunda son, guagu-
anco, rumba, boogaloo, pachanga, guaracha,
plena ve bomba tarzlarin etkileri de olmustur.
Giintimiizdeki salsanin dans karisimlari olarak
Kitba sonundan gelmekteyse de, mambo, cha
cha cha, guaracha, changiii, palomonte, rumba,
abakud, comparsa gibi diger Kiiba danslarindan
etkilenmis bulunmaktadir.

1950’lerde mambonun modernize olmasi sal-
sanin olusumunda énemli bir etken olmustur.
Salsanin dogusu Kiiba olarak kabul edilmekle
birlikte, Kiiba'ya ABD ambargosunun uygulan-

masindan sonra dansin etkisi azalmgtir.

Bir “serbest stil” danst olan salsa, olagan, rutin
hareketlere bagli kalinmadan dogaglama ola-
rak yapilir. Salsa, foxtrot veya samba gibi dans
pistinin tamamint kullandirmay: gerektirmez.
Salsa dansi, Latin danslart kapsaminda ele ali-
nir. Diger Latin danslari i¢inde en taninanlarin
erengue,cha cha cha (¢ca ¢a), bachata, mambo,
samba ve rumbadir. Tango da Latin Amerika ké-
kenli bir dans olmakla birlikce Tiirkiyede “Latin
danslart” denildiginde genellikle, bir salon dans:
olan tango haricindeki Latin danslari ima edilir.

Salsa is a type of dancing which is supposed to be of
caribbean origin. A modern dance of Latin America
and USA is performed either by pairs or groups in
the accompaniment of types of music known with the
name “Salsa”. This type of music which was wides-
pread only in Latin America at the beginning had
also spread into USA thanks to those who emigrated

from the caribbean islands to USA and Salsa dance

has been recognized all over the world and became
a popular dance especially after 19805. Today Salsa
is considered as a mixture of the dance and musical
elements of the African, caribbean and european sty-
les. The fact that Salsa has versatile origins and is a
mixture formed by various styles also accounts for the
meaning of its name. The word “Salsa” in deed means
a kind of sauce in the Spanish speaking Latin Ame-
rican countries, which is prepared by mixing various
types of spices. The music and dance in question has
also been named Salsa since they contain very diffe-
rent cultural elements .

Styles like son, guaguanco, rumba, boogaloo, pachan-
g guag &

ga, guaracha, plena and bomba have also been influ-
ential in the historical formation of that mixture. Alt-
hough the dance mixtures that make up todays Salsa
have originated from the Cuban dance named son, it
has also been influenced by other Cuban dances like
mambo, cha cha cha, gzt(zmc[w, thd;]gu/, pzl/ommlm

rumba, abakua and comparsa.

The modernization of mambo in 1950’ has been an
important factor in the formation of Salsa. Cuba is
accepted as the birth place of Salsa but the influence
(sz‘/m‘ dance has diminished fb//owing the introduc-

tion of the American embargo on Cuba.

Salsa which is a “free style” of dancing is performed
improvisatory without being dependent on routine
movements. Salsa does nor require using the whole
of the dance floor like foxtrot or samba. Salsa dance
is considered within the scope of the Latin dances.
The most recognized ones among other Latin dances
are erengue, cha cha cha, bachata, mambo, samba
and rumba. Although tango is also a dance of La-
tin American origin, the concept of “Latin dances” as
understood in Turkey implies the dances other than

tango which is generally a ballroom dance.
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ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI
TEKNOLO]JI GELISTIRME MERKEZI
ACILDI

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY TECHNOLOGY DEVELOPMENT CENTER WAS OPENED

Kiiciik ve Orta Olgekli Isletmeleri Gelistirme ve Destekleme Idaresi Destekleme Bagkan-
lig1 (KOSGEB)’in igbirligiyle kurulus ¢aligmalarina baglanan Istanbul Aydin Universitesi
Teknoloji Gelistirme Merkezi’nin acilis gerceklestirildi.

The opening of Istanbul Aydin University Technology Development Center, which establis-
hment works has been started in collaboration with Supporting Directorate of Small and
Medium Enterprises Development and Support Organization (KOSGEB), was realized.

[stanbul Aydin Universitesi Florya Halit Aydin yerleskesi Tu-
runcu Salonda gerceklestirilen Teknoloji Gelistirme Merkezi
ailis torenine KOSGEB Bagkani Mustafa Kaplan, Istanbul
Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Baskan Vekili Dr. Fatih
Aydin, Rekeor Prof. Dr. Yadigar [zmirli, Miitevelli Heyet Bas-
kan Danigsmanlari Prof. Dr. Hasan Saygin ve Prof. Dr. Ahmet
Metin Ger, TEKMER Koordinatérii Dog. Dr. Zafer Utlu,
KOSGEB Basin ve Halkla Iliskiler Miidiirii Yasin Serhat Ca-
norug kauldilar.
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KOSGEB President Mustafa Kaplan, Istanbul Aydin University
Board of Trustees Deputy Chairman Dr. Fatih Aydin, Rector Prof.
Dr. Yadigir Izmirli, Board of Trustees Advisor to the Chairman
Prof. Dr. Hasan Saygin and Prof. Dr. Abmet Metin Ger, TEK-
MER Coordinator Assoc. Prof. Dr. Zafer Utlu, KOSGEB Press
and Public Relations Manager Yasin Serhat Canorug attended the
Technology Development Center opening ceremony held in Istan-
bul Aydin University Florya Halit Aydin campus Orange Hall.



Agilista konusan KOSGEB Bagkani Mustafa Kaplan,
KOSGEB'de yapilan degisimlere vurgu yaparak 2008
yilindan bu yana 6nemli mesafeler kat edildigini be-
lireti. Kaplan konugmasinda: “Isin basina geldigimiz-
de baz1 hayallerimiz vardi. KOBI'lerimizin gelisimine
ciddi destek saglayacak destekleme programi tasarla-

mak ve KOBT'lerin yeni ekonominin gereklerini algi-

layabilecek, onlarin gelisimlerini destekleyebilecek bir
model tasarlamakti. KOSGEB olarak bunlari belirli
bir asamaya getirdigimizi ifade edebilirim. Daha gi-
dilecek ¢ok yol var, bunun farkindayiz ama KOBTIler
gelisecekse ve kalkinacaksa ancak bir bilenin eliyle, bir
bilenin destegi ile olacaktir. O bilenlerse tiniversitele-
rimizdir, iiniversitelerimizde bulunan akademisyenle-
rimizdir.” dedi.

Universitedeki ortama KOBI’lerimizi ne kadar ¢ok ce-
kebilirsek biz o derece is diinyamizin kalkinmasina ve
gelismesine katkida bulunmusg oluruz. KOSGEB ola-
rak destek modellerimizi kurgularken sadece teknoloji
gelistirme ve inovasyon faaliyetleri anlaminda degil,
tiniversitenin her bolimiini ilgilendirebilecek, tiretim
asamasindan pazarlama agsamasina kadar, isletmenin
her safhasina destek olabilecek bir model kurguladik.
Su anda tiniversitelerden alinacak egitim ve danigman-
liklarin hepsini destekliyoruz.” seklinde konustu.

[stanbul Aydin Universitesi Rektorii Prof. Dr. Yadigar
[zmirli 'de Istanbul Aydin Universitesi'nin caligmalari-
na deginerek; “Universitemiz, iilkemizin ve diinyami-
zin ihtiyag duydugu nitelikli insan kaynagini yetistir-
me ve arastirma yapmak gibi geleneksel islevlerin yan:
stra yeni nesil {iniversitelerin agirlik nokrtasint olustu-
ran Teknoloji Transferi ve Inovasyon yoluyla ekono-
mik hayata ve topluma katkida bulunmay: gérevleri
arasinda tanimlamistir. Bu nedenle kuruldugu yildan
bugiine kadar iiretilen bilgiyi iiriine doniistiirme hede-
fini gerceklestirmek tizere tiniversite-sanayi isbirlikleri-
ni st seviyede tutmugtur. Elbette bu hedefe ulasmak
icin giiclii teknolojik alt yapinin olugmast gerekmek-
tedir. Bu altyapinin olusmast adina tiniversitemizde
teknoloji merkezimiz ve ¢esitli laboratuvarlarimiz
kurulmustur. Universitemizde yiiriitiilen Ar-Ge calis-
malarinin iriine dénistiiriilmesi amaciyla KOSGEB
isbirligi ile Istanbul Aydin Universitesi Teknoloji Ge-
listirme Merkezimiz de kurulmustur.” dedi. TEKMER
Koordinatérii Dog. Dr. Zafer Utlu ise konusmasinda
teknolojinin temel amaglarindan, TEKMER’in sun-
dugu imkanlar ve bu imkanlardan kimlerin yararlana-

bilecegi hakkinda bilgiler verdi.
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NOBEL BARIS ODULLU TEVEKKUL KARMAN
iISTANBUL AYDIN UNiIiVERSITESi’NDE

ILK DERSINiI VERDiI

NOBEL PEACE LAUREATE TEVEKKUL KARMAN
GAVE HER FIRST COURSE IN ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY

Nobel Baris Odiillii Yemenli Kadin Gazeteci ve Akti-
vist Tevekkiil Karman, Bagkanligini yiiriittiigii Istan-
bul Aydin Universitesi Baris ve Demokrasi Merke-
zi’nin bir dizi etkinligi icin Istanbul’a geldi.

Diinyanin degisik tilkelerinde “Ortadogu ve Baris” konula-
rinda diigiince reten, bilim ve siyaset insanlarinin bir araya
geldigi Tevekkiil Karman Baris ve Demokrasi Merkezi, ti¢ giin
stiren yogun bir programla 6grencileri ve akademisyenleri bir
araya getirdi. Istanbul Aydin Universitesi Florya Kampiisiinde
gerceklesen etkinliklerin ilk giiniinde Istanbul Aydin Univer-
sitesi'nde ve diger tiniversitelerde egitim goren uluslararast 6g-
renciler, Tevekkiil Karman ile bir araya gelerek Ortadogu’nun
son durumunu degerlendirdiler. Siyaset ve uluslararas: iligkiler
konusunda ilk dersini veren Karman, Ortadoguda gozlemle-
digi siyasal ve kiiltiirel degisimleri 6grencilerle paylast. Og-
rencilirden gelen sorulart yanitlayan Karman, Misirdaki son
olaylar hakkinda, “Biitiin diinyadaki insanlar i¢in ozgiirliik,
haysiyet, demokrasi, adalet, hukuk, baris olmast dilegimdir.
Tiim insanlar birbirini kabul etmeli ve beraber var olmadir.
Onlarin hangi irktan, dinden, renkten ya da guruptan olduk-
lar1 6nemli olmamalidir.” dedi. Konusmasinda yeni bir diinya,
yeni bir iilke, yeni bir nesil yaratmanin 6nemine de dikkat ce-
ken Karman: “Bir arada olmak icin, baris, demokrasi, insan
haklari, adalet icin tiim diinya bir olmalidir. Ozellikle benim
tilkemde yasananlardan sonra insanlar bir olmalidir. Yeni bir
sayfa acilmali tilkem ve cografyam huzur bulmalidir.” dedi.

Global vatandaslik konusuna da deginen Karman, aruk diinya
vatandagi kavraminin olmasi gerektigini belirterek, insanlara
hak ve 6zgiirliiklerinin verilmesi gerektigini soyledi. Tevekkiil
Karman 6grencilere verdigi ilk dersin ardindan akademisyen-
lerle bir araya gelerek Fikir Uretme Toplantisina katildi. Baris
ve Demokrasi Merkezinin yillik etkinlik ve calisma planini
ekibiyle degerlendiren Karman, bireysel ¢aligmalari hakkinda
da bilgi verdi.

Nobel Peace Laureate Yemeni Woman Journalist and
Activist Tevekkiil Karman, arrived in Istanbul for a
series of activities of Istanbul Aydin University Peace
and Democracy Center headed by her.

Tevekkiil Karman Peace and Democracy Center, where science
and politics people producing thoughts on the issues of “Middle
East and Peace” in various countries of the world are gathered,
brought together students and academicians with an intense prog-
ram lasting three days. International students, who are studying
in Istanbul Aydin University and other universities, discussed
the latest status of Middle East by coming together with Tevek-
kil Karman on the first day of activities held in Istanbul Aydin
University Florya Campus. Karman, who gave her first course
about politics and international relations, shared with students
the political and cultural changes that she observed in Middle
East. Karman, answering the questions asked by students, said
about the recent events in Egypt that “Availability of freedom,
dignity, democracy, justice, law, peace for the people in the whole
world is my wish. All human beings should recognize each other
and exist all together. Their race, religion, color or groups shouldn’
be important.” Karman, drawing attention to the importance of
creating a new world, a new country, a new generation, “The en-
tire world should be one for being together, for peace, democracy,
human rights, justice. Especially people should be one afier the
events experienced in our country. A new page should be opened,

my country and geography should find peace.”

Karman, touching on the subject of global citizenship, by stating
that now world citizenship concept should be present, said that
rights and freedoms should be provided to the people. Tevekkiil
Karman attended to the Generating Idea Meeting by coming to-
gether with academics after the first course given to the students.
Karman, discussing the annual activity and work plan of Peace
and Democracy Center, gave information also about her indivi-
dual studies
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MICHELANGELO MERISI DA

CARAVAGGIO

1610

Italyan ressam..

Italian painter..

Fermo Merisi isimli bir baba ve Lucia Aratori isimli bir anne-
nin en kiiciik cocugu olan Michelangelo, Milano yakinindaki
Caravaggio kasabasinda 1571 yilinda dogmustur. Salgin bir
hastaliktan kacan ailenin Caravaggio kasabasina yerlesmesi ile
hareketli yasami burada baslamis, egitimini o donemin sanat-
cilarini ornek alarak tamamlamisur. 1584’te Bergamo'lu bir
ressam olan Simone Peterzano’nun yanina cirak olarak girmis,
4 y1l boyunca usta-cirak iligkisinde yetigmistir. 1588°de Roma-
ya gelen Caravaggio Papa VIII. Clement’in en iyi ressamlarin-
dan Giuseppe Cesari’nin yaninda 1594 yilina kadar ¢alisma-
ya baglamigtir. Bu donemde Ressam Prospero Orsi ve Mimar
Onorio Longhi ile de 6nemli dostluklar kurmugs ve Romada
Rénesans'in etkilerini gozlemleyerek, Michelangelo ve Raf-
faello gibi biiyiik ustalarin eserlerini incelemistir. Yapug: ilk
eserlerde daha ¢ok bir kuzey duyarliligi soz konusu olmus ve
yapitlarinda kendi portrelerini ve 6lii dogay: resimlemistir. Bu
caligmalarinda tslupsal bir yenilenmeyle birlikte, resimlerinde
tek bir kaynaktan gelen yogun isik kullanimi ve nesnelerin do-
kularinin sunumu konusundaki ustalik 6zenle betimlenmistir.
1596-1600 arasinda tarihlenen “Emmausda Yemek”, adli ese-
rinde koyu bir fon {izerinde yogun bir 151k huzmesiyle aydin-
latlan resimsel mekanda, figiirler 1sik-golge karsicigt sonucu
hacim kazanmis ve onun dramatik etkiyi arttirict tislubu ileri-
de tenebrizm ya da Caravaggioculuk adi verilen bir yaklagimin
dogmasini saglamugtir. Caravaggio giiclii 1stk-gdlge kullanimi
ve resimsel diizenlemeyi dramatik bir acidan ele alisiyla barok
sanatnin en Ozglin uygulayicilarindan biri olmugtur. 1596-
1597 yillart arasinda “Meyve Sepeti” adlt natiirmort ¢aligmasi
bat1 resim sanatinin erken 6rneklerinden birisi olmustur.

Michelangelo who is the smallest child of a father named Fermo Me-
visi and a mother named Lucia Aratori has been born in the town
of Caravaggio near Milano in 1571. His restless life began there fol-
lowing the settlement of his family, which escaped an epidemic disease,
in that town and he has completed his education by taking the artists
of that period as an example. He began studying as an apprentice with
Simone Peterzano who was a painter from Bergamo in 1584 and has
been brought up by him within the framework of a master&apprentice
relationship for a period of 4 years. Caravaggio who came to Rome in
1588 began studying with Giuseppee Cesari who was one of the best
painters of the Pope Clement VIII until 1594. He established impor-
tant friendships with the painter Prospero Orsi and architect Ottorio
Longhi during that period, observed the impact of Rennaisance in
Rome and examined the Works of art of great masters like Michelan-
gelo and Raffaello. His initial Works were rather characterized by a
northern sensitivity and he has pictured his own portraits and “nature
mort” in his Works. In those Works the ingenuity in the use of light
coming from a single source and the presentation of the tissues of the
objects have been meticulously depicted together with a stylistic re-
newal. In his work named “Meal in Emmaus” dated 1596- 1600, the
Sigures has gained volume as a result of the contrast between light and
shadow in a pictorial space lightened by an intensive light beam on a
dark background and bis style which increases the dramatic effect has
led to the birth of an approach called tenebrizm or Caravaggioism in
the future. Caravagio has been one of the most original practitioners
of the baroque art with his strong use of light and shadow and his
treatment of pictorial arrangement from a dramatic point of view.
His painting named “Fruit Basket” in the “nature mort” style made
between 1596 — 1597 has been one of the earliest examples of the

western art of painting.



1600’1t yillarda Roma “Karsi-reform” hareketinin etkisiyle kilise tarafindan sa-

nata biiylik 6nem verildigi canli bir sanat merkeziydi. Karsi-reform hareketini
benimseyen sanatcilar eserlerinde dini cosku ve heyecanin yaratilmasina caligmis-
lardir. Dini atmosfer disindaki alanlara da yonelmiglerdir. Barok denilen anlay1s
ve stil 16. yiizyildaki bazi sanatgilarda goriilse de esas itibariyle kilisenin onderlik
ettigi karsi-reform hareketi icerisinde ortaya ¢ikip gelistigi kabul edilmistir.

Rome was a lively center of art in which the church has attributed great importance
to art with the influence of the “counter-reform” movement in 1600%. The artists who
had adopted the counter-reform movement have tried to create religious enthusiasm
and excitement in their Works. They have also oriented themselves to areas without
religious atmosphere. It has generally been accepted that the understanding and style
which is called baroque has mainly emerged from and developed within the counter-
reform movement led by the church despite the fact that it has already been observed
in some artists of the 16th century.
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Caravaggio'nun en 6nemli ozelligi ve kazandig

sohretin temel nedeni o dénemde insani zorlayan,
sok eden bir dogal gerceklikle resim yapmis olma-
sidir. Bu ddnemde Romadaki S. Luigi dei Frances-
ci Kilisesi’'nin Contarelli Sapeli’'ne Aziz Matta'nin
yasamini konu alan bir dizi resim yapmasi istendi.
Bu, Aziz Matta ve Melek, Aziz Matta’'ya Cagri ve
Aziz Mattanin $Sehit Edilmesi konulu ¢ resimden
olusan gorkemli bir tasartyd.

The most important feature of Caravaggio and the
N , SS

main reason of the fame that he had gained is the

Jact that he had made bis paintings with a natural

realism which forced and shocked the human beings
in that period. During that period he was requested
to do a series of paintings with the subject of the life
of Saint Matta in the Centralli Chapel of Saint Luigi
dei Francesci Church in Rome.



Sanat yapitlarinda aligkanliklart ve 6nyar-
gilar1 agarak konuyu alisilmighigin disinda
farkli bigimde ortaya koyan Italyan ressam
Caravaggio “Aziz Matta ve Melek” tablosu-
nu béyle bir bigimde yorumlamistir. Aslin-
da kendisinden, Incil yazarlarindan biri olan
Aziz Matta’y1 resimde, yaninda Tanrinin
s0zii oldugunu kanitlamak icin esin perisi
bir melekle vahiyleri yazarken betimlenme-
si istenmisti. Biiytik bir hayal giiciine sahip
olan Caravaggio ise, Aziz Matta’y1, hi¢c um-
madig bir anda kitap yazma durumunda
kalan kalan yasli, yoksul bir emekgi, siradan
bir halk adami olarak tasarlamaya calisti.
Incelikten yoksun melek figiirii ise tedirgin-
likle alnint kirigtiran, ayaklar: ciplak ve kirli,
basi kel Aziz Matta’ya yol gosterircesine, azi-

zin elini zorla kitaba dogru bastrir gibiydi.

This was a magnificient Project which was made up of
three paintings with the subject “Saint matta”, “Call
to Saint Matta” and “being martyred of Saint Mat-
ta”. The Italian painter Caravaggio who depicted the
topic in a manner different than the customary style
by surpassing prejudices in his Works of art has inter-
preted the painting “Saint Matta and the Angel” in
this way. In fact he was wanted to depict Saint Mat-
ta, who is one of the authors of the New lestament,
while writing down the revelations together with an
angel, who was a muse, for proving thar God’s word
was besides him. However Caravaggio who had a big
power of imagination tried to depict Saint Matta as
an ordinary, old and poor labourer and joe public
who had to write a book at an unexpected moment.
On the other hand the angel figure which lacked any
refinement seemed as if he was pressing the hand of
Saint Matta, who had naked and dirty feet and a
bald head and was wrinkling his forehead with ama-

zement, upon the book forcibly like a guide.
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Caravaggio, alisilagelmis kaliplarin disina ¢ikarak azizleri bile

stradan birer insan gibi betimleyerek ¢igir agmugtir. Carava-
ggio, tabloyu kiliseye teslim ettiginde S. Luigi dei Francesci
kilisesinin ileri gelenleri Caravaggio’nun siradan bir kisiyi yi-
celtirken gercekte Aziz Matta’yt sokaklardan kurtaran Isaya
oykiindiiginti kavrayamadiklarindan, resmin yeniden yapil-
masint istediler. Caravaggio, geleneksel kalip diisiincelere bagli
kalarak melek ve azizleri resimledi. Sonug olarak ortaya ¢ikan
caligma iyi olsa da ilk tablodan daha az icten ve diiriist bir eser
olmustu. Ressam, Papadan af belgesi gelmeyince 1610 yilinda
Napoliden Romaya dogru yola ¢ikti. Papalik devletinin ki-
yilarina gtkmayi tehlikeli buldugundan Toskana garnizonuna
gelir. Burada Ispanyol askerler tarafindan tutuklanir, fakat kisa
bir siire sonra tutuklanmasinda bir yanlislik yapildigindan ser-
best birakilir.

Caravaggio bazi kaynaklarda yakalandig; atesli bir hastaliktan,
bazit kaynaklara gére Napolide karisugi bir kavgada aldigt ya-
ralardan ya da bir cinayet sonucu Porto Ercolede 1610 yilinda
hayatini kaybetmistir.
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Caravaggio had broken new ground by deviating from the custo-
mary patterns by depicting even the saints like ordinary people.
When he delivered the painting to the church, the notables of'S.
Luigi Francesci church asked him to do the painting again because
they couldn’t understand that he was in deed imitating Jesus Ch-
rist who had saved Saint Matta from the streets, when he glorified
an ordinary human being. This time Caravaggio pictured angels
and saints by abiding by the patterns of traditional thought. The
work of art which is the result of that approach was good but less
sincere and honest than the first one. The painter set out from
Naples to Rome in 1610 because the certificate of amnesty has
not come from the pope. He came to Toskana garrison because he

Jfound it dangerous to embark on the coasts of the papal state. He

was arrested /{)f the fpzz;//',s‘/l soldiers there but was released z{ﬂw' a
short while since it was understood that there was a mistake in his

//l’/'l/g (ll'l'(’)‘f(’[/.

Caravaggio has lost his life in Porto Ercole in 1610 as a result of
an inflamatory disease according to some sources and as a result of
the wounds which he had suffered during a fight in Naples accor-

(/f/[g to some ()Z[’(’]' sources.



BANDIRMA VAPURU
YOLCULARI (2)

(16 MAYIS 1919)

TRAVELERS OF BANDIRMA STEAMER

“geldikleri gibi giderler”

“They will go as they came”

Yrd. Dog. Dr. / Assist. Prof. Dr. Mehmet Hakan OZGELIK



BANDIRMA VAPURU YOLCULARI

Binbas1 Kemal Dogan,
Miifettislik Topcu Kumandani

1879 yilinda Uskiip'te dogdu. Babast Ibrahim Bey, annesi Pen-
be Hanimdir. 1897 yilinda Harbiye'ye girdi ve 1900 yilinda
mezun oldu. Balkan, Birinci Diinya Savast ve Istiklal Harbine
kauldi. 19 Mayis 1919'da Mustafa Kemal Paga ile Samsun’a
Topeu Komutani olarak ¢ikt1, Savas déneminden sonra Topeu
Aus okulu ve Topeu ve Nakliye Okulu’nda miidiirlik gorevin-
de bulundu. 1932’te Erzurum Miistahkem Mevki Komutanli-
gr'na, 1935'de 46.Tiimen Komutanligi'na, 1937’ de Canakkale
Miistahkem Mevki Komutanligrna, 1938'de Ikinci Klordu
Komutanligr'na ve 1940’ta Ugiin Kolordu Komutanligi'na ta-
yin edildi.1941 yilinda da Korgeneral riitbesindeyken emekli-
ye ayrildL.

TBMMde alunci dénem Agr, yedi ve sekizinci dénem Kirk-

lareli milletvekili olarak gorev yapt. Emekli Korgeneral Kemal
Dogan 20 Kasim 1951 giinti vefat etti.
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Major Kemal Dogan,
Inspectorate Artillery Commander

He was born in Uskup in the year of 1879. His father was M.
Lbrabim, and bis mother was Mr. Penbe. He entered into Mili-
tary in the year of 1897 and graduated in 1900. He participated
in Balkan, First World War and War of Independence. He arrived
at Samsun as Artillery Commander with Mustafa Kemal Pasha
on 19 May 1919. He served as manager in Artillery Fire school
and Artillery and Transport School afier the war period. He was
appointed to Erzurum Fortress Command in 1932, 46th Divi-
sion Command Post in 1935, Canakkale Fortress Command in
1937, Second Army Corps Command Post in 1938 and Third
Army Corps Command Post in 1940. He retired when he was at
the rank of Lieutenant General in the year of 1941.

He served in Turkish Grand National Assembly as Agri deputy
in sixth period, as Kirklareli deputy in seventh and eight periods.
Retired Lieutenant General Kemal Dogan died on 20 November
1951.



TRAVELERS OF BANDIRMA STEAMER

Dr. Binbas1 Refik Saydam,
Sihhiye Baskan Yardimcisi

Ibrahim Refik, 1881 yilinda Istanbul'da dogdu. Babasi Hact
Ahmed Efendi, annesi Fatma Zehra Hanim'dir. Tahsiline ma-
halle mektebinde baglayan Ibrahim Refik, 1892 yilinda Fatih
Askeri Riistiye’ye, 1899 yilinda da Cengelkdy'deki Askeri tib-
biye Idadisine girdi ve 1906'da Tabip Yiizbast olarak mezun
oldu. 1910 yilina kadar degisik hastane ve gorevlerde bulun-
du. 1910 yilinda Almanya’ya egitime gitti. Balkan Harbi’nin
ctkmastyla Istanbul’a dénen Dr.Refik, muhtelif askeri hekim-
liklerde bulunmustur. Bu sirada kolera miicadelesinde degerli
hizmetler verdi. Birinci Diinya Savagi'nin ilani {izerine Sahra
Miifettis-i Umumi Muavinligi'ne tayin edildi ve miitarekeye
kadar bu gorevde kaldi.19 Mayis 1919'da Mustafa Kemal Pasa
ile Samsun’a Sthhiye Miifettis Muavini olarak ¢iktr. Dr. Refik
7/8 Temmuz 1919 gecesi Mustafa Kemal Paga'nin askerlikten
istifa etmesi sonucu, Erzurum Askeri Hastanesi bulasici Has-
taliklar Servis Sefligi 'ne atanmasina ragmen o da diger arka-
daslari ile birlikte ordu ve askerlikle iligkisini keserek yoluna
Mustafa Kemal Pasa ile devam etti.

TBMM’ne Beyazittan milletvekili segilerek girdi. Bir siire
Milli Miidafaa Vekaleti Sthhiye Dairesi reisligi gorevini siir-
diirdii.1921-1937 yillar1 arasinda araliklarla Sihhiye ve Igtimai
Muavenet Vekilligi (Saglik ve Sosyal Yardim) gérevini basartyla
yiiriittii. 25 Ocak 1939'da Cumhurbagskani Ismet Inonii tara-
findan Basbakan olarak gorevlendirildi. Ikinci Diinya Savast
nedeniyle Turkiye’nin kargilastgs i¢ ve dig meselelerin halledil-
mesi Saydam’in donemine rasgelmistir. Istanbulda yogun bir
caligma siireci igindeyken, 7/8 Temmuz 1942 tarihinde Pera
Palas otelde kalp krizi sonucunda hayatini kaybetti.

Atatiirk’tin Bandirma Vapuru kadrosundan TBMM’ye sectigi
10 kisi arasinda yer alan Dr. Refik'e “Saydam” soyadini Mus-
tafa Kemal Paga vermistir. Dr. Refik icin Mustafa Kemal Pasa
“Ben ona nigin Saydam dedim? O, i¢i-dist bir, tertemiz bir
insan pirlantasidir da ondan.” demistir.

Dr. Major Refik Saydam,
Medical Vice President

Ibrahim Refik was born in Istanbul in the year of 1881. His fat-

her was Haci Ahmed Efends, his mother was Mrs. Fatma Zehra.

Ibrahim Refik, who began his education in neighborhood school,

entered in Fatih Military Junier High School in the year of 1892,

and Military Medical Faculty ar Cengelkdy in 1899 and gradu-

ated as Medical Captain in 1906. We served in various hospitals

and tasks until the year of 1910. He went to Germany for edu-

cation. Dr. Refik, who came back to Istanbul upon starting of
Balkan War, has been in miscellaneous military medicines. In the
meantime, he conducted valuable services on the struggle of cho-

lera. He was appointed to Field Inspector General Assistant upon

the announcement of First World War and he stayed in that post
until the Armistice. He arrived at Samsun with Mustafa Kemal
Pasha on 19 May 1919 as Medical Deputy Inspector. As a result
of Mustafa Kemal Pashas resignation from his military job ar the
night of 718 July 1919, despite the fact of his appointment to

Erzurum Military Hospital Infectious Diseases Service Chief, he
also carried on the path with Mustafa Kemal Pasha by severing his
relations with military and army rogether with his friends.

He entered into Turkish Grand National Assembly as being sele-
cted depury from Beyazit. He continued the task of National De-
fense Ministry Medical Department chief for a while. He conduc-
ted successfully the task of Deputy of Health and Social Assistance
(Health and Social Assistance) at intervals intermittently between
the years of 1921-1937. He was assigned as Prime Minister by
President of Republic Ismet Inonu on January 25, 1939. Settle-
ment of domestic and foreign issues confronted by Turkey due to
Second World War has coincided with the period of Saydam. He
lost bis life as a result of heart attack in Pera Palas hotel at the date
of 718 July 1942,

The surname of “Saydam” (Transparent) was granted by Mustafa
Kemal Pasha to Dr. Refik who was amongst the 10 person chosen
by Ataturk for Turkish Grand National Assembly from the Ban-
dirma Steamer cadre. For Dr. Refik, Mustafa Kemal Pasha said
that “Why did I call him Saydam? Because he is a straight-out,
immaculate human brilliant”,
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Yiizbas1 Cevat Abbas Giirer,
Miifettislik Basyaveri

1887 yilinda Niste dogdu. Babast Uskiiplii Ahmed Abbas
Beydir. 1905 yilinda girdigi Harp Okulu’nu 1908 yilinda pi-
yade tegmeni olarak bitirdi. Italya, Balkan ve 1. Diinya Savas-
larinda bulundu. 1917de yiizbasiliga yiikseldi. Mustafa Kemal
ile Samsun yolculuguna segilenler arasindaydi. 16 May1s giinii
Samsun’a gitmek tizere Bandirma Vapuruna binerken, merkezi
Erzurum'da bulunan 9. Ordu Miifettisligi basyaveriydi. Cevat
Abbas, Samsundan Erzurum’a varincaya kadar Mustafa Ke-
mal’in yazigma islerini yonetti.

Sivas Kongresi'nde, Anadolu ve Rumeli Miidafaa-i Hukuk
Cemiyeti mensuplarinin Meclisi Mebusan secimlerine girebil-
meleri goriisii benimsenince Boludan milletvekili seildi ve Is-
tanbul’a gitti. Meclisi Mebusan dagiuldikean sonra Ankara’ya
déndii ve Birinci TBMM’ye Bolu milletvekili olarak katildi.
Yozgat Ayaklanmasinin basurilmasinda gdsterdigi calismala-
rindan dolay1 kendisine Istiklal Madalyasi verildi. Cevat Abbas
Giirer 1941 yilina kadar bes dsnem Bolu milletvekilligi yapti.
Mustafa Kemal'le ilgili hauralarini, Ebedi $ef Kurtarict Ata-
tiirk’iin Zengin Tarihinden Birka¢ Yaprak (1939) adl: kitapta
topladi. 1943 yilinda Yalovada 6ldii. Mustafa Kemal'in basya-
veri olan Cevat Abbas’a “Giirer” soyadi da Mustafa Kemal Pasa
tarafindan verilmistir.
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Captain Cevat Abbas Giirer,
Inspectorate Head aide

He was born in Nis in the year of 1887. His father was Mr. Ab-
met Abbas from Uskiip. He completed his education as infantry
lieutenant in the year of 1908 at the Military College he entered
in 1905. He was present at Italya, Balkan and I. World Wars. He
was promoted to rank of Captain in 1917. He was the amongst
of those who was chosen for Samsun voyage with Mustafa Ke-
mal. While he was boarding the Bandirma Steamer in order to
go Samsun on 16 May 1919, he was the head aide at 9th Army
Inspectorate which its center located in Erzurum. Cevat Abbas
managed correspondence works of Mustafa Kemal until they rea-
ched to Erzurum from Samsun.

He was chosen as deputy of Bolu upon adaptation of the view that
Anatolia and Rumelia Defense of Rights Association members
could participate in Parliament selections in the Sivas Congress
and went to Istanbul. He went back to Ankara afier the Parlia-
ment abolished and he participated in First Turkish Grand Na-
tional Assembly as Bolu deputy. He was awarded with Medal of
Liberty due to his endeavors shown in suppression of Yozgat Upri-
sing. Cevat Abbas Giirer worked as Bolu deputy for five periods
until the year of 1941. He collected his memories related to Mus-
tafa Kemal in the book named Eternal Chief Savior Ataturk’s A
Few Sheets from Rich History (1939). He died in Yalova in 1943.
The surname “Giirer” was granted by Mustafa Kemal Pasha to
Cevat Abbas who was the head aide of Mustafa Kemal.



TRAVELERS OF BANDIRMA STEAMER

Yiizbas1 Ali Sevket Ondersev,
Miifettislik Emir Subay1

Piyade Yiizbasi Ali Sevket Ondersev 1881 yilinda Selanik’te
dogdu. Babasi Selanikli Kadri Bey, annesi $erife Hanimdir.
Harp Okulunu bitiren Ondersev, Birinci Diinya Savast’'na ka-
tildi. Mustafa Kemal Paga tarafindan Samsun’a gidecek kadro
icine davet edildi.19 Mayis 1919°'da Mustafa Kemal Pasa ile
Samsun’a 9. Ordu Miifettisligi Refakat Zabiti (Emir subay1)
olarak ciktr.

Zaferden sonra Bilecik'e yerlesti ve ticaret ve ziraatla ugrasti.
TBMM’ne besinci dénem (1935) Giimiishane milletvekili
olarak secildi. 1940 yilinda hayata veda etti.

Yiizbasi ismail Hakk: Ede,
Kurmay Miilhaki

Yiizbagt Ismail Hakk: Ede, 1886 yilinda Edirne'de dogdu. Ba-
bast Yazicioglu Sadik Bey, annesi Vasfiye Hanim'dir. Edirne ve
[stanbul'da tahsilini tamamlayan Ismail Hakki, 1905 yilinda
Harp Okulu’'ndan piyade tegmeni olarak ordu saflarina katil-
di. Muhtelif kitalarda hizmet géren Ismail Hakki Canakkale
muharebeleri esnasinda Mustafa Kemal Pasa ile tanisti. Daha
sonra yine Mustafa Kemal Paga’nin mahiyeti olarak Halep'te
calistt. 19 Mayis 1919'da Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a
cikan karargih heyetinde Kurmay Miilhaki olarak gorev alan
Yiizbagt Ismail Hakki, Havza, Amasya, Erzurum, Sivasda Milli
Miiadeleye katildi. Saglik sebebiyle Istanbul’a dénen Ede, Fe-
lah adli gizli gurupta calismaya basladi. Gizli Teskilat’'n gorevi
sona erdikten sonra Ordudan ayrild: ve ¢esitli Bakanliklarda
onemli gorevlerde bulundu. Ismail Hakki Ede 1943 yilinda
hayata veda etti.

Captain Ali ievket Ondersev,

Inspectorate Adjutant

Infantry Captain Ali Sevket Ondersev was born in Selanik in the
year of 1881. His father was Mr. Kadri from Selanik, and his
mother was Mrs. Serife. Mr. Ondersev, who graduated from Mili-
tary Academy, participated in First World War. He was invited by
Mustafa Kemal Pasha into the cadre that would go to Samsun. He
took the way as 9th Army Inspectorate Accompanying Officer (Ad-
jutant) to Samsun with Mustafa Kemal Pasha on 19 May 1919.

He settled in Bilecik permanently after the conquer and involved
with trade and agriculture. He was chosen as Giimiighane deputy
at fifth period (1935) in Turkish Grand National Assembly. He
passed away in the year of 1940.

Captain Ismail Hakk: Ede,
Staff Appendant

Captain Ismail Hakk: Ede was born in Edirne in the year of
1886. His father was Yazicioglu Sadik Bey, and his mother was
Mrs. Vasfiye. Ismail Hakki, who completed bis education in Edir-
ne and Istanbul, joined the ranks of the army as infantry lieute-
nant from Military Academy in 1905. Ismail Hakk:, who served
in various detachments, got acquainted with Mustafa Kemal Pas-
ha during Canakkale battles. Afterwards again he worked as the
nature of Mustafa Kemal Pasha in Halep. Captain Ismail Hakks,
who served as Staff Appendant in headquarters board which ar-
rived ar Samsun with Mustafa Kemal Pasha in 19 May 1919,
participated in National Struggle in Havza, Amasya, Erzurum,
Sivas. Mr. Ede, who returned to Istanbul because of health prob-
lems, began to work in a secret group named as Felah. He left from
the Army after the completion of the task of this Secret Organiza-
tion, and worked in important posts at various Ministries. Ismail

Hakk: Ede passed away in the year of 1943.
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Yiizbasi1 Vasfi Mustafa Siisoy,
Karargah Komutani

Piyade Yiizbast Mustafa Vasfi (Stisoy) 1876 yilinda Tokat'ta
dogdu. Babast Kahyazade Osman Efendi annesi Nefise Ha-
nimdur. {lk ve ortaokul egitimini Tokat'ta tamamlayan Siisoy,
askere gitti. Alaydan yetiserek subayliga yiikselen Mustafa Vas-
fi, uzun siire kuzey ve giiney Arnavutluk’ta, Edirnede dogu
vilayetlerinde vazife gordii. 19 Mayts 1919’da Mustafa Kemal
Pasa ile Samsun’a 9. Ordu Miifettigligi Karargih komutani
olarak ¢iktt. Uzun yillar Mustafa Kemal Paga’nin mahiyetinde
calisan Mustafa Vasfi, binbasiliga yiikseldikten sonra emekliye
ayrildi. TBMM ne birini, ikinci, tigiincii ve dordiincii donem-
lerde Tokat milletvekili olarak gorev yapti. Mustafa Vasfi Stisoy
10 Ekim 1934’de hayata veda etti.

Ustegmen Abdullah Kunt,
lase Subayi

Ustegmen Abdullah Kunt, 1888 yilinda Debrede dogdu.
Babasi, emekli yarbay Mustafa Bey, annesi Zehra Hanimdir.
Selanik Askeri Riistiyesi ile Kuleli Idadisinden sonra egitimi-
ni Harp Okulu'nda tamamlayan Kunt, piyade tegmen olarak
1907 yilinda meslek yasamina basladi. Hat Muhafazasina ata-
nan Kunt, Dogu Hat Askeri Komiserligi’nde ve bir siire de
Bagdat Hatu Komiserligi'nde gérev yapt. 19 Mayis 1919°da
Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a 9. Ordu Miifettisligi fase su-
bay1 olarak cikei.

1922 yilinda yiizbagiliga yiikselen Kunt kendi istegiyle emekli-
ye ayrildi ve Demiryollart kadrosunda gérev aldi. 1923 yilinda
Devlet Demiryollart Bagmiifettisligi gorevine getirildi. 25 yil
Devlet Demiryollart kadrosunda cesitli gérevler yapan Kunt,
1948 yilinda yas haddinden emekliye ayrildi. Abdullah Kunt,
1961 yili sonunda vefat etti.
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Captain Mustafa Vasfi Susoy,
Commander of headquarters

Infantry Captain Mustafa Vasfi (Siisoy) was born in Tokat in the
year of 1876. His father was Kahyazade Osman Efendi, and his
mother was Mrs. Nefise. Mr. Siisoy, who completed his primary
and secondary education in Tokat, went to the Army. Mustafa
Vasfi, who was risen from the ranks and promoted to army offi-
cership, worked in north and south Albenia for a long time, Edir-
ne, east provinces. He arrived at Samsun with Mustafa Kemal
Pasha on 19 May 1919 as 9th Army Inspectorate Headquarters
Commander. Mustafa Vasfi, who had worked in the nature of
Mustafa Kemal Pasha for many years, retired after promoted to
Major. He served as Tokat deputy at first, second, third and fourth
terms of Turkish Grand National Assembly. Mustafa Vasfi Siisoy
died on 10 October 1934.

First Lieutenant Abdullah Kunt,
Mess Officer

First Lieutenant Abdullah Kunt was born in Debre in the year
of 1888. His father was retired lieutenant colonel, and his mot-
her was Mrs. Zehra. Mr. Kunt, who completed his education in
Military Academy after studying in Thessaloniki Military Middle
School and Kuleli Senior High School, began his professional life
in the year of 1907 as an infantry lieutenant. Mr. Kunt, who
was appointed to Line Guarding, served in Eastern Line Military
Commissioner and for a while in Baghdad Line Commissioner.
He arrived ar Samsun with Mustafa Kemal Pasha on 19 May
1919 as 9th Army Inspectorate Mess Officer.

Myr. Kunt, who promoted to Captain in 1922, voluntarily retired
and took part in the staff of Railways. He was charged with the
duty of Chief Inspectorate ar State Railways in 1923. Mr. Kunt,
who performed various tasks in the staff of State Railways for 25
years, retired due to age limir in 1948. Abdullah Kunt passed
away at the end of 1961.
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Yiizbasi Ali Miimtaz Tinay,
Kurmay Miilhaki

Yiizbagi Ali Miimtaz Tiinay 1885/1886 yilinda Silifkede dog-
du. Babasi Yemen Harbi'nde sehit diismiis Osman Efendi,
annesi Halise Hanim'dir.1905/1906 yilinda Harp Okulu'ndan
piyade tegmeni olarak mezun oldu. Cesitli birliklerde gorev
yaptiktan sonra Balkan Harbi seferberligi ilan edilince, Tiime-
ni ile Edirne Kal’asina hareket etti.1913 yilinda kalenin diis-
mesi ile Bulgarlara esir olan Miimtaz Bey esaret déniisiinde
Babaeski ve Bandirmada gorev yapu. Canakkale muharebe-
lerinde diisman Anafartalardan cekilinceye kadar, Alay: ile
Ariburnu, Seddiilbahir, Conkbayir1, Kertepe muharebelerine
katldi. 1916 yilinda Diyarbakirda gorevlendirildi. 19 Mayis
1919°da Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a ¢ikan Miimtaz Bey
once Dokuzuncu Ordu Kitaaut Mifettigligi Erkan-1 Harbi-
ye’sinde ve sonra Miifettiglik Karargih Kumandanhginda hiz-
met verdi.

Miifettigligin lagvindan sonra saglik durumundan sahil ke-
siminde gorev yapmasi gerektiginden Trabzon’a atand1.1924
yilinda emekli olan Miimtaz Bey 1927 yilina kadar Trabzon'da
fotografcilik yapt. Daha sonra evini Bursa’ ya tagidi. 26 Aralik
1946 giinii hayata veda etti.

Ustegmen Hayati,
Kurmay Baskani Emir Subayi

Ustegmen Hayati Bey 1892 yilinda Istanbul'da dogdu. Serezli
[brahim Bey’in ogludur. 1915 yilinda Harp Okulu’'ndan pi-
yade tegmeni olarak mezun oldu. Dokuzuncu Ordu Kitaau
Miifettisligi Erkan-1 Harbiye Reisi Kurmay Albay Kazim Di-
rik’in Emir subay1 ve Miifettislik Kalem Amiri olarak 19 Mayzs
1919 giinii Samsun’a ¢ikanlar arasindaydi. Hayati Bey haya-
tinin sonuna kadar Aratiirk’iin yaninda hizmet verdi. En son
gorevi Atatiirk’iin Ozel Kalem Miidiirii olarak gorev yapti. Bu
vazifede iken rahatsizlanan Hayati Bey tiim ugraslara ragmen
16 Kasim 1926 giinii hayatn: kaybetti.

Captain Ali Mimtaz Tiinay,
Staff Appendant

Captain Ali Miimtaz Tiinay was born in Silifke in 1885/1886.

His father was Osman Efendi who died for Islam in Yemen War,

and his mother was Mrs. Halise. He graduated as infantry lieu-

tenant from Military School in 1905/1906. He moved to Edirne
Castle with his Division, when Balkan War mobilization was
declared after serving in various units. Mr. Miimtaz, who was
taken prisoner by Bulgarians upon losing the Castle in the year
of 1913, worked in Babaeski and Bandirma from his return of
captivity. He participated in Ariburnu, Seddiilbabir, Conkbay:-

71, Kertepe battles with his regiment until the enemy retreated
from Anafartalar in battles of Canakkale. He was appointed in

Diyarbakir in the year of 1916. Mr. Miimtaz, who arrived at
Samsun with Mustafa Kemal Pasha, served firstly in Ninth Army
Detachment Cavalry Inspectorate Military Affairs and later Ins-

pectorship Headgquarters Command Post.

He was assigned to Trabzon due to the necessity of serving at coast
side on account of health status after abolition of inspectorate. Mr.
Miimtaz, who retired in the year of 1924, performed photography
business in Trabzon until 1927. Later he moved to Bursa perma-
nently. He died on 26 December 1946.

First Lieutenant Hayati,
Chief of Staff Adjutant

First Lieutenant Mr. Hayati was born in Istanbul in the year of
1892. He was the son of Mr. Ibrahim from Serez. He graduated
as infantry lieutenant from Military Academy in 1915. He was
amongst those who arrived Samsun on May 19, 1919 as being
Adjutant of Ninty Army Detachment Cavalry Inspectorate Mi-
litary Affairs Chief Staff Colonel Kazim Dirik and Inspectorate
Office Superior. Mr. Hayati served along with Ataturk until the
end of his life. He worked as Chief of Cabinet of Ataturk, which
was also bis latest task. Mr. Hayati, who became sick during this
task, passed away on 16 November 1926 despite all struggles.
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Tegmen Muzaffer Kilig,
Miifettislik Ikinci Yaveri

Tegmen Muzaffer Kilig, 1897 yilinda Istanbul'da dogdu. Har-
biye'den topcu tegmeni olarak mezun olan Kilig, Canakkale'de
Sahra topcu tegmeni gorevi ile Birinci Diinya Savast’'na katldi.
Ayrica Galigya cephesinde de gérev yapti. Ardindan Yedinci
Ordu Miifettisligi Yaveri olarak Filistin cephesinde bulundu.
Yedinci Ordu Komutani Mustafa Kemal Paga’nin emir subayi
olan Kili¢ daha sonra Atatiirk’iin yanindan hig ayrilmadi. 19
Mayis 1919°'da Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a 9. Ordu Mii-
fettigliginden gorevli olarak ¢ikti.

Cumbhuriyetin ilanindan sonra, Topgu yiizbagist olarak bir siire
Cumhurbagkanlig: Yaverligi gérevini yiiriiten Kilig, bu arada
girmis oldugu Ankara Hukuk Fakiiltesini bitirdi. 1930 yilinda
kendi istegiyle ordudan ayrilan Kilig Istanbul’a yerlesti ve tica-
retle ugrast. TBMM’ye besinci dénemde (1935-1939) Gire-
sun milletvekili olarak girdi. Muzaffer Kili¢ 13 Temmuz 1959
giinii Ankarada vefat etti.

Birinci Simif Katip Faik Aybars,
Sifre Katibi

Birinci Sinif Katip Faik Aybars, 1880 yilinda Istanbul'da dog-
du. Mehmet Arif Bey’in ogludur. Seraskerlik Sicil-i Ahval Su-
besi’nde devlet hizmetine giren Faik Bey, Balkan Savasi'nda
Canakkale Kuvva-i Miirettebe Kumandanligi Erkan-1 Harbi-
yesi emrinde vazife gordii ve Edirne ileri harekatina katildi.
Birinci Diinya Savagi’'ndan énce Menzil Miifettigliginde, son-
ra Genelkurmay Sifre Kalem'inde vazifelendirildi. 19 Mayis
1919°da Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a 9. Ordu Miifettisligi
Karargahi $ifre memuru olarak ¢ikei.

Ankara’ya geldikten sonra, Milli Savunma Bakanlig1 Zat Isleri
Dairesi’'nde ve ¢esitli kolordular emrinde ¢alisan Faik Aybars,
1932 yilinda kendi istegiyle emekliye ayrilarak Saglik ve Sos-
yal Yardim Bakanligi Iskan Genel Miidiirliigii mutemetligine
gecti. Bu gorevdeyken 1944 yilinda yas haddinden emekliye
ayrildi.
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Lieutenant Muzaffer Kilig,
Inspectorate Second Aide

Lieutenant Muzaffer Kilig, was born in Istanbul in the year of
1897. Mr. Kilie, who graduated from the Military as artillery
lieutenant, participated in First World War with the task of Field
artillery lieutenant in Canakkale. Besides, he served in Galicya
[frontier. Afterwards, he was present in Palestinian front as Aide
of Seventy Army Inspectorate. Mr. Kilig, who was adjutant of Se-
venth Army Commander Mustafa Kemal Pasha, had never left
Ataturk thereafter. He arrived ar Samsun with Mustafa Kemal
Pasha on 19 May 1919 as on duty from 9th Army Inspectorate.

After the declaration of the Republic; Mr. Kilie, who performed
the task of President of Republic Aide for a while as an Artillery
caprain, graduated from Ankara Faculty of Law which he ente-
red in the meantime. Mr. Kili¢ settled in Istanbul permanently
after he left the Army voluntarily and engaged in commerce. He
was selected as Giresun deputy at fifth term (1935-1939) to the
Turkish Grand National Assembly. He passed away in Ankara on
13 July 1959.

First Class Clerk Faik Aybars,
Cypher Clerk

First Class Clerk Faik Aybars was born in Istanbul in the year of
1880. He was the son of Mr. Mehmet Arif. Mr. Faik, who entered
in the state service at Seraskerat Registry Branch, served under the
command of Canakkale Kuvva Preparation Command Post Mi-
litary Affairs in Balkan War and joined in Edirne forward ope-
rating. He was assigned in Range Inspectorate before First World
War, later in General Staff Coding Office. He arrived at Samsun
with Mustafa Kemal Pasha on 19 May 1919 as 9th Army Inspe-
ctorate Headquarters Cypher officer.

Faik Aybars, who served under the commands of various army
corps and National Defense Ministry Personnel Department af-
ter coming to Ankara, passed to trusteeship of Health and Social
Welfare Ministry Settlement General Directorate by retiring vo-
luntarily in the year of 1932. He retired due to age limit in 1944
while he was at this post.



Dordiinci Sinif Katip Memduh Atasev,
Sifre Katibi Yardimcis

Dérdiincii Sinif Katip Memduh Atasev, 1895 yilinda Istan-
bulda dogdu. Salih Efendi’nin ogludur. 1919 Mayis'inda,
Beykoz Askeri Kundura Fabrikas’'nda Dérdiincii Sinif Askeri
Katip olarak galistigr sirada, Piyade Yiizbast Ali Sevket On-
dersev tarafindan Anadolu’ya gecmek tizere olan Mustafa Ke-
mal Paga’nin karargahinda gérev yapmak tizere davet edildi.
Mustafa Kemal Pasa ile tanistirilan Memduh Atasev, 19 Mayis
1919'da Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a 9. Ordu Miifetti-
siligi Karargahi ile ¢ikti. Soyadi kanunu ¢ikuginda kendisine
“Atasev” soyadini alan Memduh bey, Atatiirk’iin éliimiinden
kisa bir siire sonra vefat etti.

Ustegmen Hikmet Gercekci,
Kurmay Miilhaki, Alb. Refet Bey’in Yaveri

Ustegmen Hikmet Gergekgi, 1894 yilinda Istanbul’da dogdu.
Harp Okulu’nun son sinifindayken I. Diinya Savas’'na, Dort-
yol, Géksun ve Andirinda Ermenilerin tehciri islemlerine ka-
uldi. Canakkale muharebelerinde bacagindan agir bir sekilde
yaralandi. Tedaviyi miiteakiben yine Canakkale’ye déndii ve
Conkbayir’'nda Mustafa Kemal'in emrine girdi. Savas sonrast
cesitli birliklerde gorev yapt. Mustafa Kemal’in 9. Ordu mii-
fettigligine atandig1 sirada Hikmet Bey de onun karargahinda
kurmay miilhak olarak gorevlendirildi ve Refet Bele’'nin emir
subayligina verildi. Kurtulus Savasi boyunca gesitli ayaklanma-
larin bastirilmasinda ve cephe savaglarinda bulundu.

1927 yilinda Ankara Hukuk Fakiiltesine girdi birinci sinifi An-
karada okuduktan sonra 1930°da Istanbul Hukuk Fakiiltesi’ni
bitirdi; Askeri hakimlige gecen Gergek, cesitli mahkemelerde
gorev yaptiktan sonra 1947'de tuggenerallige, 1951°de tiimge-
nerallige yiikseldi. 1954’te emekliye ayrildiktan sonra Ankara
ve Istanbul'da serbest avukatlik yapan Hikmet Gergekgi, 13
Temmuz 1970 yilinda hayata veda etti.

KAYNAKCA
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Fourth Class Clerk Memduh Ataseyv,
Assistant Cypher Clerk

Fourth Class Clerk Memduh Atasev was born in Istanbul in the
year of 1895. He was the son of Salibh Efendi. He was invited by
Infantry Captain Ali Sevket Ondersev in order to serve in the
headquarters of Mustafa Kemal Pasha who was about to move to

Anatolia when he was working as Fourth Class Military Clerk in

Beykoz Military Shoe Factory, in May 1919. Memdub Atasev,

who was introduced to Mustafa Kemal Pasha, arrived at Samsun

with Mustafa Kemal Pasha on 19 May 1919 by 9th Army Inspe-
ctorate Headguarters. Mr. Memdubh, who adopted the surname of
Atasev” when the surname law enacted, passed away shortly after
the death of Ataturk.

First Lieutenant Hikmet Gercekci,
Staff Appendant, Aide of Colonel Mr. Refet

First Lieutenant Hikmet Gercekei, was born in Istanbul in the
year of 1894. He participated in 1. World War, deportation ope-
rations of Armenians in Dirtyol, Goksun and Andirin when he
was at the final year of Military Academy. He wounded seriously
at his left in Canakkale battles. He returned Canakkale following
the treatment and entered into Mustafa Kemal’s service in Conk-
bayirs. He worked in several units after the war. Mr. Hikmet
was appointed as staff Appendant in the headquarters of Mustafa
Kemal at the time he was assigned to 9th Army Inspectorship and
became adjurant of Refet Bele. He was present in the suppression
of miscellaneous rebellions during War of Independence and ar
front wars.

He entered into Ankara Faculty of Law in the year of 1927, he
finished the first class in Ankara, then graduated from Istanbul
Faculty of Law in 1930; Mr. Gergek, who shifted ro the job of
Military Judge, promoted to brigadier general in 1947, to major
general in 1951 after serving in various courss. Hikmer Gergeki,
who worked as an independent lawyer in Ankara and Istanbul

after retired in 1954, died on July 13, 1970.
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BIR UNIVERSITEDEN ILK
KEZ ALEVI CALISTAYI

AN ALEWI WORKSHOP BY A UNIVERSITY FOR THE FIRST TIME

6-8 Aralik 2013 tarihleri arasinda Istanbul Aydin Universi-
tesi Toplumsal Arastirmalar Uygulama ve Arasurma Merkezi
(TARMER) tarafindan gerceklestirilen Alevi Calistayr’'nda,
Alevilerin belli baslt sorunlari, bugiin gelinen nokta itibariyle
ele alindi. “Alevilik ve Aleviler” konusunda akademik ve ente-
lektiiel inisiyatif alarak caligmalar yapan TARMER, iiniversi-
telerin roliinii gliclendirmek ve siirekli giindemde olan Alevi
sorunu konusunda ttkanma noktalarini ortaya koymak adina
calistay diizenledi. Diyanet Isleri Bagkanligr Stratejik Arastir-
ma Daire Baskani Dr. Necdet Subasi, Alevi Vakiflari Fede-
rasyonu Bagkani: Dogan Bermek, Istanbul Aydin Universitesi
TARMER Midiirt Prof. Dr. Mustafa Saim Yeprem, Diinya
Ehli Beyt Vakfi Bagkani Fermani Altun, Istanbul Ticaret Uni-
versitesi Ogretim Uyesi Prof. Dr. Hiiseyin Hatemi, Turkiye
Birlik Partisi Eski Baskant Mustafa Timisi, Istanbul Aydin
Universitesi Miitevelli Heyeti Bagskani Dr. Mustafa Aydin ve
Rektor Prof. Dr. Yadigar Izmirli katulimcilar arasinda yer aldu.
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Major problems of Alewis were addressed as of the point reached
today in the Alewi Workshop held by Istanbul Aydin University
Societal Researches App/it‘/zri/)zz and Research Center (TARMER)
between the dates of 6-8 December 2013. TARMER, which con-
ducts studies by taking academic and intellectual initiative on
Alewism and Alewis”, organized a workshop in order to reveal
congestion points about Alewi problem which is always on the
agenda and to strengthen the role of universities. Directorate of
Religious Affairs Strategic Research Department Head Dr. Necdet
Subasi, Alewi Foundations Federation President Dogan Bermek,
Istanbul Aydin University TARMER Manager Prof. Dr. Mus-
tafa Saim Yeprem, World Ahlul Bayt President Fermani Altun,
Istanbul Trade University Instructor Prof. Dr. Hiiseyin Hatemi,
Turkey Union Party Former Chairman Mustafa Timisi, Istanbul
Aydin University Chairman of the Board of Trustees Dr. Musta-

fa Aydin and Rector Prof. Dr. Yadigar Izmirli took part among

participants.



‘Inang gruplari kendi dini gercekligi icinde ele alinmali.’

Ug giin siiren Calistayda “Ne Aleviligin Siinnilik, ne de Siin-
niligin Alevilik Gizerinden tanimlanmasinin kabul edilebilece-
gi, inang guruplarini kendi dini ger¢ekligi icinde ele almanin
saglikli bir tercih olacag: goriisii katulimcilar tarafindan dile
getirildi.

‘Hitkiimet sorunun kavranmast i¢in yeni imkanlar yaratti.”

Alevi Calistay1 sonrast hazirlanan sonug bildirgesinde, hiikii-
met tarafindan gectigimiz yillarda gergeklestirilen calistaylarin,
sorunun kavranmasi ve daha sogukkanl: bir iklim icinde ele
alinmast agisindan yeni imkanlar yaratugini, bu durumun da
ilgili kamuoyunda memnuniyetle karsilandigs belirdldi. Bil-
dirgede, Alevilerin belli bagli sorun ve taleplerinin sadece ra-
por kayutlariyla sinirli kalmasinin da hayal kirikligina yol agug:
savunuldu.

‘Alevi temsil organlari ortak bir ¢aba olus-
turmalidir.’

[stanbul Aydin Universitesi tarafindan diizenlenen Calistayda
[slam gelenegi icinde Alevilerin kendi dini ve kiiltiirel kosul-
larini inga eden tarihsel bir topluluk oldugu, Alevi sorununun
dogrudan Aleviler arasinda konusulup halledilmesi gereken
boyutlart bulundugu, teolojiyle ilgili boyutlar: hakkinda Alevi
temsil organlarinin caba gdstermesi gerektigi, ortak kani ola-
rak ortaya ¢ikt1 ve bagliklar arasinda yer aldu.

‘Universitelerde Céziim Icin Enstitiiler Kurulmali.’

TARMER Midirii Prof. Dr. Mustafa Saim Yeprem sonu¢
bildirgesi agiklamasinda: “Cem evleri konusunun ele alinig
bicimi her seyden 6nce iyi niyet, empati ve insan haklari te-
melinde olmalidir. Inang ve diisiince zgiirliigii konusunda;
ilgili gruplar basta olmak tizere devlet ve hiikiimetler de, de-
mokratik ¢erceveler i¢inde yeniden yapilandirilmali ve top-
lumun esitlikci bir temelde bulusmasinin yollart agilmalidir.
Hact Bektas Veli Universitesi olarak adi degistirilen Nevsehir
Universitesi’nin biinyesinde bir arastirma merkezi kurulmali
ve boylece sahici/gergekgi hedefler dogrultusunda Alevi kimli-
ginin referans diinyast aciga ¢tkarilmalidir. Diger tiniversitele-
rimizde bu alana ilgi gdstermelidir. Alevi bilgi diinyasinin ge-
listirilmesine acil ihtiyag vardir. Bu amagla bagta iiniversiteler
olmak tizere her diizeyde derinlikli/gelistirici arastirma birim
ve merkezlerine gereksinim daha da artmugtir.” dedi.

Faith groups shall be addressed within own religious reality

In the workshop lasted for three-days, participants uttered that
it would be a healthy choice to handle faith groups within their
own religious reality, and it couldn’t be accepted neither to define
Alewism over Sunnism, not Sunnism over Alewism.

‘Government created new opportunities for comprehension of the

problem’

It was stated in the final declaration prepared afier the Alewi
Workshop, the workshops held in last years by the government cre-
ated new opportunities in terms of comprehension of the problem
and handling it philosophically, and this situation was also welco-
med with pleasure in the relevant public opinion. In the declarati-
on, it was argued that remaining restricted of Alewis’ certain prob-
lems and demands only by report records caused disappointment.

‘Alewi representation organs shall establish
a common effort.’

In the Workshop held by Istanbul Aydin University, the following
items appeared as common belief and took part among titles;
Alewis are a historical community which has constructed their
religious and cultural conditions within Islam tradition, Alewi
problem has aspects that should be talked and dealt with directly
among Alewis, Alewi representation organs should make effort on

aspects regarding theology.
Institutes shall be founded which will seek solutions’

TARMER Manager Prof. Dr. Mustafa Saim Yeprem said in the
explanation of final declaration that “Handling way of cem hou-
ses should be on the basis of goodwill, empathy and human rights
before everything else. With respect to the freedom of belief and
thought; particularly relevant groups and also states and govern-
ment should be restructured within the democratic frameworks
and ways should be paved for a society to meet on an egalitari-
an basis. A research center should be established within Nevsehir
University which has been renamed as Hacr Bektas Veli Univer-
sity and thus the reference world of Alewi identity should be reve-
aled in accordance with genuine/realistic rargets. Our other uni-
versities should also be interested in this field. There is an urgent
need for enhancement of Alewi knowledge world. For this purpose,
the requirement has more increased especially for universities and
extensivelimprover research units and centers at every level’.
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TURKIYE SAGLIK
POLITIKALARINA
DAIR

ABOUT THE HEALTH POLICIES IN TURKEY

Hilal KAMER, Serkan DENiZ

Saglik: politik, hukuki, sosyal, ekonomik boyutlar1 olan bir kavramdir. Bu nedenle saglik politi-
kalar1 olugturulurken ¢ok yonlii diigiinme ve iyi analizler gerekir. Aksi halde iilke, hatta diinya
niifusunu ilgilendiren ortak konuda yanlis kararlar alinmasi, geri doniisii s6z konusu olmayan

olaylara neden olabilir.

Health is a concept which has political , legal, social and economic dimensions . For that reason
the formation of health policies requires versatile way of thinking and a sound analysis. Otherwi-
se making wrong decisions about this common subject which bears upon not only the country but

the world population may lead to irrevocable inconveniences.

Ulkemizde “saglik” konusunun sosyal devlet anlayist ger-
cevesinde ele aliniginin Cumhuriyet sonrast oldugunu soy-
leyebiliriz. Cumbhuriyet 6ncesinde, yoksul ve kimsesiz ki-
silerin bakiminin ve kismen tedavilerinin vakif kuruluslar
aracilify ile verildigi bilinmektedir. Cumhuriyetin ilan: ile
birlikte ilk ele alinan konu saglik olmustur. Ve sistem olus-
turulmaya yonelik politikalar gelistirilmistir.

Giintimiizde ise saglik ve 6zellikle saglik harcamalar: kii-
resel problem olarak tiim diinya iilkelerinin giindemini
olusturmaktadir. Gelisen teknoloji, tip bilimi, insan 6m-
riiniin uzamasinda 6nemli etkenlerdir. Bugiin tilkemiz-
de ortalama yasam beklentisi her iki cinsiyet icin 73 yila
kadar cikmugtir. Bundan yarim yiizyil 6nce insanlar 50 yil
veya daha az yasamaktaydi.

Insan émriiniin uzamasi ise, daha fazla insanin 6zellikle
yaslt insanin saglik hizmetleri ihtiyacini arttirmaktadir. Bu
da paralelinde saglik harcamalarinda artis getirmekeedir.
Saglik tiriin ve hizmetlerinin aragtirma gelistirme maliyet-

We may say that it was only afier the foundation of the republic that the su-
bject of health has been taken up within the framework of the social welfare
state in Turkey. It is well known that before the Republic the healthcare ser-
vices for and partially treatment of the poor and outcast people were provided
through the charity foundations.

On the other hand, in today’s world, health and especially health expenditu-
res are in the agenda of all the countries as a global problem. The developing
technology and the medical science are important factors that help to prolong
the human life. The average life expectancy in our country for both sexes has
risen up to 73 years today. People used to live 50 years or less half a century

ago.
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bject of health has been taken up within the framework of the social welfare
state in Turkey. It is well known that before the Republic the healthcare ser-
vices for and partially treatment of the poor and outcast people were provided
through the charity foundations.

On the other hand, in today’s world, health and especially health expenditu-



lerini de diisiiniirsek sagligin hi¢ de ucuza mal olmadigini
soyleyebiliriz. Iste bu artan saglik harcamalari nedeniyle
gelismis veya gelismekte pek ¢ok diinya tilkesi saglik poli-
tikalart konusunda yeni arayislara girmistir.

Yeni aray1s icerisinde, yeni bir saglik sistemine gegen {il-
kelerden birisi de Turkiye'dir. Tiirkiye son 10 yildir saglik
alaninda bir doniisiim icerisindedir. Saglikta Déniisiim
Projesi olarak bilinen bu projenin bag mimart Diinya Ban-
kasidir. Diinya Bankasi ayni projeyi 1990’ larda Tiirkiye'ye
sundugunda, koalisyon hitkiimetler, siyasi istikrarsizliklar
gibi siyasi ve hukuki nedenlerle kabul gormemistir. Ancak
2002 secimleri sonrasi tek partili hitkiimete gegisle birlik-
te gerekli olan siyasi ve hukuki zemin hazirlanmis, 2003
yilinda proje yiiriirliige gecirilmistir. Projenin ana madde-
leri sunlardir: Planli ve denetleyici Saglik Bakanligs, her-
kesi tek catr alunda toplayan genel saglik sigortast, yaygin
erisimi kolay giiler ylizlii saglik hizmeti, bilgi ve beceri ile
donanmus yiiksek motivasyonla ¢alisan saglik insan giicii,
sistemi destekleyecek egitim ve bilim kurumlari, nitelikli
ve etkili saglik hizmetleri i¢in kalite ve akreditasyon, akilei
ila¢ ve malzeme y6netiminde kurumsal yapilanma, saglik
bilgi sistemi.

Yukarida sayilan 8 ana bilesenden olusan saglikta doniisiim
projesi kapsaminda bugiin pek ¢ok uygulama yiiriirlige
gecirilmistir. Ilk olarak hizmetin sunumu ve finansmani
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res are in the agenda of all the countries as a global problem. The developing
technology and the medical science are important factors that help to prolong
the human life. The average life expectancy in our country for both sexes has
risen up to 73 years today. People used to live 50 years or less half a century
ago.

On the other hand, the prolongation of human life increases the need of more
number of people and especially of old people to make use of health services.
This, in turn, brings about the need to increase health expenses. If we also
take into consideration the r&d costs of healthcare products and services w
emay say that health services are not cheap at all. And just because of these
increasing health expenses many developed and developing countries in the
world are looking for new alternatives regarding health policies.

Turkey is one of the countries which is introducing a new health system wit-
hin the framework of the said new pursuits. Turkey is in the course of a trans-
formﬂtz'(m in the ﬁe[d ofhm/t/a in the last 10 years. The main architect ()f
this project which is called project of Transformation in the field of health is
World Bank. When the World Bank has presented the same project to Turkey
in 1990% it was not accepted because of various political and legal factors
such as coalition gevernments and political instabilities. However the estab-
lishment of the single-party government following the parliamentary elections
in 2002 the political and lz’(r{(z[ basis to realize the said project has been cre-
ated and it has been put into practice in the year 2003. The main articles af
the project are as follows:

Ministry of health with planning and supervision functions ; general health
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birbirinden ayrilmigtur. Hizmetin sunumu Saglik Bakanli-
gina bagli kamu ve 6zel hastanelere birakilirken, finansma-
n1 Sosyal Giivenlik Kurumuna birakilmistir. Bu baglamda
once, diger bakanlik ve kurumlara bagli hastaneler (SSK
Hastanesi, PTT Hastanesi, Polis Hastanesi vb.) saglik ba-
kanlig1 altinda devlet hastanesi olarak toplanmugtir. Tiim
bireyleri kapsamay1 amaglayan bir Genel Saglik Sigortas
olusturulmugtur. Devlet saglik hizmeti sunumunda 6zel
hastanelerden yararlanmaya baslamis, bu durum 6zel has-
tane sayisinda ciddi artislara neden olmustur. Emekli san-
dig1, Sosyal Sigortalar Kurumu, Bag-Kur bir ¢au alunda
birlestirilerek Sosyal Giivenlik Kurumu kurulmus, SGK
saglik hizmetlerinin kamu finansérii konumunu almugtir.
Bu gelismeler dogrultusunda saglik hizmetlerine ulagilabi-
lirlik aremugtr. Hatta saglik hizmetlerinin finansmaninin
kamu agirlikli olmasi, buna karsin hizmet tedarikinin 6zel
sermaye tarafindan veriliyor olmasi, sevk zincirinin olma-
masi, saglikta bazi popiiler siyasi soyleyisler, kiskirtilmug
talebin olusmasina da neden olmustur.

Bugiin Tiirkiye'de bulunan 1500 e yakin hastaneden 500’e
yakinini 6zel hastaneler olusturmaktadir. Saglik ekonomi-
sindeki neoliberal yaklasimla 6zel hastane sayisi daha da
artacakur. Bu ayni zamanda halihazirda SGK harcamala-
rinin %35 lerini bulan 6zel hastane 6demelerinin daha da
tist oranlara ¢ikacagi anlamina gelmektedir. Bu finansma-
nin sadece 18 milyon olan aktif ¢alisandan kesilen prim-
lerle stirdiirtilebilmesi zor goriinmektedir. Bu nokrada ta-
mamlayict saglik sigortaciligt kapsaminda ozel sigortanin
cesitli policelerle devreye girmesi kaginilmaz olacakur.
Saglik hususunda kamu finansmanindan, gerek cepten
odemeler gerekse 6zel saglik sigortaciligy ile 6zel finansma-
na dogru gecis yasanacakuur.

Yine bugiin sektorde yer alan kiigiiklii biytikli pek ¢ok
ozel hastanenin yogun rekabet kosullart altinda zincir has-
tanelere doniismesi ile SGK nin karsisinda bir 6zel trostiin
dogabilecegi tehdidini de goz oniinde bulundurmaliyiz.
Bu tehdide karsin kamu hastanelerinin de gerek teknolo-
jik, gerekse mali yap1 agisindan desteklenmesi gerekmek-
tedir. Su an icin kamu hastanelerinin icinde bulundugu
orgiitsel ve mali degisiklige neden olan kamu hastaneleri
birligi déntisiim siirecinde de dikkatli ve ihtiyatli olunma-
s1, geri doniisiimii miimkiin olmayan hatalardan kaginil-
mast gerekilmektedir.

Tiirkiye'de saglik politikas: kapsaminda giindemi mesgul
eden diger bir konu ise Aile Hekimligi uygulamasidir.
2005 yilinda Diizce ilinde pilot uygulamast yapilan Aile
hekimligi 2010 yili itibari ile tiim iilke genelinde basla-
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insurance which gathers everybody under a single roof; widespread, easily
accessible and amicable health services, health personnel endowed with the
knowledge and skills required and working with a high motivation, educati-
on and scientific institutions that supports the system, quality and accreditati-
on for qualified and effective health services, institutional structuring under a
rational management of drugs and material, institutional structuring, health
information system.

Numerous practices have been put into service until today within the scope of
the project of transformation in health services, which is formed by the eight
main components stated above. First of all, the provision of the service and
financing of the service were seperated from each other. While the provision
of services was left to the public and private hospitals subordinated to the
ministry of health, financing of those services is left to the social security ins-
titution. In this context, what was first done was to gather all the hospitals
which were previously subordinated to other ministries and institutions (like
the hospital of social insurance institution, PTT hospital, Police Hospital
etc.) as state hospitals under the single roof of the ministry of heath. A general
health insurance aiming at covering all individuals has been established. The
state has begun to make use of the private hospitals for the provision of health
services and this, in turn, has led to a significant increase in the number of
private hospitals. Social security institution (SS1) has been established by uni-
ting Retirement Fund, social insurance institution (SII) and Bagkur (Social
security organization for artisans) under a single roof and SSI has assumed
the function of being the public financier of health services. Means of access
to health services has increased in line with these developments. We might
even say that the fact that the health services were predominantly financed
by the public sector while those services were predominantly provided by the
private sector, the non-existence of a referral chain and some forms of popular
discourse in the field of health services has led to the formation of a provocated
demand for those services.

As of today, 500 out of approximarely 1500 hospitals in Turkey are private
hospitals. The number of private hospitals shall increase even more parallel
to the neoliberal approach in health economy. This means that the payments
made by SSI to the private hospitals which currently amounts to 35% of the
expenses of the institution shall rise to even higher rates. It seems difficult
that this financing may be continued with only the premiums deduced from
the incomes of the active employees whose number is only 18 million. At this
point it will be inevitable to put private insurance into practice with various
policies within the scope of complementary health insurance business. The fi-
nancing of health services shall experience a transition from public financing
to private financing both in the form of out of the pocket payments as well as
private financing through private health insurance business.

We must also take into consideration the threat that today a private sector
trust may arise against SSI as a result of the transformation of many small
and large hospitals in the sector into chain of hospitals. Against that threat
the public hospitals must be supported both from the technological and fi-

nancial point of view. We must be careful and cautious during the process of



mustir. Koruyucu ve I. basamak saglik hizmetlerinin yii-
riitiiciisii olmasi gereken Aile hekimligi, uzman sayisinin
yetersizligi nedeniyle, pratisyen ve diger hekimler tarafin-
dan verilmektedir. Bugiin aile hekimligi 20.000 civarinda
hekimle gotiiriiliirken bunun sadece 2000’ini uzman aile
hekimleridir. Aile hekimi sisteminde olmazsa olmaz sevk
zinciri uygulamasina ise aile hekimlerinin gerek niceliksel
gerek niteliksel yetersizlikleri gerekse 6zel sektoriin sevk
zincirini desteklememesi nedeniyle gecilememistir. Sevk
zincirinin zorunlulugu, 6zel hastaneye direkt bagvuran
hastanin sayisini azaltacak, bu da 6zel hastanenin gelir
kaybina ugramasina neden olacakuir.

Saglik politikalarini etkileyen bir diger husus da niifustur.
Tirkiye'nin demografik verilerine bakugimiz zaman 74
milyonu asan niifusu ile pek ¢ok Avrupa ilkesini toplam
niifus bakimindan gegmektedir. Dogumda beklenen ya-
sam omriiniin kadin erkek ortalama 73 oldugunu kabul
edersek de, ortalama émiir bakimindan pek ¢ok gelismis
Avrupa tilkesinin gerisinde kaliriz. Ancak 1950 — 2000 yul-
lart arasinda ortalama yagam omriiniin en hizli arcugr il
keler arasinda Tuirkiye on siralarda gelmekeedir. Yani, tim
diinyada oldugu gibi yaslanan bir niifus ile kargi karsiya-
yiz. Bu durum saglik harcamalarinin da artigina neden ola-
cakur. Artan yasl niifusunun ihtiyaglarina yonelik saglik
politikalar gelistirilmelidir. Huzur evleri, rehabilitasyon
merkezleri, yaslt yurdari, yash bakim merkezleri geriatri
hastaneleri, hospiceler gibi merkezlerle yaslilarin ihtiyacla-
rina yonelik saglik ve bakim hizmetleri sunacak merkezlere
ihtiya¢ duyulacakur.

Tiirkiye'nin, pek ¢ok Avrupa iilkesine nazaran, ortanca
yast 30 yas alunda olan gen¢ bir niifusa sahip olmast, jeo-
politik konumu, son zamanlarda ekonomik istikrart diin-
ya yash niifusunun bakimi i¢in iyi bir yatirim alani olarak
goriilmesini de saglayacakur. Nitekim bu konuda bugiin
de saglik turizmi kapsaminda caligmalar yiiriitiilmektedir.
Tiirkiye son yillarda ekonomik kosullarindaki degisimler
ile yaturim yapilacak cazip tilkeler arasinda sayilmakeadir.
Tiirkiye’ye yaturim yapan iilkelerin basinda ABD, Avrupa
Ulkeleri ve Arap iilkeleri gelmektedir. Saglik sektorii ise
en ¢ok yatirim yapilan finansal aracilik, tiretim gibi sek-
torlerden sonra bas siralarda yerini almaktadir. Son 5 yil
icinde pek gok 6zel saglik kurulusunun yabanci ortak aldi-
g1, diinya devi goriilen saglik sigorta sirketlerinin Tiirkiye
pazarina giris yapugi da bilinmektedir. Saglik sekeoriine
yapilacak yaurimlar yiiksek sermaye gerektiren yatrimlar-
dir. Ulke genelinde istikrarin kaliciligina, mevzuatin agik-
ligina ihtiyag duymaktadr.

transformation of the unity of public hospitals which had led to the current
organisational and financial change of the public hospitals and avoid the
mistakes which are irreparable.

Another subject matter which occupies the agenda of Turkey within the scope
of the health policy is the system of family physician. The system of family
physician for which a pilot application has been made in the province of
Diizce in the year 2005 has started to be implemented all over the country
beginning from the year 2010. The system of family physician which must
carry out the protective and Ist stage healthcare services is being carried our
by practicing physicians due to the insufficient number of specialized physi-
cians. Today, the system of family physician is being carried out by around
20.000 physicians of which only 2.000 are specialized family physicians. On
the other hand, the transition to the referral chain can not berealized due ro
the insufficiency of family physicians in terms of both quality and quantity as
well as the reluctance of the private sector to support the referral chain. The
necessity of the referral chain shall bring abour a reduction in the number of
patients who apply to private hospitals which, in turn, shall mean a loss of
revenues for the private hospitals.

Another factor which influences health policies is population. When we have
a look ar the demographical data of Turkey, we see that its total population
of 74 million exceeds that of many european countries. If we assume that the
length of human life expected at birth is 73 years in average we see that we
are remained behind many developed european countries in terms of average
length of human life. However Turkey ranks on the top among the countries
in which the average length of human life has increased most rapidly between
1950-2000. In other words we are across an aging population as it is the
case all over the world. This situation shall also lead to an increase in the
health expenditures. Health policies must be developed which are directed
to the needs of the increasing aged population. There shall arise the need for
centers directed at providing healthcare services for the old people like senior
centers, rehabilitation centers, nursing centers for the old people and geriar-
rical hospitals.

The fact that Turkey, in comparison to many european countries, has a young

population with an average age of under 30, its geopolitical position and the
economic stability achieved in the recent years shall ensure this country to
be considered as a suitable place of investment for the health care of the old
population. In deed activities in the field of health tourismus have already
begun in this regard. The changes that have taken place in the economic con-
ditions in Turkey in the recent years had made this country one of the most
attractive countries for making investment. The leading country which make
investment in Turkey are USA, european countries and arabic countries. On
the other hand health sector follows the financial brokage sector and indus-
trial production sector among the the sectors in which the highest amount of
investments have been made. It also known that in the last five years many
private healtcare enterprises have taken foreign partners and the global he-
alth insurance companies have entered in the turkish market. Investments to
be made in the healthcare sector are investments which require huge amounts
of capital. They prerequire a lasting stability in the country as well as clear
and explicit laws and regulations.
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GELECEGIN BILiM DALI

BIYOMIMETIK

BIOMETRIC: THE SCIENCE OF THE FUTURE

Sn. / Mr. Altug Revnak ETi

Kopek balig: derisinden 6rnek alinarak hazirlanan 6zel tekniklerle dokunmusg

yeni mayolar, bukalemunlardan esinlenerek iiretilen renk degistiren elbiseler ve trafik sorununa ¢éziim bulan

cekirgeler... Tiim bu son teknolojilerin tek bir ortak y6nii var: Biyomimetik.
Bagka bir deyisle, dogay1 taklit bilimi!

New swimming shirts which have been woven using special techniques designed by taking the skin of the shark
as an example, chatoyant clothes which have been produced by being inspired from chamelons and locusts who

[find a solution for the traffic problem.

Bu bilim dali, aslinda yeni bir bilim dali degil. Telefon, ugak
gibi bircok icat bugiine kadar hep dogadan ilham alinarak iire-
tilmistir.

Fakat, bugiin yirmi birinci yiizyilda canlilarin icerisinde sakl
teknolojiler hakkinda bilgi edindikee, hangilerini kendi tek-
nolojimize 6rnek alabilecegimiz noktasinda daha fazla fikir
tiretebilmeye basladik.

Peki dogay: taklit ederek neler gelistirilebiliyor? Bu soruyu,
Tiirkiyede bu alanda calisan ve hem yurt icinde hem de yurt
disinda biyomimetik alaninda rekor sayida konferansa imza
atan bir ikiliye, Doga Bilimleri Dernegi’nin Bagkani Sayin
Altug Revnak Eti’ye ve Genel Sekreteri Sayin Miige Kanay’'a
sorduk...

Iste bizimle paylastiklari ve konferanslarinda da anlattiklart
kullanim alanlarindan bazilar::

There is a single common feature to all these new technologies : Biomet-
ric... In other words the science of imitating the nature!

This branch of science is in deed not a new branch of science . Many
inventions like telephone and airplane have been produced by being
inspired by nature up to now.

However , as we today become informed about the technologies hidden
inside the living beings we have begun to produce ideas as to which one
of those technologies we can take as an example for our own technology .

Then the question arises as to what we can produce by imitating nature.
We have asked that question to a couple, who are involved in that area
of thinking in Turkey and have given countless number of conferences
in the field of biometric both ar home and abroad, namely Head of the
Association of Easern Sciences, Mr. Altug Revnak Eti and and general
secretary of the same association Mr. Miige Kanay...

Here are some of the fields of use which they have shared with us and
also told about during their conferences.
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Tendondan Képrii Yapiyoruz

Bugiin asma kopriilerin yapiminda miihendislere ve mimar-
lara model olan tendonlarimizdir. Dirseklerimiz bilegimiz
arasinda bulunan tendonlar, ¢ok 6zel bir yapiya sahiptir. Bir-
birine dolanmis kablo demetlerine benzerler. Her bir demetin
icerisinde, daha ince kablo demetleri vardir. Bu daha ince olan
kablolar da, igice gecmis molekiil demetlerinden meydana
gelir. Bu oriilme sekli, tendonlara miithis bir dayaniklilik ve
saglamlik kazandirir. Bu sayede kendi agirliginin onlarca hatta
ylizlerce kat fazlasini kaldirabilecek mukavemette olabilirler.
Tendonlarin bu ozelligi, tizerinden giinde binlerce arabanin
gececegi, ici yitk dolu trlart ve agir vasicalari kolaylikla tagima-
st gereken biiyiik képriilerin insaatinda kullanilacak halatlara
uyarlanmis ve daha fazla yiik tastyabilen, daha dayanikli gelik
halatlar iiretebilmek miimkiin olmustur.

Bukalemun Gibi Géreceksiniz

Bukalemunlar gozlerini genis agilarda ve ayri ayri hareket et-
tirebildiklerinden bizim gérdiigiimiiz alandan daha genis bir
actyla etraflarini gorebilirler. Canlinin bu 6zelligi model alina-
rak gectigimiz yillarda Nike firmas: tarafindan bir gozliik ge-
listirilmistir. Bu gozliikler, kullanilan 6zel mercekler sayesinde
goris acisini %25 genisletmektedir. Boylece, bu gozliigii taka-
rak bisiklet siiren bir kimse, trafikte normalde gérmesi miim-
kiin olmayan kér noktalardaki araglarin da farkina varabilir ve
daha giivenli bir yolculuk gergeklestirmesi miimkiin olur.

We Build Bridges Out of Tendons

Engineers and architects have been inspired by tendons as a model in
building the suspension bridges thar we see today. Tendons which are
placed between our elbows and wrists have a very special structure. They
look like bundles of cables which are entangled around one another.
There are finer bundles of cables inside each bundle. These finer cables,
in their turn, are made up of intertwined bundles of molecules. Thanks
to this type of masonry, tendons have a splendid durability abnd firm-
ness. Thanks to that structure they may have a resistance which enables
them to lift a weight which is tens and even hundyeds times heavier
than their own weight. This feature of tendons has been adapted to
the ropes to be used in the construction of the big bridges, over which
thousands of vehicles shall pass every day and which are required to
bear 18 wheelers full of load and heavy vehicles, and in this way it has
been possible to produce more durable steel ropes which can bear bigger
amount of load.

Your Eyes Will See Things Like a Chamelon

Chameleons may see their suroundings with a wider angle than us since
they can move their eyes seperately and with wide angles. An eye-glasses
has been developed by the company Nike in the recent years by taking
that feature of that animal as a model. These eye-glasses widen the vi-
sual angle 25 % thanks to the special lenses used. In this way a person
who drives a bicycle by putting on those eye-glasses may also notice the
vehicles in the blind spots which helshe normally would not be able to
see under normal traffic conditions and thanks to this ability it may be
possible for him/her to make a more reliable trip.
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Mercedes Sandik Baliklarini Inceliyor

Sandik baligi, kuvvetli kaslarla destekli ve enerji harcamasini
azaltacak 6zel bir yapiya sahiptir. Kemikli altigen plakalardan
olusan derisi, basinglara ve carpigmalara karsi dayanikliligiyla
balik i¢in koruyucu bir zirth gérevi gériir. Kiiciik bir balik ol-
masina ragmen, kiip seklindeki koseli govdesi sayesinde dar
alanlarda yiyecek ararken cok iyi yiizer ve etkileyici manevralar

yapar.

Baligin bir diger 6zelligi ise; bilinen en diisiik stirtiinme katsa-
yisina sahip olmasidir (0.04; bagka bir deyisle, yagmur damlast
esdeger).

Mercedes firmast, siirtiinme kuvvetini azaltacak bir otomobil
tasarimi disiiniirken; sandik baliklarint incelemis ve baligin
ozelliklerini taklit ederek bir model gelistirmistir. Uretilen oto-
mobilde (normal otomobillerden farkli olarak) diiz ve ¢ikinti-
siz kapr kollar1 tasarlanmug, arka tekerlekleri plastik tabakalarla
kaplanmus, dikiz aynalari kaldirilip yerine i¢ kameralar yerles-
tirilmigtir. Sandik balig: taklic edilerek iiretilen bu yeni mo-
delde %20 yakit tasarrufu saglanmis ve daha Gistiin manevra
kabiliyetine ulagilmistir. Baligs zirh gibi saran kemikli altigen
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Mercedes Examines Trunkfish

Trunkfish has a special structure which is supported by strong muscles
and reduces the energy consumption. Its skin which is formed by bony
hexagonal plaques fulfills the function of a protective armour for the

fish with its resistance against pressures and collisions. Despite the fact

that it is a small fish, it swims very well while looking for food in nar-

row SID(ZL'L’_Y (l?l&l/ Wlﬂ/&’ff Lﬁé‘[fl'vff manouvres f[?(lﬂ/ej to its [Iligllld}’ /)()6/}/ in

the form of a cube.

Another characteristic feature of this fish is that it has the lowest known
coefficient of friction (0,04, in other words equivalent of a drop of rain).

The company Mercedes has examined trunkfish while thinking over
the a’m‘z'gn an auotomobile that could reduce the meﬁz‘cz'wzt ofﬁ‘ictz'on
and. has developed a model by imitating its features. As different from
the normal automobiles, flat door arms without protrusion have been
designed for the automobile which was to be newly produced, its rear
wheels were covered by plastic layers and rearview mirrors were removed
and replaced by internal cameras. Energy saving at the rate of 20 % has
been ensured in this new model which has been ])7"()6/%6[’&[ by imitating
the trunkfish and a higher maneouvring capacity has been reached.
The producers who also imitated the bony hexagonal bodily design that



vilcut tasarimini da taklit eden iireticiler, bu sayede en az mal-
zeme ile en fazla dayaniklilik elde etmiglerdir.

Képekbaliklarindan Son Teknoloji Mayolara

Taramali elektron mikroskobu sayesinde, bugiin kopekba-
liginin derisinde seritler oldugu tespit edilmistir. Bu seritler,
dikey su girdaplari veya su spiralleri olusturarak suyu baligin
viicuduna daha ¢ok yapistirir ve suyun yiizmeye karsi direncini
azalur. Ribblet etkisi olarak da bilinen seritlerin bu 6zelligini
NASA incelemeye almis ve elde ettigi bulgulart mayolar {ize-
rinde uygulamusur. Yeni lifler ve yeni dokuma teknikleri ile
yapilan bu mayolar, yiiziiciiniin viicudunu sararak suya karst
en az direnci gostermekte ve normal mayo tiplerine oranla,
siirtiinme direncini %8 azaltmaktadir.

Doga Bilimleri Dernegi Kimdir?

Uyeleri arasinda, akademisyenler, is adamlar1 ve bilim adamla-
r1 bulunduran Doga Bilimleri Dernegi, ayni zamanda ¢ok fazla
sayida tiniversite dgrencisi akif {iyeyi de binyesinde bulun-
durmaktadir. Herhangi bir maddi ¢ikar giitmeyen, kelimenin
tam manastyla, gonillilik prensibine dayali bir sivil toplum
kurulusu olarak calisan dernek, higbir iiyesinden tiyelik iicreti
dahi talep etmemekte ve bilgi caginin bir gereksinimi olarak,
7’den 70’e bilgiye erisimin mutlak suretle herkes icin ticretsiz
olmast gerekeigi inancindadir. Bu alanda kendini gelistirmek
isteyen, proje tiretmek isteyen ve sivil toplum ¢alismalarini
merak edenlere de yeteneklerini degerlendirebilecekleri ente-
lektiiel imkanlar sunmakeadir.

Dernek biinyesinde konferans veren Altug Revnak Ed ve
Mige Kanay biyomimetik bilim dalini Tirkiyede yayginlas-
urmak adina ¢ok sayida televizyon programina katulmis, gazete
ve basinda bu alandaki caligmalarla ilgili cok fazla sayida haber
yayinlamistir.

wraps up the fish like an armour has obtained the highest level of dura-

/ﬂ'lz'lj/ /1)/ using minimum amount ()fmﬂt@rz'ﬂ/.

From Sharks to the State-Of-The-Art Swimming Suits

Thanks to the scanning electron microscobe, it has been found out that
the skin of the sharks contain strips. These strips sticks the water to the
body of the shark more effectively by forming vertical water vortexes
or water spz'mls and reduces the resistance ()fwﬂter against Swimming.
NASA has begun to examine this feature of the strips which is also
known as riblet effect and applied the findings that it had obtained on
swimming suits. These swimming suits which had been produced using
new types of fiber and weaving techniques ensures the minimum level
of resistance against water by winding the body of the swimmer and

reduces the resistance {)fﬁictz'(m 8 % in comparison to the normal types

ofswz'mmz'ng shirts.

What is Association of Natural Sciences?

The association ofﬂﬂtum/ sciences the members ofw/Jic/J include acade-
micians, businessmen and scientists has also many active members who
are university students. The association which is a totally non-profit
organization and continues its activities as a 7107z—goz/€mm€nm/ organi-
gation totally on the basis of the principle of volunteerism does not even
demand any membership fee from any of its members and has adopted
the belief that everybody from children to old people has absolutely the
right to have access to knowledge free of charge as a requirement of
the age of information. The association also offers intellectual means to
those, who want to develope themselves in this area, produce projects
and want to have insight about the activities of the non-governmental
organizations, for evaluating their talents.

Altug Revnak Eti and Miige Kanay who gave a conference within the
framework of the activities of the association have participated in nu-
merous 1V programs for spreading the science of biometric in Turkey
and a lot of news about these studies have been pubished in the news-
papers and media.
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STRES YONTEMI

STRESS MANAGEMENT

"Elmas ile komiir arasindaki tek fark elmasa daha fazla baski uygulanmis olmasidir.”
Anonim

“The only difference between diamond and coal is the fact that diamond has been subjected
to a much more amount of pressure .”
Anonym

Hatice KOSE



Stres giiniimiizde yasamin kaginilmaz bir pargasi haline gel-
mistir. Hayatin icinde pek ¢ok alanda sayisiz uyarana maruz
kalan insanlar, gerek is gerekse 6zel hayatlarinda zorlayict un-
surlarla yiiz yiize kalmakreadirlar.

Stres yaratan etkenlerin ¢ok fazla oldugu ortamlarda, i¢ diin-
yamizin dengesini korumak sagligimizi ve yagam kalitemizi
yiikseltecektir. Bunun ilk adimu ise stresle ilgili bilgi dagarci-
gimuzt gelistirmek, stresin ozellikleri, tiirleri, yaratug etkiler,
nedenleri, sonuglari ve stresi yonetme teknikleri hakkinda
bilgi sahibi olmakur. Stres, is ve 6zel yasamimizdan tamamen
ctkartamayacagimiz bir unsurdur dolayisiyla basarili ve mutlu
bir hayat icin stres ydnetimi tekniklerini 6grenmemiz ve uygu-
lamamiz gerekmektedir.

Stresin Tanimi

Stres, 17. yiizyilda, felaket, bela, musibet, dert, keder, elem
gibi anlamlarda ifade edilmistir. 18. ve 19. yiizyillarda, kavra-
min anlami degismis ve gii¢, baski, zor gibi anlamlarda kulla-
nilmis. 19. ve 20. yiizyilda ise bedensel ve ruhsal hastaliklarin
sebebi olarak diisiiniilmiistiir.

Dogan Ciiceloglu’na gore, stres: “Bireyin, fizik ve sosyal cevre-
deki uyumsuz kosullar nedeniyle, bedensel ve psikolojik sinir-
larinin 6tesinde harcadigi gayrettir.”

Olumlu ve Olumsuz Stres

Cince'de “stres” kelimesi tehlike ve firsat kelimelerinin her iki
kavramin da anlamint iceren sembollerinin karisimidir. Stres
genellikle olumsuz bir duygu olarak degerlendirilirsede yasa-
digimiz stres nedenlerini dogru analiz edip, stresi ydnetmeyi
ogrendigimiz asamada insan hayatndaki zorlamalarin yeniligi
aramak, caligmak, yaratmak, tiretmek ve kendini gelistirmek
konusunda harekete gecirdigi bilinmektedir.

Prof. Dr. Kemal Bayiilkemy’in de dedigi gibi: “Stres, niikleer
enerji gibidir. Dogru kullanilmasi durumunda enerji ve basa-
rinin aremasini saglamasinin yan sira verimliligi getirir. Bugiin
basarili isadamlarina bakildiginda tamamina yakininin stresi
kontrol altina alabildigi ve istedigi yonde kullandigi goriilmek-
tedir.”

Olumsuz diistincelerimizi ve kelimelerimizi degistirerek ha-
yatimiza pozitif enetji veren bir tarz katabiliriz. Hayatimizda
olumlu bir degisim yaratmak istiyorsak oncelikle kelimeleri-
mizden baglamamiz gerekiyor. Asagida yer alan tabloda olum-

lu ve olumsuz kelimelere yer verildi. Insan beyni kelimelerle

diisiiniir, sabah uyandigimizda giine hangi kelimelerle basla-
$ O 8 & $
yacagimizt ve giine nasil devam edecegimizi segme hakkina

sahibiz.

Stress has become an inevitable part of our lives in todays world . People
who are subjected to countless stimuli in many areas during the course of
their lives come across challenging factors both in their professional and
private lives.

In the environments in which stress creating factors are abundant it shall
enhance both our health and the quality of our lives to protect the balance

of our inner lives. The first step to be taken in that direction is to develope

our knowledge store about stress and being informed about the characte-

ristic features and types of stress and the effects that it brings about, causes

and consequences of stress and the techniques of stress management. Stress

is a factor which we can’t totally remove from our professional and private

lives and consequently it is a must to learn and apply the techniques of
stress management for having a successful and happy life.

Definition of stress

Stress has been expressed in terms of such phenomena as disaster, calamity,
plague, trouble, grief and sorrow in the 17 century . The meaning of this
concept has changed in the 18. and 19. centuries and it has been used in
meanings such as power, repression, force and finally it has been conside-
red as the cause of physical and mental diseases.

According to Dogan Ciiceloglu stress is “ the effort expended by the indi-
vidual beyond his/her bodily and psychological capacity as a result of the

incompatible conditions in his/her physical and social environment.”

Positive and negative stress
In the chinese language the concepr of ‘stress” is expressed by a word which
is a mixture of the symbols both of the word that means danger and the
word that means opportunity.

Although stress is generally evaluated as a negative feeling, we know that
the challenges encountered in the life of human beings motivates and
mobilizes them in the direction of seeking novelties, working, creating,
producing and self-development ar the phase where they analyse the causes
of their stres correctly and learn how to manage stress .

As has also been stated by Prof. Dr. Kemal Bayiilkem, ‘Stress is like nucle-

ar energy. If it is used correctly, it ensures the increase of energy and success

as well as efficiency. When we have a look at the successful businessmen of
today we see that almost all of them are able to keep stress under control
and use it in any way they want.”

We may add a style, which gives positive energy, to our lives by changing
our negative thoughts and words. If we want to make a positive change
in our lives we must first of all begin with our words. Words with positive
and negative denotations appear in the table below. Human brain think
with words, we have the right to choose the words with which we shall
start the day and how we shall continue the day.

Put aside the negative words and make the positive ones a part of your
knowledge store.
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Olumsuz kelimelerden vazgecin ve olumlu kelimeleri dagarci-
ginizin bir pargast yapin.

OLUMSUZ

Hasta olmak istemiyorum.
Toplantiya ge¢ kalmamaliyim.
Kesinlikle yapamam.

Off yine ¢ok igim var.

Bu seferde olmayacak.

OLUMLU

Saglikliyim, saglikli olmak istiyorum.
Toplantiya zamaninda katulmak istiyorum.
Evet, deneyebilirim.

Zamanimu planlarsam, yetistiririm.
Olmazsa bagka bir yol denerim.

1950de “stres” kelimesini hayatimiza sokan Psikolog Dr. Hans
Selye’nin soyledigi gibi: “Dogru tavri benimsemek, olumsuz
stresi olumlu strese doniistiirebilir.” Tavrinizt elinizden geldi-
gince degistirmek, stresten kurtulmanin ilk adimudur.

Stresin Belirtileri:
Fiziksel ve bedensel belirtiler, psikolojik belirtiler, duygusal ve
davranigsal belirtiler olarak {i¢ unsurda incelenebilir.

Fiziksel ve Bedensel Belirtiler:

Viicudumuzdaki fiziksel degismeler, bazen gecirmekee oldugu-
muz bir stresin sonucudur. Bu fiziksel degismeler strese bagli
olmayan biyolojik bir problemin isareti olabilir fakat genellikle
viicudumuzun stresli bir olaya tepki vermesidir.

Psikolojik Belirtiler:

Psikolojik belirtiler, fiziksel belirtiler kadar kolay anlagilmaz-
lar, genelde goriiniis olarak oldukea zor fark edilirler. Bu tiir
belirtiler, daha ¢ok diisiinme siireci ve bir kisinin diisiinceleri
ve stresin bu isleyisi nasil etkiledigi ile ilgilidir. Psikolojik stres
belirtileri, kisinin diisiincelerini bagkalarina aciklamasi ve dav-
ranislari ile kendini belli eder.

Duygusal ve Davranigsal Belirtiler:

Genellikle disaridan gozlenebilen, kisilerin davranislarina yan-
styan belirtilerdir. Davranis bi¢imleri kisinin 6rgiit icindeki
performansini dogrudan etkiler. Insanlar stresle basa gtkmada
daha somut ve daha duruma uygun 6zel ¢abalar sarf etmekee-
dirler. Stresle basa ¢tkma konusunda faydali oldugunu ifade
edecegimiz cesitli teknikler bulunmakeadir. Bu tekniklerden
bazilart bedene yonelik, bazilari zihne bazilari ise davraniglara
yoneliktir. (Uzun siireli devam eden siddetli stres etkenleri sa-
vunma mekanizmalarini yikarak Ruhsal ve bedensel hastalik-
larin gelismesine neden olur.)
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NEGATIVE

I don’t want to be sick.

1 must not delay for the meeting.

1 can’t absolutely do it.

Tve got a lot of work to do again.

This shall not be possible under these conditions.

POSITIVE

1 am healthy, I want to be healthy.

L want to attend the meeting just on time.

Yes, I can try it.

If I plan my time, I can complete it in time.

1 can try another alternative if it is not possible.

As the psychologist Dr. Hans Selye who introduced the concept of stress
into our lives in 1950 has said, “Adopting the correct attitude may turn
the negative stress into a positive stress “Changing our attitude as much as
possible is the first step towards getting rid of stress.

Symptoms of stress:

Sympromsof stress may be examined under three headings, namely physi-
cal and bodily symproms, psychological symptoms, emotional and beha-
vioral symproms.

Physical and bodily symptoms:

The physical changes that our body undergoes are sometimes the result of
the stress that our body is undergoing. These physical changes may be the
sign of a biological problem which is not linked to stress bur they are ge-
nerally the symptoms of a reaction that our body shows against a stressful
event.

Psychological symptoms:

Psychological symptroms of stress are generally not as easily understood as
physical ones because their presence is noticed quite difficultly. This kind
of symptoms are rather related ro the thinking process and how stress inf-
luences that process. The psychological symptoms of stress manifests them-
selves by the expression of ones thoughts to others and by one’s behaviour.

Emotional and behavioral symptoms:

These are the symptoms which are generally observable from outside and
reflected through the behaviour of individuals. Forms of behaviour dire-
ctly influences the performance of the individual within the organization
People exert special efforts which are more concrete and suitable for the
specific situation in order to cope with stress. There are various techniques
which we can say are useful for coping with stress. Some of those tech-
niques are directed to the body, some are directed ro the mind while some
are directed 1o behaviour. (Severe stress factors which last for a long time
destroy the defense mechanisms and leads to the development of bodily

diseases.)



Stresle Baga Cikma Teknikleri

Kisisel Stres Yonetimi: Giinlik hayaumizdaki tanik oldu-
gumuz degisimler, ani olan olaylar, iddialar, yorumlar, anlas-
mazliklar ve catigmalar da stres yasamamiza neden olurlar. Bi-
reysel olarak, asagida yer alan, stres yonetimiyle miicadele de
uygulayacagimiz unsurlar on dort (14) baglik altnda toplandi.
Bunlar:

Bedene Yonelik Teknikler:
Fiziksel egzersiz

Solunum egzersizi
Gevseme hareketleri
Biyolojik geri besleme
Meditasyon

Masaj

Zihne Yonelik Teknikler:

Zaman yo6netimi

Dua ve ibadet

Uyku diizenine veya yeteri miktarda uyumaya dikkat etmeli

Davraniglara Yonelik Teknikler:

Sigaradan uzak durmak

Davranis degistirme

Problem Cozme

Saglikli ve dengeli beslenme

Sosyal, kiiltiirel ve sportif etkinliklere katilma

Son séz olarak, ders veren bir hikaye:

Profesor ogrencilerine “stres yonetimi” konusunda ders veri-
yordu. Su dolu bir bardag: kaldirip &grencilerine sordu:
-Sizce bu su dolu bardagin agirligr ne kadardir?

Cevaplar 200 gr ile 400 gr arasinda degisti. Bunun tizerine
profesor soyle dedi:

-Gergek agirlik fark etmez. Fakat durum bardagi elinizde ne
kadar siireyle tuttugunuza gore degisir. Eger bir dakikaligi-
na tutarsam, problem yok. Eger bir saatligine tutarsam, sag
kolumda bir agr1 olusacak. Eger bir giin boyunca tutarsam,
ambulans ¢agirmak zorunda kalirsiniz. Aslinda agirlik aynidic
ama ne kadar uzun tutarsaniz size o kadar agir gelir. Eger si-
kintilarimizi her zaman tagirsak, er ya da geg tagiyamaz du-
ruma geliriz. Yiikler gittikce artarak daha agir gelmeye baslar.
Yapmaniz gereken bardag: yere birakip, bir siire dinlenmek ve
daha sonra tutup tekrar kaldirmakur. Yitkiimiizii birakmals,
dinlenip tazelendikten sonra tekrar yolumuza devam etmeli-

yiz. Isten eve dondiigiiniizde yiikiiniizii disarida birakin, nasil

olsa yarin tekrar alip yiikleneceksiniz.

Techniques for coping with stress

Personal stress management:

The changes that we witness in our daily lives, sudden incidences, alle-
gations, interpretations, disputes and conflicts may also cause us to suffer
stress. The methods which we must apply within the framework of stress
management have been gathered under 14 headings in the table below.

Techniques directed to the body:
Physical exercise

Inhalation exercise

Relaxation movements

Biological feedback

Meditation

Massage

Techniques directed to the mind:

Techniques directed to the mind

Management of time

Praying and worship

One must pay attention for the order of sleeping or must sleep sufficiently

Techniques directed to the beahviour:

Keep away from smoking

Change of behaviour

Problem solving

Healthy and balanced nutrition

Participation in the social, cultural and sports activities

As the final word please find a story below from which you may
take lessons for coping with stress:

The professor was delivering a lecture to his students about coping with
stress. He raised a glass full of water and asked the following question ro
his students: “What is the weight of this glass according to you?”

The answers to that question change between 200 gr and 400 gr. Then the
professor said the following:

“The real weight does not matter. However the situation will change de-

pending on the length of time with which you hold the glass in your
hands. If I hold it for one minute there is no problem. If I hold it for one
hour I will feel a pain in my right arm. If I hold it for one day I will have
to call an ambulance. The weight of the glass is in deed the same but the
longer you hold it in your hand, the heavier you will feel it. If we always
keep on bearing our troubles and difficulties, there shall come a moment
at which we shall no more be able to bear them. The loads shall increase
more and more and we shall feel them heavier. What we must do is to
leave the glass on the ground and take a rest for a while and then hold and
lift it again.We must leave our load and continue our way after taking
a break and refreshing ourselves. When you return your home from the
workplace leave your load outside since you shall take and shoulder them
again tomorrow.
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THE MARKED ONES

COMING S0O0N

JOELS ETHAN COEN
OSCAR ISAAL
CAREY MULLIGAN
JOHN GOODMAN
GARRETT HEDLUND
JUSTIN TIMBERLAKE
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SESSION: comedy, drama, adventure...

PARANORMAL ACTIVITY: THE MARKED ONES ®B

Gésterim Tarihi / Date of screening: 10.01.2014
Yonetmen / Director: Christopher Landon Oyuncular / Starring: Molly Ephraim, Richard Cabral,
Carlos Pratts Senaryo / Writer: Christopher Landon Yapim / Production: ABD (2013)

Ozet: Paranormal aktivite dongiisii devam ediyor. Jesse, farkedildikten sonra gizemli giicler tarafindan
lanetlenmeye baslar, ve hayati bir cehenneme déniisiir. Ailesi onu kurtarmak icin ellerinden gelen herseyi
yapar. Fakat bu hi¢ de kolay olmayacakur. Iyi ve kotii arasinda gergek bir savas baslayacaktir. Kimin kaza-
nacagi ise belli degildir. Filmin yonetmenligi ikinci tiglincii ve diirdiincii filmlerin yazarligint yapmus olan

Christopher Landon yapiyor.

Summary: The cycle of paranormal activity is continuing. Jesse becomes cursed by mysterous forces after
having been noticed and his life turns into a hell. His family does everything possible for rescuing him. But
this will in now way be easy. A real war shall begin between the good and the evil and it is not certain who
will win. The director of the film is Christopher Landon which has been the scripwriter of the second, third
and fourth films.

INSIDE LLEWYN DAVIS B

Géosterim Tarihi / Date of screening: 14.01.2014
Yonetmen / Director: Ethan Coen, Joel Coen Oyuncular / Starring: Oscar Isaac, Carey Mulligan,
Justin Timberlake Senaryo / Writers: Ethan Coen, Joel Coen Yapim / Production: ABD (2013)

Ozet: Yer 1960’ls yillarin Amerikast, New York. Manhattan'in hareketli miizik piyasasinda tutunmaya cali-
san geng Llewyn Davis, hayatini miizikle kazanmak ve sanatini icra edebilmek i¢in her yolu denemektedir.
Halkin éniinde saygin bir yere sahip olmak isteyen Davis, bir yandan da sehrin acimasiz kosullari altinda
yasamini siirdiirmeye ¢aligmakeadir.

Summary: The site is New York / America of the 19605%. The young Lleweyn Davis who is trying to take
root in the hectic musical market of Manhbattan tries every way for earning bis living with music and being
able to perform his art. Davis who want to have a respectful status in the eyes of people on one hand tries to

continue his life under the cruel conditions of the city on the other.



OUT OF THE FURNACE ®

Gosterim Tarihi / Date of screening: 14 Subat 2014
Yénetmen / Director: Scott Cooper Oyuncular / Starring: Christian Bale, Casey Affleck, Zoe Sal-
dana Senaryo / Writers: Brad Ingelsby, Scott Cooper Yapim / Production: USA (2013)

Ozet: Russell ve kendisinden kiiciik kardesi Rodney, siirekli ekonomik sikintilar igerisindeki Rust Belt
kasabasinda yasamakeadirlar ve her daim kagip gitmenin, daha iyi bir hayat kurmanin hayallerini kurarlar.
Fakat, kader aglarint tersine drer ve bir hata sonucu Russell kendisini hapishanede bulur. Kardes ise kuzey
bolgesinin en zalim ve acimasiz sug aglarindan birine bulasir ve yaptig1 hata canina mal olur. Hapishaneden
ciktiktan sonra Russell kendi dzgiirliigii ile kardesinin intikami arasinda bir secim yapmak zorunda kalur.
Yonetmenligini Scott Cooper’in tistlendigi filmin senaryosu da yonetmenle birlikte Brad Ingelsby’ye ait.
Filmin oyuncu kadrosunda ise Christian Bale, Zoe Saldana ve Woody Harrelson gibi yildizlar var.

Summary: Russell and his younger brother Rodney live in the town of Rust Belt, which is permanently un-
der economic hardship, and always dream of escaping far away from that town and setting up a better life.
However the destiny spins the cocoon in the reverse direction and Russell finds himselfin prison as a result of a
mistake. His brother on the other hand becomes a part of the most cruel crime networks of the North and the
error that he had committed costs his life. After bis release from the prison Russell faces the dilemna of making
a choice between his own freedom and taking the revenge of his brother. The scenario of the film which is
directed by Scott Cooper also belongs to him together with Brad Ingelsby. Casting of the film comprises such
names like Christian Bale, Zoe Saldana and Woody Harrelson

MANDELA: LONG WALK TO FREEDOM =&

Yénetmen / Director: Justin Chadwick Oyuncular / Starring: 1dris Elba, Naomie Harris, Tony
Kgoroge Senaryo / Writer: William Nicholson Yapim / Production: Ingiltere, Giiney Afrika (2013)

Ozet: Giiney Afrikanin efsanelesen 6zgiirlitk savunucusu Nelson Mandela'nin yasamini kronolojik bi-
cimde takip eden film, Mandela'nin bir tasra kasabasindaki ¢ocuklugundan baslayarak, Giiney Afrikanin
demokratik secimlerle is basina gelen ilk baskan: olmasina kadar gecen siirecini beyazperdeye tastyor. Man-
dela, heniiz geng bir hukuk 6grencisiyken, politikaya duydugu biiyiik ilginin sonucunda Giiney Afrikada
demokrasinin en énde gelen savascilarindan biri olur. 1964 yilinda carptirildigs hapis cezastyla birlikte kon-
trol altna alinsa da 27 yilin ardindan ézgiirliigiine kavustugunda miicadelesine devam eder. 1993 yilinda
Nobel Baris Odiilii ne layik goriilen Mandela, bir yil sonra iilkenin ilk siyahi baskani olarak goreve gelir.

Summary: The film which follows up the life of the legendary freedom fighter of South Africa, Nelson Man-
dela in a chronological order, carries over to the motion Picture screen the whole process beginning from his
childhood spent in a suburbian town up to his being the first black president of South Africa through democ-
ratic elections. Mandela became one of the leading democracy fighters of his country already when he was a
young student of law as a result of the great interest that he had felt for politics. He was in deed taken under
control as a result of the prison sentence that he had received in the year 1964 but he continued his struggle
after he gained bis freedom after 27 years. Mandela who was awarded Nobel Peace prize in 1993 took Office
as the first black president of the country after one year.

AYDIN |95



Derek Wall
Yeni Insan Yayinevi
Yeni Insan Publications

KMTLEEN E.

Kathleen E. Woodiwiss
Epsilon Yayinlart
Epsilon Publications

Jennifer L. Armentrout
DEX Kitap
DEX Book

96| AYDIN

rHazinesiKitaplar

Books OurTreasureof Culture

—M YESIL POLITIKA / GREEN POLICY

Derek Wall ‘Yesil Politikada, konuya ilham verici bir girizgah yapug: gibi, hem ekolojik siyasetin
hem de toplumsal adalet ihtiyacinin aluni giziyor. Yazar kitabinda, stirdiiriilebilir ve mutlu bir
gelecek icin elzem olan yesil politikanin hayvan haklarindan Yesil Yeni Diizen'e, iklim degisikli-
ginden mali kriz ve petrol tepe noktasina birgok temel diisiincesini agikliyor. Wall, yesil politika-
n1n ilk ayagi olan ekoloji, ikinci ayag: olan toplumsal adalet, ticiincii ayak olan taban demokrasisi
ve son ayak olan siddetsizligi anlatyor; yesil politikanin gelisimini, dinamiklerini ve alana dair
giincel tarugmalari sunuyor.

Derek Wall makes an inspiring introduction to the mb]m‘ in his book “Green P )/zc)/ and underlines the need
fm both e cm/ogzm/ p{)/zcy and social j justice. In his book the author cxp/ﬂm; many basic ideas 1)f the green p()/zcy,
which is essential fm a sustainable and /}ﬂpp)/ ﬁmm, ranging ﬁom animal Mgbts to new green (mlu, fmm
climate chzmgc to the top point of fzmmczzz/ crisis and oil crisis. He tells about e m}/()gy as the ﬁm‘ f(}()t of green
po/z'cy, social jmtz'ce as the second ﬁ)()t, base dfmom’(zcy as the third f(){)t and non-violence as the last fbot. He
presents the ﬂ'ew[opmwzt and dyzzﬂmz’m of green pa/z'cy and the actual discussions about the A‘Ltfiject.

SHANNA / SHANNA

Tarihi agk romanlariyla bilinen Kahtleen E. Woodiwiss, 18. yiizyilda gecen bir ask hikayesi sunu-
yor. Piyasanin en zengin adamlarindan birinin kizi olan Shanna Trahern, bir¢ok talibi olmasina
ragmen evlilikten kagmakrtadir. Fakat babasi, gen¢ kadini zorla evlendirmek istemektedir. Bu
esnada devreye, yakigikli bir idam mahkumu olan Ruark girer. Ruark, Trahern’i istemedigi bir
evlilikten kurtarmaya yardimct olurken, ikili arasinda beklenen bir yakinlagma yasanacakur.

Kathleen E. Woodiviss, who is known for her bistorical love novels, presents a love story from the 18. Century.

Shanna Thaern who is the daughter of one of the most richest man in the market escapes from marriage despite
there are many suitors who want to marry her. However her father wants to force her to marry. Just at that
moment, Ruark who is a handsome man condemned to death steps in. While Ruark helps Thaern o get rid of
an unwanted marriage, an intimate relation begins between the two.

MELEK: SON SAVAS / ANGEL: THE LAST WAR

L. A. Weatherly, ‘Melek’ iiglemesinin final romaninda, tiim insanlig1 kolelestirmeye calisan kotii-
ciil meleklerle savasan Alex ve Willow’un maceralarini sunuyor. Acimasiz meleklerle savasmalart
icin Melek Katillerini egiten Willow ve Alex, insanligin neredeyse son umududur. Kahramanlari-
miz arasinda uzun zamandir yasanan agk da, her zorlu gérevin ardindan daha da giiglenmekeedir.
Fakat Alex’in 6liimciil bir gorevi tek bagina tistlenmesi, iki agig1 birbirinden uzaklastiracakur.

L. A. Weatherley tells the adventures of Alex and Willow who fights the evil angels, who try to enslave the whole
humanity in the last novel of the triology of ‘Angel”. Willow and Alex who train the killers of angels for letting
them fight the cruel angels are almost the last hope of humanity. Love between our heros which has been lived
for a long time becomes the more stronger after every challenging mission. However the two lovers will have to
drift away from one another as a result of the necessity for Alex to undertake a fatal mission by himself alone.



